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PREFACE. 

THE following Thesis1 is limited in scope and of a very 
_ specialized character. My apology for producing a Disser

tation of such obvious limitations is that the work itself is 
essentially preparatory in character; it does not claim to be 
anything more than a Vorarbeit: Unfortunately, preliminary 
studies of this kind are still a desideratum in the field of 0.T. 
versions. Before we can deal in any adequate way with the text 
of these some attempt must be made to ascertain what the true 
text in each case is. This is very far from being possible of 
attainment yet; a vast amount of labour must be expended before 
the great mass of material and evidence can be fully utilized. 
Meanwhile I venture to think that workers in this field can best 
advance the scientific study of the subject by investigations of 
a detailed and minute character on preliminary questions. Such 
an attempt has been made in the following pages. 

The essay is divided into four sections : 

1. The Septuagint. 
u. The later Greek versions. 

m. The Complutensian and .Aldine texts. 
1v. The Latin versions. 

1. This section is subdivided thus: 

a. Discussion of certain MSS. 
b. Text and apparatus criticus. 
c. Discussion on the Res. and Luc. recensions. 

Before one can deal adequately with the material for forming 
the true text of the LXX., the MSS. must, as far as possible, be 
grouped into families. This is an admitted canon. On the basis 
of Cornill's and Klostermann's classifications I have proceeded to 
examine the evidence of MSS., presumably of the Hesychian and 
Lucianic types. The material at one's disposal is not all that 
could be wished; we have but few MSS. of the Septuagint in 
this country. I have collated four of these, i,o far as the text 
of Amos is concerned: the uncial Q (heliotype) and the cursive 22 
(H. and P.) in the British Museum, the cursive 62 in New Coll. 
Library, and the cursive 14 '7 in the Bodleian; for the remainder 
of the cursives, seventeen in number, I had to be content with 

1 Accepted hy the Divinity Professors ae sufficient for ilie degree of B,D, 
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Holmes and Parsons ; for B and A I used the Old Testament 
in Greek (Cambridge Edition). In the sub-section (a) these MSS. 
(with the exception of B and A) are discussed, some more fully 
than others; in some cases their character did not seem to require 
any detailed discussion, e.g. when three MSS. belong to a sub
group and vary but slightly from each other, the discussion on 
one covers the ground of all three. 

In the sub-section (b) an attempt is made to give all the 
MS. evidence at present available for determining the texts of 
the Hesychian and Lucianic recensions. The full texts of Q (Hes.) 
and 22 (Luc.) are taken as the standards of comparison for these 
two recensions respectively; they are printed in parallel columns, 
with every variation in black type so as to be immediately 
recognizable. Below are the various readings of all the other 
manuscripts belonging either to the one or other recension. It is 
fully realized that this alone is inadequate for determining finally 
the true text of these recensions; the app. crit. requires the evidence 
of versions when available, as well as that of quotations from the 
Fathers, which represent one or other of these recensions; i.e. 
the Philoxenian Syriac, Gothic, Slavonic and O.L. versions, and 
Chrysostom for the Lucianic ; the Bohairic version, and Cyril for 
the Hesychian recension. However, the MSS. offer, at any rate, 
a good body of evidence. Sub-section (c) consists of a short 
discussion on the characteristics of the Hes. and Luc. recensions. 

ii. In this section the evidence of the fragments of Aquila, 
Theodotion and Symmachus is dealt with, and the special charac
teristics of each version are illustrated by quotations from the book 
of Amos. Almost all these fragments are taken from Field's Hexapla. 

m. For the sake of completeness it seemed but fitting that 
the Complutensian and Aldine texts should be examined, especially 
as the former represents the Lucianic, the latter the Hesychian 
recension. The Complutensian offers some features of interest, 
but the Aldine is so obviously a transcript of one of the Hesychian 
manuscripts that only a very few words are devoted to it. Both 
these texts are to be had in the British Museum Library. 

iv. The last section is devoted to a consideration (a) of the 
Old Latin version, (b) of the Vulgate. The fragments of the O.L. 
have been gathered from the editions of Ranke, the only exceptions 
being three verses which occur in the Rules of Tyconius 1• These 

l Other patristic quotations are gathered from the CSEL, 
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fragments are dealt with in some detail; this appeared to be not 
out of place, as comparatively little has been done in this direction. 
One cannot help feeling that, if only the scattered fragments of the 
Old Latin version were gathered together from the writings of 
Fathers prior to the time of Origen, a great deal of light would 
be thrown upon the character of this version, and that it would 
be of much value in helping ·to determine the true text of the 
Septuagint. Incidentally a fragment (now in the Vatican Library) 
has been examined; it has been regarded by some as having an 
O.L. text, but it has appeared to me to be quite certainly a 
fragment of the Vulgate; it is, however, a valuable fragment, 
as it belongs to a 6th century Codex. It is edited by Gustafsson, 
Fragmenta Vaticana ... Helsingfors; strange to say, neither the 
British Museum nor the Bodleian Library nor Dr Williams' Library 
possesses a copy of this, but the Cambridge University Library 
has it; being an expensive work very few scholars can afford to buy 
it. The last sub-section deals with the Vulgate; I had intended 
to examine this much more fully than has been the case, but both 
here and in several other sections ( e.g. II., on the later Greek 
versions) want of space necessitated curtailment: 

Short, and in some cases superficial, as this Dissertation is, 
it is the result-or rather, the partial result-of several years' 
reading. It has been impossible to indicate my indebtedness 
in every case; one reads and assimilates, and then frequently 
forgets to whom the debt is due; on the other hand, one ·comes, 
apparently independently, to some conclusion, and finds p~rhaps 
a little later on that some one else has arrived at a similar one. 
It may, at any rate, be said that every conclusion arrived at, 
whether independently or through the guidance of other books, 
has been conscientiously considered by personal examination of 
the point under investigation. 

I desire to express my thanks to the Rev. G. H. Box for most 
kindly suggesting several improvements in my MS., especially in 
its preparation for the Press, and also to the reader at the Uni
versity Press for his most careful correction of the proof-sheets. 

W. 0. E. OESTERLEY . 
.May, 1902. 
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I. 

THE SEPTUAGINT. 

A. DISCUSSION OF MSS. 

Q. 
THIS important MS. contains the sixteen prophets, the minor 

preceding the major. Montfaucon, Stroth and Parsons regard it 
as belonging to the eighth century, Tischendorf to the 6th or 7th, 
on account of the accents and breathings which were added by 
a later hand ; Ceriani believes it to be not later than the 
6th century. It is especially important because of its Hexaplaric 
notes1• 

I have collated the text of Amos from the beautiful heliotype 
in the Brit. Mus., and venture to make the following, comparatively 
unimportant, additions to the readings on pp. 16 -28 ( vol. iij..) of 
the Camb. O.T. in Grk.: 

i. 2 Carob. :Ed. 1ro1µ.,vc.,v] 1roiµ.v1c.,v Q (-µ.•vc.,v Qa); Q• however hM 1ro,µ.•

Ptwv II ii. 7 B reads ,g,KAtvav] ,gEKAE1vav Q II iii. 6 B ov 1-'-'I 1rro'IB'IO"•ra1 ] om 1-''I 

Qi 9 B fla•n] ,a,.,.. Q I 12 Carob. Ed. Iaµ.apfla] -av Q; but Qa. uaµapEta=B I 
15 Cam b. Ed. uvvx""] uvvx•w Q•; but Qa reads ITVVY"" II iv. 6 Carob. Ed. 
1ra1T,] 1rau1v Q; but Q• 1rau1 I 13 B •mflavvav] pr Kai Q 11 v. 2 ava!TT1]1TWV] B~ 
sup lin Q I 5 B ovx I ovK Q ovx Q• I 1TV1TKora{;wv] <rvu1<ora('1 Qmg I 11 aµrr,Ao>
vas] pr 1<at Q I 12 rnra1rarovvr•sJ Qmg 01 o -rov<Tai; in addition to this the 
margin reads 0

•;:: 1<ara1rarovvr,s I ,1<1<A1vovr,s] EK1<Auvovns Q £1<1<A1vovrn Qmg I 
B f1<nvw] £1<m,'I Qmg I 14 1rovripov] pr ro Q I 17 ,}...-vuoµm] l3«A£v1Toµa1 Q II 
vi. 4 1<A1vwv] 1<Anvc.,v Q 1<A1vwv Q• KA'/Pwv Qmg I 10 01 2°] om Q I ,g,v,y1<a1] 

.g,v,yl(f Q -Kat Q .. I 1rpOfT'11<01T1] -ITIV Q -<TI Q• I 14 x•µ.appov] x1µ.appov (sic) Q 
x_nµappov Q-11 vii. 10 1ravra~] a1ravra~ Q; but 1ravras Qa 11 viii. 5 µ.11<pov µ.ETpov] 
Q = B I i:x:. 011<olJ0µ'1ITOV1TIV] -u, Q• -<TIV Q. 

1 Fully described in Ceriani De Cod. March., cf. also Holmes and Parsons; 
Cornill, Ezek. p. 15; Swete, Intr. pp. 144,145 ; 0. T. in Grk. Vol. m. pp. vii-ix. 

<B. 1 



2 The Septuagint 

The following two itacistic errors in the Q text of Amos may 
also be added, they are all that I have noticed (B within the 
bracket): 

ii. 12. ,vrrEAAE(T8,] EVETEAAE(T8a, 11 iv. 11 ey,ve(TBE ws] eye11e(T8a ,ws j 1. 

Among orthographical irregularities the following are found, 
in addition to those noticed in the Cambr. O.T. (B within the 
bracket): 

v. 3 'ITOAis] 'ITOAns, 'ITOAOtS' Q"- I x•A,01] XEIAIOI I 10 EfLl(T')(TaJI] EfLE1(T'7(TOV I 
24 x••fLappovs] X'fLfLapovs 11 vi. 2 'ITAEova] 'ITAE1011a] opml op,ia, opia Qa I opiwv] 
op,1w11, op1wv Q"'] 12 811Anmr] 811A1ms, 811)\nais Qa II vii. 2 1AEws] E<AEws, IAEws Q•2. 

Two super-linear notes, by different hands, were made, ap
parently for the benefit of those who were unable to read 
Hebrew: 

ii. 7. rJ'Yiauµevov<; has this note written above it: va,apwr; 
and in v. 10 <J,peap TOV op,cov is explained by" bersabee" being 
written over <J,peap. 

That Q contains the Hes. text is universally admitted, cf. 
especially Cornill, Ezek. pp1 66-79, Ceriani, De Cod. March. 
p. 106; a glance at the app. crit. shows that upon the whole there 
is a striking agreement between Q and the Res. group 26 49 68 
87 91 and 238; it is, however, interesting to note those cases in 
which Q differs from all the MSS. of the above-mentioned group; 
cases in which Q has readings which are omitted by all the MSS. 
of the Res. group are these : 

ii. 3 TOtlS' apxovras I 16 0 ,cparaws ov /L'I II iv. 10 ,aov ,yw I /Cal 4° II 
v. 1 TOtl I 8 'ITOl(l)V 'ITavra I 11 Kai 3° II vi. 9 avap,s I 

Variations of reading between Q and the rest of the Res. MSS. 
are more in number; in all the following Q stands alone against 
the whole group (Q in bracket): 

iii. 14 a(TE/3na11] O(TE;3nar II iv. 13 'ITOIWV] pr o I vf11Aa] vf11 (Qmg vf11) II 
V. 2 ava(TT'7(TWV] avurrwv (Qmg av1(Trw11) I 5 B,811)\] Ba18'7A (Qmg Bm811A) I 
ll ,caro11<'7(TETai] 1<arot1<'7(T'7TE (Q., ,carot1<'7(T£TE) I cpvrwuETm] ,cpvr£t1(TaTE (Q.,cpvrrn

uare) I 01vov] pr rov I 12 aAAayfLara] avraAAayp,ara I 'ITEV1Jm] 'ITEv11ras (Qa 

'ITEJ1'7TOS) I 20 at1T'7s] at1T'7 I 22 vpwv ]+ov 'ITPO(Ta.~,..a& ,cm (T(l)T'7p101JS' E'll"l

cJ,avElaS' VfLWV (Q- hab) I 26 P,cpav] Paicpav II vi. 2 ,,arr,] ,a,,.. 110 01,co,] 

1 er. Westcott and Hort, Int,·. N.T. in Grk. p. 309, 
2 er. Westcott and Hort, op. cit. pp. 306, 307. 
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+o, II vii. 17 'I ')'t/1'1/ <rov]+•v r'I 1r0An 1ropv•v<rn o, vwt Kat ai 0vyar•p•r uov 

,v pop.cpata 1rmovvra, Kat 1/ Y'7 uov (Qmg bab) 11 viii. 3 cparv0>p.ara] pr Ta I 

E1TtP'o/"'] <1rtppt-iy0> II ix. 7 •p.o,] •p,ov I 9 Atl<P,fil] At1<p,arat I 11 rnra• 

1rE1TTfil1<VtaV] 1Tf1TTfill<Vtav I 14 rov 1<ap1rov] rovr 1<ap1rovr. 

In 38 cases a majority of the Hes. group differ from Q, though 
Q is supported by two or three. 

In the above differences Q is supported by A against the Hes. 
group in twenty-one instances, the Hes. group against Qin nine; 
again, Q is supported by B against the Hes. group in twelve 
instances, while the Hesychian group is supported by B against 
Q in forty-three. 

The corrections of Q in the book of A mos. 

In seeking to ascertain the sources from which the corrections 
of Q came, one feels on somewhat uncertain ground ; for while a 
correction may be seen to have come, apparently, from one type 
of text or from some important MS. or version, it is possible that 
it belonged in reality to some MS. or MSS. of which we now 
know nothing. The only possible exception to this in when Q 
is corrected from Aquila, Symmachus or Theodotion, for from the 
fact that these three are often mentioned by name in the margin 
as being the authority for a certain reading, it is clear that they 
were consulted by the correctors of Q; so that even when they are 
not specifically named, a corrected reading which is found nowhere 
else but in one of these may be regarded as having its -~ource 
in one of them. But even here one cannot speak with certainty, 
inasmuch as a reading now believed to be peculiar to Aquila, 
for example, was by no means necessarily so originally. Therefore 
the suggested sources of Q corrections here given must be purely 
tentative. The interest in examining these sources lies in· the 
fact that we are enabled, presumably, to see what the correctors 
of Q looked upon as authoritative, for it may be assumed that 
most of the corrections were made from some authoritative source 
rather than on the corrector's own initiative. The corrections 
here noticed include only such as bear directly on the text. 

The corrections belong to two periods: 
i. Those made in Egypt, the birth-place of Q, up tiH about 

the ninth century ; these are in uncial writing. 
1-2 



4 The Septuagint 

ii. Those made in Italy, where the Codex remained till the 
thirteenth century; these are written in cursive, and nnmerous 
Latin notes are also added. 

The corrections which come under the second head are un
important for our present purpose as their source is, from the 
nature of the case, almost certainly late. It is with the Greek 
corrections that we are concerned. Among these must be men
tioned first some which, to judge from the writing, belong to the 
same date as the original writer. Only two of these occur in the 
book of Amos, viz. 

vii. 7. The addition of av71p after ioov: it is found in A and 
in all the Luc. MSS. 

vii. 13. The rendering 1rpo<T071<Tei~ instead of JM1 1rpo<T871~: the 
former is the reading of B and most, though not all, of the Hes. 
and Luc. MSS.; A reads µ.71 1rpo<T871-.. Both these are marginal 
readings. 

The apparent sources of the vast majority of the corrections 
(in the margin as well as in the text) belonging to the period 
ending circa ninth century may be tabulated under three heads: 
a. Those owing their origin to the Septuagint, as represented 
by B or A, or both ; b. Those traceable to Lucianic MSS.; 
c. Those adopted from the versions of Aq., Sym. and Theod. 

a. From the Septuagint, as represented by B, A or both 1
; e.g. 

ii. 2 raw ,roAE6lV avn,w Q T6lV ,roAE6lv avr>js Q•. 
iii. 12 ?ap,apnav Q <v ~aµ.apua Q". 
v. 12 7TEV1/Ta Q 7TEV>jTas Q•. 
v. 22 vp.6lv Q + ov ,rpoull,goµ,m Km <T6lT>jp1ovs <,r1cpavnas vp.6lv Qmg. 
V. 26 Tl/7TOVS Q+avT6lV Qmg_ 
vi. 3 •vxop.wo, Q •pxaµ,•va, Q•. 
vi. 4 at <ufJavr<s Q Kai ,u8avr<s Q•. 
vi. 10 ovop,aum Q J,l,'I ovaµ.aua, Q•. 
vii. 8 ns JJ,E<TOV Q EV JJ,E<T(l) Q•. 
vii. 17 'I yvv'I uav Q + •v T'I ,roAu ,rapv<V<TE& Kai 01 voo, Ka& m Bvyanp•s uov 

o poµ.cpaia ,r,uavvra& Ka& 'I i"1 uov Qmg I KOi EV "t'I Q Ka& <Tv ,v i"1 Q8-. 
viii. 5 <JJ,7TA>j<TOJ,l,EV Q <p.,roA>j<TO/J,EV Q~ J ura0µ,na Q <TTafJµ,oov Qa. I 0>juavpavs 

Q Br,uavpav Qmg. 
ix. 9 AIKJJ,16l Q AIKJJ-1/<T6l Q•. 
ix. 13 ap.71ros Q aA071ros Qa.. 

1 or these there a.re some eighty in the book of Amos. 
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Nearly every one of. these corrections comes closer to the 
M.T. than the reading in the text, and this applies to nearly 
all the corrections in this book. 

b. From Lucianic MSS. ; e.g. 

ii. 3 Tovs apxovms Q om rnvs Q•. 
iii. 15 1ra,-aEw Q <TVVT"P''o/"' Qmg I ,11.,cpavnvo, Q pro, Q•. 
V. 8 u • .:iav Q+Oava1"011 Qmg. 
ix. 6 ava(3au,v Q pr 1"1]V Qmg. 
ix. 14 1<a1"aq>t1T"fl/O"OVO"LV Q <f,11TE1/0"0l/O"iV Q ... 

There are twenty-two of these in Amos. 

c. From Aquila, Symmachus and Theodotion. 

There are not many of these that can be traced with certainty, 
owing to the scanty materials from these versions which have 
come down at present for A mos. In the case of some the source 
is specifically mentioned in the margin, in others it is ascertain
able from the fragments of Aq., Sym. and Theod. available. 

(1) Cases in which the source is mentioned : 

i. 9 at11"1)V Q 0' -1"1]V a' u' -TOV Qmg. 
i. 15 avTwv 2° Q a' u' O' a11Tov Qmg. 
v. 2 o avaU1"1)UWV Q ( o, o' aviO"T"c,,11) O' o ava0"1"1JU"'V Qmg. 
v. 12 1<aTa1TaT01/IITES Q (o, o' 1<aTa1TaTDt10"ai) o, 11.' 1<aTa1raTOVVTES Qmg. 
viii. 11 a,fav Q (o, o' a,fos) a' O' a,fav. 

(2) Cases in which the correction may, presumably, be traced 
to one or more of these three, but in which the source is not 
specified: 

. i. 13 01rws ,vir11.aT11vc,,u,v Q ,µ,1r11.aT11voou,v Q"", the corrected form is that of 
Aquila and Theodotion. 

ii. 2 Toov iro11.,oov av,-c,,v Q T'JS Kapioo0 Qmg, this latter is the reading of Aq. 
Sym. Theod., aa well as of" Quinta" and "Sexta." 

iii. 12 ,v t.aµ,au1<w Q+i:11.wri Qmg, so Sym. Theod. 
iv. 7 TPllY'JTOll Q O,p,uµ,011 Qmg, 80 Aq. Sym. Theod. 
iv. 13 XPtO"T"ov Q Xoyov Qmg, 80 Theodotion. 

As a general rule the corrections of Q (in Amos) are not 
supported by any other of the MSS. of the Hesychian type , 
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when, however, a correction is supported by any other Res. MSS. 
it is usually the sub-group 68 87 91 that does so. In about 
twenty, quite unimportant, instances corrections are supported by 
the entire Hesychian group. 

22. (f) 1 

I have carefully examined this MS. and collated the text of 
Amos; as Q has been taken as the standard of comparison for the 
Res. rec. in the following app. crit. (pp. 25 ff.), so 22 has been 
taken as that for the Lucianic recension. 

Holmes and Parsons give the following description of it: 
"Cod. Mus. Brit. optimae notae, signat. I. B. ii. olim Bihl. 

Reginae, saec. XI. vel XII., in majori quarto, uti vocant, scriptus. 
Continet omnes Pr., tarn 12 Min. (hosque non Twv o'. sed Hebrae
orum ordine) quam 4 Maj. In adversa parte folii primi, recentiore 
manu apposita, legitur haec inscriptio: 

'E i:- ',1,. ~ ' ' ' IT ' /CtcaioE/Ca7rpO't''TJTOV 'TOU a,yiwTaTOU 7raTptapxou a')(,WJ-1,£0V. 

Unde vulgo audit Cod. Pachomianus. Habet asteriscos et 
lemniscos aliquando loco illorum positos; rarius quidem in Pro
phetis Minoribus, saepissime vero per omnem Esaiae et J eremiae 
textum; contra rarissime in Ezechiele, semel denique in Daniele 2." 

The MS. consists of 390 leaves, exclusive of the title-page, 
two leaves at the end, and two which have been cut out; it is 
in perfect condition with the exception of the title-page which 
has been damaged, apparently by damp. The size of the leaves 
is 10¼ in. by 7 ½ in. The heading of each book is written in the 
margin, in red ink and in uncial characters. There are marginal 
notes all through. The writing is distinct and easy to read. The 
book of the Min. Pr. is headed apxEi J<.o,yov "ii 7rpo. Amos is 
headed AMooc r. 

The following abbreviations have been noted: 7rpE<F 'TT''TJP ~ 

IC<F Orr tXTJµ, tT}X 7rµ,a avov~ xv <Fptov ;. Tl.iere are no divisions 
of chapters or verses. The book of Amos takes up pp. 18-27. 

1 The Greek letter in brackets refers to Cornill's sign for the MS. 
2 Of. also Grabe, Dissertatio de variis vitiis LXX. pp. 118-123, Cornill, Ezech. 

p. 22. Field II. p. 428 ff. Swete, p. 165. 
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I have to make the following additions and corrections to 
H. and P.'s coUation (H. and P. in bracket): 

i. 1 EiC '7/LEpa1r] EV 'IP.· I 5 EK 1r,liwv Ov] EiC 11'Elitovrov I 9 l:aArop,rov] CTaXoJJ,OOV I 
E,UV'10,,CTav] 11p,v11811CTav 22" I 11 avTov 1 ° 2°] EaVTOV I vurnr] vn,cos 22 v1,cos 22" I 
13 av6 rov] om rov 11 ii. 1 KaTo:avuav] •CTEV I 3 •f av,.,,r] Ef avTov I 7 E7TI ,c,qiaXas] ns 
K£q>. I 8 1rapa1r£TaUJJ,aTa] 1rapa1r,rnup,a I 12 'IYlaUfLEVOVs] aytaCTJJ,EVOVS ('IY· 22") I 
16 li1rofffa1] q>•vf,n, 22 li,rot,rn, 22a 11 iii. 1 EK y11s A1y.] om EiC 'Y'7f hab 22" I 
6 E7TOl'70"EV] -uE 228 -u,v 22 I 8 EAaA'70"EV] -u• 22" -u•v 22 I 12 1Epm·] ,cvp1ov 22mg II 
iv. 3 yvp,va1]+yvv1J Kai av1Jp avT'IS (not o av11p as H. and P.) I To Pop,fLaV] TO 
ap,uava,-opos TIJS ApJJ,•viar sup lin I 3 X,yn Kvpws]+ Kvpws sup lin I 4 ,ea, 2°] 
om I 6 ,cru •yro] + ,cvp1os sup lin I 10 •ta1rmni:l,.a] + Kvp1os sup lin I 11 ,caTE• 

uTpEi/ra J+o ~~sup lin I 13 liwn]+iliov 22+,liov ,yro 22" I xp1uTDv];; e; sup 
lin II v. 3 ,cvpwr Kvp1or] 22 (not "sem. tant." as H. and P.) I 5 EK('7TE1n] 
E1<('7T'7TE I 6 lrou!jq>] Eq>paip,· 22mg I 8 1rpouro,rov] 22 (not 1rpauro1rav as H. and 
P.) 111 11'Troxovr] 11'Troxov I OOKOl3op,IJO"OTE] OIKOIJop,IJUTE (sic) 011<0/Jop,IJUOTE 228 I 
12 aVTa>.A.ayp,arn] aXAay/larn 22 avrn:l,.Xayp,aTa 22mg I 14 1rov11pov] pr To I 16 rn<l/ 
olio,r] rn1r. hab 22 (not "om m,r" as H. and P.J 117 EL,rfv] 22 EL11'E 22• I 18 111a] 
pr ,ea, I 21 6vuias] hab 22 (not "om Bw,ar" as H. and P.) I 22 u@T1Jp1ovs] 

<rroTIJptov II vi. 2 ll1£Man] IJ,.M,,.. I 11 payp.au111] 22 (not P'IYl'°UIV as H. and P.) I 
14 £KBX,favu,v] •(TI II vii. 1 .a .. t,v] 22 -t• 22• I 4 ,/Jnt•v] 22 -E• 22a. I EICaAEUEV] 

22-u, 22" I ,cvpios 1°] 22 (not+o ~ as H. and P.) I Kvpws 2°]+o ~ I 7 •linE•v] 
22 -E• 22., I 8 Et7TEV] 22 -1r• 22" I 13 EO"TIV 1 ° 2°] 22 ·TI 22• I 15 av,Xaj:lro} 22 -/:I• 
22" I ,i1r•v] 22 ·7TE 22" II viii. 1 ElinE•v] 22 -E• 22a. I Kvpws Kvpws] sem. tant. I 
n1r,v] 22 -1r• 22• I ayyor 2°] Nr sup lin I mr•v] 22 -'11'E 22" (not ,1,rov as H. and 
P.) I 5 AEyovnr] 22 (not "pr 01" as H. and P.) I JJ,•Tpov] pr To I 6 avn v'l1'oli1J,u,] 
avB v1roll1JJJ,• I 9 To q>ror] qiro-ror 22 TO q>ror 22• I 12 uaAEVBIJ<TOVTai] uaA•vO,,uffat 11 

ix. 4 a,ro,cnvn] a'/1'0KTEVro 22 utvid a1roK-rEvn 22• (T sup lin scr) ] nr avrovs] om I 
6 avaj3aCTtV J pr T1JV I ava/3au1v] m,J3auiv I 7 EK TIJS A1y.] ••r T7JS A,y. I 9 X1,c,uro] 
A1•p,•ro I 12 EK(1JT7Jurou1v] 22 -u1 22• I To ovop,a JJ,DV] om ,uov hab 228 I 14 Aaov 
p,ov] Xaov TOV p,ov I 1<0TOIK"IJ0"01Ju1v] 22 -u, 22• [I, 

In the vast majority of cases where 22" reads -,n, the final v 
stood in 22, but has been erased by a later hand. 

26. (t) 

' "Cod. Vat. num. 556 membranaceus, in fol duabus exaratus 
columnis circa saec. XII." (H. and P.); but the title they give is 
incomplete, 'Ef,rnioeica,rpo<p'r/TOV; it should be, in full, Bi,8}..lov 
~ ,ca'Jl..e'iTa£ Efaicaioeica,rpocf»1Tov. It represents the recension of 
Hesychius. Klostermann (p. 10) says it has been badly collated. 
Cornill (t) says: "t zeigt sich als vollstandiger Doppelganger des 
A, mit welchem er durch Dick und Dunn geht, und dessen 
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eigenthtlmliche Lesarten sich fast ausnahmslos auch in t finden " 
(pp. 21, 64). In the appended list of instances, in which 26 has 
readings differing from Q and the whole Hes. group, are one or 
two exceptions to what Cornill says (Q within the bracket): 

i. 2 I,pot1<rM'7JL] Iupa']A I 14 fJI 'IJL•pa "ll'OA•}'Ot1] Ell 'IP,•pa "ll'OA•oor JLOtl II ii. 2 Kat 
p.rra cpoov'lr] 1<at Kpauns- J 16 X,-yu] H"ll'EJI II iii. 1 A,:ou<raTE TOIi >.o-yov TOtlTOJI 011 

EAllA'7<TEJ1] om II iv. 4 Buu1as] oucrtas I 7 p.•ptr 2°] + ,,,a I 8 oull oos mEcrTp•fan] 
1:a, oull Ot/TO>S nrE<rTp•faTE I 13 avayy,Xoov] a,rayy,Xoov II v. 8 T']S' '}''IS] pr "ll'U<T']S' I 
16 ,,lloTas] ol!ovTM (A 11lo11TUr) I 22 o•'}'-"'ITE] EVE')'K'IS' I 27 .i.ap.au,:ou) Ba{3vXoovos II 
vi. 2 /3au1>..noo1•) ,roAE0>11 II vii. 6 ,.,., TovTw] ,,r at1T0> I 14 ouK 'IJL'III] 0111: ">'' I •'}'"'] 
om J 15 p.ov] uou II ix. 1 TOV Bvuta<TT']ptov] TO Bucrta<TT']ptov I 4 TOIJS ocpBaXp.ovs] 

To "ll'pouoo,rov (A) I 6 '-"XE0>11 J K«TEX""v 11 26 usually reads -oop.at for -op.at 1. 

In only two of these does 26 agree with A. In all the above 
instances, with one exception, 26 goes against the M.T.; the 
exception is in vii. 14, where ovK ELµi 7rporp'YJT'l'J, of 26 is better 

than ovK 'Y/µ'Y/v 7rp. Q (M.T.: ':1:JN N':lj NS). Of. further, 
Cornill, pp. 63, 64. 

36. (o) 

H. and P.: "Cod. Vat. num. 347 membranaceus in fol. Continet 
Pr. omnes, tarn Maj. quam Min.; duabus columnis exaratus; c. 
saec. XII. Nullum habet capitum divisionem. Legitur Esaias 
cum Allegoriis in margine a posteriori manu descriptis." 36 
belongs to the Lucianic group; it follows 22 very closely, more so 
in fact than the other members of the sub-group 51 153 233. 
Only in nine cases does it have a reading differing from the rest 
of the Luc. group, and these are all unimportant. 

48. ('Y/) 

H. and P.: "Cod. Vat. num. 1794 membr. in fol. c. saec. XI. 

exaratus. Continet Pr. omnes, maj. et min., cum obelis et asteriscis. 
Incipit Esaias, qui marg. divisus est in sect. 88 cum brevibus 
Allegoriis ejusdem Prophetiae." Klostermann says of it only that 
it has been badly collated (p. 11). It agrees in a marked degree 
with 22 36 51 153 233 exhibiting independent readings m 
only fifteen unimportant instances. , 

1 For this permutation cf. W. and H., Intr. N.T. § 404. 
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49. (,c) 

Belongs to the Hesychian group. H. and P. have this short 
note: "Cod. Biblio. Mediceae, signat. iv. plut. xi. saec. XI. Continet 
Pr. Maj. et Min." 49 is in the closest agreement with 238, and 
what is there said must, in great measure, be held here. In 
almost every case of variation these two go together; 49 stands 
alone in only eleven instances, the only two of any importance 
are: the omission of €7r£ TT/V 'Y'TfV av€v ,~evTov, ei uxau8'TfU€Tai 

'TT'arytt; em T'Tft; 'Y'Tf\' in iii. 5; and the omission of ,ca-recparyev 'Tf ,caµ7r'Tf 

in iv. 9. 

51. (8) 

H. and P.: "Cod. Bibl. Mediceae nmn. viii. plut. x. membr. in 
fol. saec. XI., optimae notae. Continet 12 Proph. Min. et 4 Maj., 
cum u berrimis scholiis marginalibus, quae progrediuntur usque 
ad Esaiam incl., et deinceps paucissima occurrunt. Conscriptus 
est charactere perspicuo et correcto, nulla capitum divisione facta." 
51 has the least individuality of all those of the Luc. group, it 
has independent readings in two cases only: the omission in i. 14 
of €V 'TffJ,€pa 7ro)\.eµov ,cai U€£U8'TfU€Tai, and in vii. 8 Kvpio,;- o E>eo,;
instead of Kvpw,;-. Whenever it varies in other passages, it is 
invariably in company with 36 153 233. 

62. (T) 

This MS., together with 147, I have been able to examine, and 
collate (i.e. the text of Amos). It is in the possession of New 
College, Oxford, and is numbered XLIV. On the title page is 
written : ApX'Tf e~ ,cai oe,ca ITpo<p'TfTOJV. It contains 233 leaves, 
and one blank leaf at the end ; they measure 12 by 8¾ in., each 
page having on the average 46 lines. It is not written ,in two 
columns like 147, but each line goes right across the page. The 
writing is not so easy to read as that of 22 and of 147. The two 
first pages are slightly mutilated, but the text is not affected It 
is not all written by the same hand, for there are two distinct 
handwritings. The contents are as follows: 

Preface and Commentary of Theodoret on Ezek. i.; Twelve 
Minor Prophets ; Isaiah ; Jeremiah ; Baruch ; Lamentations ; 
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" Oratio" and " Epistola " of Jeremiah ; Ezekiel ; Daniel ( KaTa 

®eoOoT[wva); Susanna; Bel and the Dragon; Epit. gest. Regn. 
Juda & Isr.; Interpr. Ps. lxxxvi. of Eusebius Pamphil.; Cyril 
of Alex. on the visions of Isaiah; Mace. i., ii., iii.; Joseph. ,repl 
<Twrppovi<Tµrov. 

Most, but not all, of the names of the Min. Prophets are 
written in red ink at the beginning of their respective prophecies, 
-by a much later hand. There are paintings (at one time they 
must have been brilliant in colour, most of them are still well 
preserved, but some have lost a good deal of their colour) of 
all the Minor Prophets at the head of their respective books ; 
besides these, there are paintings of King Hezekiah, Jeremiah 
(twice, at the commencement of his book, and at the corn. of 
the ,rpo<FEVX~), Baruch (twice, at corn. of "Ep.,'' and of Lam.), 
Ezekiel, Susanna. Authorities are not agreed on the recension 
to which 62 belongs; Field, Orig. Hex. I. Prol. p. lxxxviii, regards 
it as Lucianic. Cornill, Ezek. pp. 64, 65, has strong reasons for 
looking upon it as of an indepe,ndent character; he says, for 
instance, on p. 64 : "Eine Handschrift verdient noch eine besondere 
Erwahnung, die von mi~ T bezeichnete, da dieselbe vielfach ihre 
eigenen, in hochst merkwtirdiger Weise, von allen tibrigen ab
weichenden Wege geht. Dieser Codex hat namlich nicht weniger 
als 777 Lesarten, mit welchen er ganz allein steht." Klostermann, 
in speaking of 62 and 147 (the close relationship of the two will 
be referred to below), offers the following helpful remarks : "Die 
beiden waren von Field zur lucianischen Recenzion gerechnet, 
wenn er ihnen auch z. B. im Daniel einen besonderen Platz 
einraumt. Cornill bestritt das flir beide, ausserdem trennte er sie 
und wies 62 eine ganz singulare Stellung an. Giesebrecht zieht 
jetzt 62 wieder zu Lucian und schweigt tiber 147. lch meine 
auf Grund eingehender U ntersuchung, die ich bier nicht vorlegen 
kann, behaupten zu dtirfen, class beide Handschriften aufs engste 
zusammen gehoren; class beide der Grundlage ihres Textes nach 
zu den fiir Lucian in Anspruch genommenen gehoren ; dass beide 
in verschiedenen Btichern verschieden stark hexaplarisch infiziert 
sind; class im Ezechiel 62 diese Beeinflussung allerdings starker 
zeigt als 147, wenn auch dieser nicht so frei davon ist, wie es nach 
Cornill scheinen konnte. Der Barberinus (H. and P. 86) geht 
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gern mit 62 und 147 zusammen." Analecta zur LXX., Hex. u. 
Patr. ss. 50, 51. Swete regards them both as Lucianic. 

A comparison between the singular readings of 62, 147 and 
the Complut. (which is supposed to be Lucianic, though this may 
be doubted, at any rate for the Dodekapr.) offers no help whatever 
in arriving at any conclusion. Whenever either 62 or 147 agrees 
with the Compl. in a reading which is to some extent singular, 
they are never quite alone in that agreement; and whenever the 
Compl. has a reading which differs from the Luc. group, it differs 
also from 62 and 147. In fact, generally speaking, the differences 
between the Comp!. and the Luc. group are occasioned by the 
former having a reading approximating as closely as possible 
to the M.T. (for illustrations of this see p. 79). A comparison 
between 62 (or 62 and 14'7 where they agree) and the O.L. (one 
would wish that there were more of the latter available) shows 
an almost entire disagreement. In the following instances 62 
(or 62 and 14'7) stand entirely, or almost entirely, alone, against 
the Lucianic group (Luc. within the bracket): 

v. 25 /J'1···1TPOrT'/V£YKaH po• T£(T<Tapa1<ovrn £T'/ £JI T'/ •P'II-'"' OUCOS' Iupa11i\;] 
/J'1···1rpou'lv£y1<aT£ µ.oi •v T'/ •P'I/J"' Irrpa'/A µ.' •T'/; 147 Numquid ... optulisti mihi 
XL. annis domus istrahel O.L. (It is to the order of the words in the latter 
half of the verse that attention is drawn, besides the omission of 011<or 147) II 
vi. 2 T<iJV v1uup"'v op,u1v] T<iJV 111«npu1v op,u1v 147 ... quam vestri sunt fines. I 
7 &a TovTo JJVV] om vvv 62 147 propter hoe nunc 0.L. J 8 Ka8 £aVTov] + >.,yu1v 

Kvpios o @ws Tu1v Swap•"'" 62 147, O.L. omits this II vii. 13 Ka< 011<or •crn 

fJarr,:>.,,ar] 62 147 et domus regni erit 0.L. [ 14 ov3, vior 1rpoq>11Tov] om 62 
neque filius profetae sum ego O.L. I 15 ,ea, n1r•v Kvp1os 1rpM ,.,] om Kvpws 62 
147 hab 0.L. J 16 m, Tov I1Tpa11i\] ,1r, Tov 01Kov Irrpa11i\ 147 in istrahel 0.L. II 
viii. 2 ,.,,.. Tov >.aov µ.ov lrrpa'/i\] ,1r, TOJJ l1Tpa'/A 62 ,.,,.. oi,:ov Iupa1JA 147 super 
populum meum istrahel O.L. I 12 rrai\,v8'/1TErn1 vel 1Tv"ax811rrovTat] ua>.•v811-
rrovTm 62 147 movebuntur 0.L. (the solitary instance in which 62 and 147 
are supported against the rest by O.L.) I 14 o @,or 1Tov] om crov 62 147 
dominus tuus 0.L. II ix. 1 ,.,,., TO 1>.a1TT11pwv] ,1r, To 8v1Tia1TT11p•o11 62 147 super 
propitiatorium O.L. J 7 i\,-yu Kvp1or] om 62 147 hab 0.L. II 

While recognizing the scantiness of the material and the 
smallness of the scope, one must admit that, so far as the 
book of Amos goes (but what holds good for one book of the 
Dodekapr. probably holds good for all), Cornill seems justified 
in his contention that neither 62 nor 147 belongs to the Luc. 
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recension 1• But it will be well next to compare 62 and 147 with 
the Hes. and Luc. groups. First will be given some cases wherein 
62 stands quite alone (62 within the bracket): 

iii. 12 o .6.aµacr""' KU111'7] £11 .6.aµ. ic>.<11£, Hes. (the Luc. MSS. almost a.11 
differ slightly) II iv. 9 rov acr£{1'7cra, ovr £1rX'78vvar£ ovr 1C'71rovr vµ"'"] £'lrA'l/8v11an 
K'l/'lrovr ,,,,_.,., Hes. Kai £7TA1)8vvan rov acr£fJ'7crai ovr "'1,rovr VP."'" Luc. II v. 3 om 
v,ro>.ntp8'7cro11rai £11 avT17 •1rnro11 ,rn1 .g '7f £g£1rop•vo11To o:aro11] hab Hes. Luc. I 
5 om ica1 Bai811>. •crrai] hab Hes. Luc. II i. l £v 0uov£] •" euov• Hes. Luc. II 
ii. 2 8£µ£>.,a avr"'"] om avr"'" Hes. Luc. I 1roX£.,,,] pr r"'" Hes. Luc, I] v. 8 vvKrar] 
11v1<ra Hes. Luc. I 11 1ro111u] 1r1'1r• Hes. Luc. I 15 £P.'1CT'lcraµ•11] µ.•µ1CT171<ap.•11 Hes. 
Luc. I 16 Kvpwr]+o 0£or Hes. Luc. I 18 £m0vµ.ovvrat] •1r,8vµovvnr Hes. Luc. II 
vi. 12 8vµ..,] 8vµo11 Hes. Luc. II vii. 4 om 1<a1 Kar£tpay• T'l" afjvcrcrov T'7V 1ro>.X.,11] 

hab Hes. Luc. I 10 Aµ.•crmr] Aµacr1ar Hes. Luc. I v1r•pEvE')'1<E111] v1r£11£y1<nv 
Hes. Luc. j 14 om ov.3£ v1or 1rpotp7/rov] hab Hes. Luc. II viii. 1 a')")'£Aor) ayyor 

Hes. Luc. I om Ka& n1r•v Kvp1or 1rpor µ.£ T, crv fJJ\.£1rE1r Aµ..,r; ,mi •11rov Ayyor 

,g•vrov] hab Hes. Luc. II ix. 8 om £gap., avT17v a1ro wpocr.,1rav T17r ')''7f' ,,..>,..,., or, 

m n>.or) hab Hes. Luc. 11 

There follow now some readings which are peculiar to 62 
and 147, compared with Hes. and Luc. (62 and 147 within the 
bracket): 

i. 1 AK1<apnµ] "ap1a8.apE1p, Hes. Luc. I 1r•p1 l•p-] v1r£p I•p. Hes. £1rt l•p. 
Luc. I 2 .,,,... J icm £11r£v • Hes. Luc. I 3 acrE/3£1ai] acr•fJ£<air Hes. Luc. I r.,v o 

ra>.aaa) Hes. T61V ra>.aaa,r.,v Luc. I 6 llVT')V] avrovr l O Hes. Luc. I 9 0EJJEhta] pr 
ra Hes. Luc. I 11 µ'7TEpa] µ'7rpav Hes. Luc. I avrov 1° 2°) Hes. •avrov 1° 2• 
Luc. I vurnr) Hes. v•u<or Luc. I 12 nr ®•µ•v] nr em,-.av Hes. •" ea,µ.av Luc. I 
13 •µ.1r>.arvv.,cr1 -cr,v 147) £111r>.arvv.,crw Hes. Luc. I 15 avr.,v] Hes. avrov 2° 
Luc. 11 ii. 3 1ravrar apxovrar] +avT17r Hes. + avrov Luc. I 5 lcrpa'1X] lEpovua>.11µ 

Hes. Luc. I 6 avr"'"] uvrav Hes. Luc. I /'Ju<awv apyvp1ov •" icp,crn] /'J11<ato11 
apyvpwv Hes. ro /'J11<aw11 apyvp1ov Luc. I 11 01 u101] om o, Hes. Luc. I 
13 1<aAaf-''1"] 1<aXaµ.'7r Hes. Luc. II iii. 4 om EK r,,r µav.3par avrov] ha.b Hes. Luc. I 
10 £Y""'"] •')'II"' Hes. Luc. I 14 ,caracrtpa')"1t:rETai] rnracrKatp11crETa1 Hes. Luc. II 
iv. 9 '"r•p"'] •11 ,n•p., Hes. Luc. I om 1rpor I'•] ha.b Hes. Luc. II v. 1 nr 8p11vov] 
om ••r Hes. Luc. I 15 '1')'Cl,,..'1t:raJJEP] 11ya1r17"aJJf" Hes. Luc. I 17 rmr o.301r] om ra1r 

Hes. Luc. I •11 1-'•crov crov]. /'Jia µ•crov crov Hes. Luc. I 18 £1r1] •crr1 Hes. Luc. I 
19 orav] rnv Hes. Luc. I XFOvror) pr rov Hes. Luc. I 26 P<tpav J Paicf,av Hes. Luc, II 
vi. 2 tTTJl-'a() T'7P µ£yaX'1"] Hes. Luc. MSS. a.11 differ I 7 om 11v11] hab Hes. Luc. I 
14 £1r£-y<p.,] mry<1p., Hes. Luc. I rov lcrpaTJA] Hes. om rov Luc. I O>.,,J,ovcr,11] 
,,c0X,,J,ovcrw Res. Luc. II vii. 7 Kvpwr o 0FOr] om o 0•or Hes. Luc. I 10 nr 

B•011>.] Bat0'7A. Hes. Luc. I 15 om Kvp,or 2°] hab Hes. Luc. II viii. 10 avr,,11] 

1 I.e. judging by the witness of O.L.; and therefore Amos does not support 
Burkitt's contention: "The MSS. 62, 147 contain Luc. readings, but their singula~ 
element is often akin to the Old Latin." Rules of Tye. p. cviii. 
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at1Tov Hes. Luc. I 14 ava'"'luot1u,v] avauToou,v Hes. Luc. II ix. 1 Too Ovcna'"'Jpioo] 
TOtl BvrrtaUT'lP•ov Hes. Luc. I 3 A'7o/Of'at] Hes. A'7,/,011rn, Luc. I u,1] u,,tJw Hes. 
Luc. I 4 f1<n8fulf1<n Hes. Luc./ 7 om X,-y,, Kvpws] hab Hes. Luc. I 11 ,., Tats 

'll''Pais •,cnums] fv T'/ 'lf'•pa fl<ftv'I Hes. Luc. I 14 Tas- 1r0Xns] om ms- Hes. 
Luc. j 1<ap1rovs-] 1<'71Tovs Hes. Luc. I 15 ,caTaq>vnvuovcr1v] i<aTaq>vTEvcroo Hes. 
Luc. 11 

There are, besides these, 106 smaller variations in which either 
62 or 147, or both, stand alone; but as they are for the most part 
orthographical or itacistic errors, I have not thought it necessary 
to indicate them in detail. The above given 71 cases of singular 
readings seem on the one hand to support Cornill when he speaks 
of the special individuality of 62,-but on the other they justify 
Klostermann in his contention that'' beide (62, 147) aufs engste 
zusammen gehoren "; this last remark will be further illustrated 
presently (pp. 14, 15). A careful comparison with M.T. only 
serves further to emphasize the independent character of both ; 
the M. T. almost invariably goes against them in their singular 
element. 

The fragments of Aquila are not sufficient to afford any 
reliable witness for the book of Amos; in one or two unimportant 
instances (e.g. i. 13 om,,o;; eµ'TT.-Xaruvwcn, viii. 9 ,f,ro-ro") 62 and 147 
agree with Aquila as against every other MS.; but the materials 
are too scanty to form any judgement (as far as Amos is 
concerned). Upon the alleged relationship between 62 and Aquila 
vide Cornill pp. 64, 104, 108. A somewhat striking characteristic 
of 62 is the very frequent recurrence of a particular form of 
itacistic error, namely the substitution of a, for e in the second 
person plur.1 ; this is not shared by 147. 

Finally, appended are the additions and corrections to H. and 
P.'s app. crit. which my collation reveals. First those that con
cern 62 alone, secondly those in which 62 and 147 are identical; 
these latter will further illustrate Klostermann's contention men
tioned above (H. and P. text in bracket): 

i. 1 1ro1p,•11oov] 7T0lf'lllUOOII I 6 uuy1<Anua,] uv-y1<A'7UaL I 9 nuuapu111] nmpu,v I 
11 nuuapu,v] TfTapuiv I 12 ea,,.av] e,p,av I 13 ncrcrapu,v] nmputv II 
ii. 2 aavva,.,a] aavva,.,ia I 4 TEUuapuw] T<rnpow I 6 Tf(TCT.] TfT. I 7 fJ,fJ,,Xoocr,v l 
fJ•fJ'7Aoouoocr, I 8 crv,coq>aunoov] cr11<0</Javnoov I 14 1<paT'7CT'1] ·UH II iii. 3 -yvc.,p1uc.>uw] 

J 

1 W. and H., Intr. to N.T. p. 309, § 404. 
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yv"'p1Jrr"'rrn, I 6 1rTOl]8'1rrETm] 1rT(i),,0. I 7 1rat8Etav] 1rmB1av j 11 X"'Pat rrov] X"'Patr 
rrov I 12 Ao/3ov) Ac.,/3ov I ,v AaµarrK"'] + 1CatV'1 I 14 1CaTa1T1Catp'71TfTU1] ICaTa<TtpaY']• 

rTETat II iv. 4 au•/311rrm] au,f:Jnrra, I TO 1rp"'1] T"' 1rp"'• j 8 1roX«,] 1roA'i, I •µ1rA'7U· 
8c.,rr,v] ,µ1rX118c.,ut I 9 ,1rA178vvan]+Tov arr•f311um ov, (not 01s- as H. and P.) II 
v. 3 Bia rnvro] Bt0 raB, I 5 Ba1817X) f3•811X I 6 avaXal'Y,'1] -y,n I 8 TO 1rpc.,1] Tc., 

1rp"'1 I •YX""'v avTo] •YX· avTc., I 9 TOAat1r"'piav] TaAa11roptav I 10 f1-'l<T'70"av) 
•1''1U11Uav I 11 'frll)Tf] 1ro1'7Tf I 15 µ,µ,rrK')Kaµ,v] •J''1U')<Taµ•v I 19 •µ1r•u11] -un I 
n1r11B'1u11] -uEI I 21 µ•1-'•rr11r<a] µ•µ1rr11Ca I a1r"'uµm] a1rouµ• (sic) I 22 EV£Y1C'7T<] 
,v,yr<ELTat II vi. 1 1r•1ro18ou,v] 1r,1rot8(i)<Ttv I 2 'frAfovaJ 1rAfL(i)Va I 4 r<a8,vBovnr] 

1Ca8,11B"'vTn I KAtV(i)V] KA1Jv"'v I 5 ,Xoy,uai•To] •AOY1J<TOVTO I 6 ,1rarrxov] ,1rarrx"'v I 
lU 1rpo<<TT'7K01T1J -c.,u1 I u,ya] u11ya I 12 Bvµov] 0vµ"' J 13 .vqipaivoµ<vo,] <vq>p•vo
µ•vo, [ 14 El'a0] 11µa8 II vii. 6 Kvpt0,]+o 8,o. I 10 Aµa,nasJ aµ•rruis I 13{:Jau,Aec.,, 
E<TT&v] f:Jau,">..,,., ,rrr, I 14 Al'au,av] aµnrtav I 17 1r•rro11vrm] 1r,uaivTat I KaTaµerp'7-

8'7<TETat] ·Tp1811ueTa1 II viii. 5 ,µ1roA'7rTV1'•v] •0"6'/'•v I •l',,.op.vuol'•Ba] -uc.,µ,8a I 
7 E1rtA'7u811u•ra1] •1r.X,u811rr•Tai I 13 o, 11mv1rr1Cot) om o, II ix. 1 •1r1 Tov 8vuta<TT1Jpt0v] 
T"' 0vuta<TT1'/P'"' I 4 a1ror<uv<1] a1ro1CT£V(i) 62-n 623 I 6 EKX'"'" avrv] <KXE"'" al/T(i) j 
7 A,8w1r"'v] m8,"'1r"'v I •ur• J E<TTat I Ka1r'lTai301<wr] Ka1ra301Cta, I 8 •tap<,> 1 ° ·EIS' 

TfAos) hab 62 (not "om cum intermed." as H. and P.) I ovK "• uXos-J ••r TEAor 
ov !''I I 9 1r•cn,J -rrn I 11 'lTf1rTCl)ICOTa] 1r•1rro1C0Ta I 13 ra op'1] ra opn II. 

In the cases that follow now 62 and 147 have identical 
readings (H. and P. within bracket): 

i. 3 •1rp1{;ov J •1rp1(;"'11 I 6 ~vrovs- 1°) at1T'7V I ~aA"'J'"'"] rraXoµ"'v I uryKAflrrat] 
uvy1<A'7Uat I 9 laAo>J""v] uaXoµ"'v II ii. 7 EKOl•BvX,(;vv] •o>V I 12 •v•r•AAEuO,] 
EVETEAErr0a, II iii. 14 Ba,811X] f:J•Br,X II iv. 2 A'7µy,ovrm] AHY,OVTat 62 147 Al)Y,OJJTm 
623 I 4 ••cn,X8aT•] EIUl)AO,u I Badl.,X] f3•011X II v. 2 •uqiaX,11] E<Tq>1JA<v J 16 nBoTas-J 
,Borai.- I 23 "'""'"] oB(i)v II vi. 2 BuXOau] a,,X(J.u [ 10 fVfl<a] EVf/WJ II 
vii. 2 uvvTEA<u'I] uvvr•A•uu I 13 Bm8r,X] f:J•811X I 14 aXX '1) 62 147 (not aXXa as H. 
and P.) J 17 TEA<vT'lum] TEAEVT1/U11• I[ viii. 6 mm] avO j 12 uaX,v811uovra,] ua">..,v

Br,rr•Tai (not um,ax8'1uETat as H. and P.) II ix. 15 a1ro Tl), YI'/•] 62 147 (not+avT"'" 
as H. and P.)1. 

The correspondence on so many small and unimportant points 
between 62 and 147, in which they differ from every other MS., 
emphasizes the close relationship between the two. On the 
whole, and to judge from what are admittedly somewhat limited 
data, the evidence from the book of Amos seems to favour 
Cornill's view with regard to the recensional character of 62, 
and Klostermann's view with regard to the close relationship 

1 These, being only supplementary to H. and P., do not of course represent one 
tithe of the correspondence between 62 and 147. There are 265 cases in the book 
of Amos. 
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between 62 and 147. In the app. crit. on pp. 25 ff. these two MSS. 
have nevertheless been incorporated with those of an acknow
ledged Luc. character, firstly, because of the high authorities who 
claim this character for them, and secondly, because they could 
in no case have been classed among the Hes. MSS. 

68. ('t) 

"V enetus v. Bessarionis," so-called on account of its having 
once been in the possession of Cardinal Bessarion. It contains 
the whole of the O.T.; 15th century. According to Klostermann 
68, 120, 121 are all parts of the same MS. 

This MS. (68) belongs to the Hes. recension (Cornill, pp. 
66-79), and to the sub-group 68 87 91 [238]. The special 
interest attaching to it is the fact that it so closely agrees with 
the Aldine text; Cornill's remark, "ist ja doch auch ... der Codex 
Bessarionis, ,Jr •.• , die Vorlage der Aldina1 gewesen," is fully borne 
out by a comparison between the two. In Amos, a comparison 
between B (Cambr. Ed.) on the one hand, and 68 and the Aldine 
on the other, shows identical readings between the two latter 

· against the former to the number of 22.5 2
; in these, moreover, 

68 and Ald. differ more or less from the majority of the Hes. 
MSS., though agreeing here with one and there with another 
of these. 

The following are some instances of singular readings of 68 
and Aid. (the Hes. group is represented in the bracket): 

i. I .. a.,,] fUl"E I 11 TOV aai>..cpov UVTOV] ,-our aaEXcpov~ llVTOV I 13 v,oov) 'I/.IOOV II 
ii. 4 .-ov voµ.ov ]+.-ov tp\)CTIKOV II iii. 11 Tvpor KV1<A.08,v 'I Y'I uov •P1J1'00811u,.-ai] 
EP1/f'008f/CTETa£ Tvpos- rn, 1<v1<Ao8,v 'I Y'I uov a<pav,u811uETa1 II iv. 2 Ep1rvpo, A.o,po1) 
•P1/f'O£ Ao,µ.o, I 7 rpvy11.-ov] 8,p,upov II v. 8 CTVCTKOTa(oov] pr Ka, I 11 '31a Tovrn] 
+ov.-o,r (XEyEI) Kvp1or II vii. 8 av.-ov] av.-o JI viii. 11 '3,fav] X,pov I 13 a, 1rap(hva, 

m KaAai] a1 1rap8,vai EKEIVut ai KaAa, JI ix. 2 avau1raun] ava1ravun I 7 v1O1 lupaf/A] 
om v,o, j 14 'l</Jav,uµ.,var] ,,aacpurµ.rvm; 11. 

87. (/3) 

Ii. and P. : " Cod. Bibliothecae Chisianae, in fol. scriptus, 
charactere saec. IX. Continet Prophetas omnes, maj .. et min., 

1 Comill only used the text of the Aldine a.s seen in H. and P.'s a.pp. crit.; a.n 
examination of the Aldine text itself only confirms his view. 

i In ten of these 68 differs from Aid. 
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cum commentariis variorum interpretum. Lectiones variae sunt 
perpaucae et anonymae. Initio Codicis reperitur aliquid corrosi, 
quod tamen facile legi potest. Incipit ab Osea Propheta." Stroth 
assigns it to the 10th century (cf. Cornill, pp. 19, 21). It belongs 
to the Hes. group, and stands in very close relationship with 
68 91 238, especially with the last of these. 

91. (µ) 

H. and P. : "Cod. Bihl. Vat. signat. 452, membranaceus, 
eleganter scriptus c. XI. saec. Continet omnes Prophetas, min. 
et maj., cum catena Patrum, nitido, sed quam exiguo charactere 
circa textum scripta. Incipit ah Osea, cujus versus numerantur 
Tµa. Olim pertinebat hie Cod. ad thronum Alex., ut testantur 
in primo fol. inscriptiones; quarum una est Arabica, Patriarchae 
Athanasii (A.D. 1283); altera Graeca, Patriarchae Joachimi." It 
is Res., and is very closely allied to 238. 

95, 185. 

These two MSS. are very closely allied ; their date is the 11 th 
century (Swete, p. 167), anu they belong to the Lucianic recension. 
Cornill does not mention them in his Ezekiel. 95 ha.~ a com
mentary on the Dodekapr. by Theodore of Mopsuestia; its title 
is: 0EOowpou AvTtoXe"'~ Epµ'T]vHa et~ Tou~ ITpocp7JTa~. They are 
both in the Library at Vienna. It rarely happens that they 
disagree, and if they do, it is on some unimportant detail. 
Appended are the instances in which they go together (excepting 
when otherwise specified) against the rest of the Luc. group 
(Luc. group in bracket): 

i. 6 Tov croy1<A£wa,] om TOV J 8 Elap0110-•Tat] Egap,0µ.110-,Tai 95 •lap•0µ.1101/o-ETat 
185 I 9 Tov o-aAoµow] Tovr u-aAoµr,w J 12 EK 0aiµ.a11] nr 0mµ.a11 I 13 EV7TAarv11ruo-111] 

av ,rAaTvvc.,o-, J 15 M•Axoµ.) M•AX"'P. II ii. 1 avTov] auTc.,11 j 6 TO 3ucmo11 apyvpwv] 
tr. I 9 .o:E3pov J KE3po11 95 1<03pov 185 I £1< Y'1• Aiyv,rTov rnt ,r•p•11yayo11] om 
185 JI iii. 1 A<yv1rTov] pr £1< T')r 95 I A,y,,w] om 95 I 8 Ep,vg,ra•J El•p•vl,rm 
185 ! 9 •m TO opor] m, TO op') I 12 •11 .:i.aµ.ao-1<c.,] .:i.aµao-1<ov Jpv. 3 TD Apµ.ava] om 
TO J 4 nr TO ,rpc.,,] om ... TO 95 / 7 /3p,gc., f7rl 7TOAIII µ.,av, ,1r, a. 7TOAIV µ.tau ov 

/3pEgc., J om j 8 u-vvaOpoiu-0110-011Ta1] -0110-£ra1 J 9 E7r X110t111aTE] + rnv ao-,/3110-a, • 
voo-o,r vµ.ar ,r•p••/3aAov ,rouc1Aair, uµ.ns- 3, £7T£T£111ET£ T')II au-,/3£1av• ous- £7TA'7fJv11aTE I 
12 u-01 lu-pa11X· 7TA')v or, ovT"1r ,ro1110-"' aot] om II v. 6 I"'IT'Jtp] pr Tov J u-,8£a6lv] 
U-7T£1T6lV J Tc., 011<"'] Tav 011<011 J 8 u-vu"oTaC6lv] o-vu,coraCn I 11 1<aT011<'7<T'7TE] 01.0:11-
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U7JTE I 13 ,rn,por '>TDV']pDS] pro o I 14 ovrwr µ.E0 vµ.wv] µ.E0 vµ.wv ovrwr I 16 ova, 

0vm] 0p']vor ] 19 arrE-prnr']mt] a'>TEp<t<171 I 21 a'>Two-µ.a,] pr Kat I 26 Pmcpav] 

P•µ.cf>av II vi. 2 A,0aµ. 95 185 (Luc. MSS. diverse) I 6 ovlJEv] om I 10 EK rov ournv] 
om EK I 13 Eo-xoµ.•v] •xoµ.Ev II vii. 1 EIJEtE•] EIJoE• I 4 .a .. E•] EIJoEE 111 AEYH] 

+Kii (sic) I 14 ovK '11-''IV 1rpoq>']T'1S •yw ov/J, vtor .,,.pocf>'lrov "I-'' •yw, UAAa at'>To

;\or '11-''IV] OVTE '1Tpocf>11r'1r '11-''IV, OVT£ '>TpDq>']TOV vtor, '11-''1" a. at'Tl"OAOS EY"' II 
viii. 1 ovrwr .a.,g.v µ.o,] .a.,E. yap µ.o, 1>110-, I 4 Ufl"O r11r y11r] £'11"1 7"'7f y']r 185 I 
14 ava,n-000-,v] a111<TTwu1v II ix. 1 /Jiauw011] uw011 I 4 KaKa] pr m 185 II• 

These examples would seem to show that 95 185 possess a 
certain amount of independence. 

106. (x) 

A 14th century MS. in a monastery of Carmelite monks at 
Ferrara. It contains the whole of the O.'r., and with 107 forms 
a single manuscript. 

A careful study of this MS. would, I venture to think, be well , 
worth the trouble, for to judge from the various singular readings 
it has, even in the short book of Amos, it appears to possess a 
considerable amount of individuality. That it belongs to the 
Hes. rec. is clear from its substantial agreement with the other 
MSS. of this group, but that a Res. MS. is not its sole authority 
seems equally clear. Of the fifty odd singular readings in the 
book of Amos some are distinctly interesting, e.g.: 

i. 5. Xao~ Ivpta~ the usual reading is rendered i\.ao~ Auuvpia~ 
(in this case, however, 91 agrees with 106); in i. 9 for the usual 
Ioovµ.atav 106 reads Iovoaiav. iii. 6 is almost entirely omitted, 
all that 106 reads is: et cf>ruv'l'}uei uai\.7rvyg €7rot'l'}tTev; so too with 
v. 18; considerable omissions are also found in viii. 8, ix. 14. In 
vii. 16 it gives what. is more like a paraphrase of the LXX. than 
anything else; and in vii. 1 €7rt"fOV1'J aKptoruv is rendered by 106 
€1rt "fOVv aKptoruv ! Apart from its singular readings, 106 agrees 
closely with 49. 

147. (v) 

H. and P.: "Codex Bibliothecae Bodleianae, olim Laud. K 96, 
nunc Graecus 30." In the catalogue at the Bodl. this note is 
given: "Membranaceus, in folio, ff. 413, sec. forsan XII. exeuntis, 
bene exaratus et pictus ; olim J oachimi metropolitae [ ob. 1522]." 

m. 2 
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In the Preface to Daniel the date is given as of the XIII. cent. 
On the first sheet is inscribed : "Liber Guilmi Laud Archiep1 
Cant. et Cancellarii Universitatis Oxon." The average size of the 
leaves is 11 x 7! in. From the Minor Prophets to the end there 
are two columns to the page, otherwise the lines run right across 
the page. There are marginal notes (by a later hand) to Amos, 
Zeph., Hag., Zech., and Mal.; also to Isaiah on the first eight 
pages, after which they cease. As in 62, there are a· number of 
paintings; all the Minor Prophets, Isaiah, Jeremiah, Ezekiel and 
Daniel are represented, the last among lions; there is also a 
picture of the vision of the four beasts. These paintings are in 
the same style as those in 62, but they are about twice as large. 
The entire contents of 147 are: 

Proverbs, with "Catena Patrum "; Ecclesiastes, with Cat.; 
Cant., with Cat.; Job, with Cat.; Minor Prophets; Is.; Jer.; Ep. 
of Jeremiah; Ezek.; Dan. (secundum versionem Theodotionis, 
praemissa Susannae historia); Vita de S. Maria Aegyptiaca, fragm. 
foliis novem chartaceis scripta. 

Appended are my additions to H. and P. (H and P. in 
bracket): 

i. I ,,ll,v J nil, I ,., 2°] hab (not as H. and P. "14 7 corr. a rec. m. El<") I 
9 a0'£/3Eta1r] ao-,/3£taS' j 11 µ']r•pa] µ11rpa11 147• P.1/TEpa 147 !I ii. 2 allvvaµ1a] 
alJvvaµna 147 allvvaµa 147" I 7 1rrwx6>v] 1rrwxov j 13 aµ~a] ap,ag 147 aµ«ea 

147• I El< llpoµE<l)S'] ? 147 '" 1lpoµ£6)S' 147a. I 14 1<p«T']<T1J] 147 -0'£1 147• I ,a-xvor] 
147" ,a-xvwr 147 I 0'6)0' .. J 0'6>0'11 147 0'6)0'£1 147" I 15 0'6>0'Et] 0-6>0'1/ 147 0'6)0'£< 147" JI 
iii. 3 mvrovr] mvro,s- 147 £avrovs- 147• I 7 1ra11l,ia11] 1railJ1av 147 1railJnav 147• j 
8 1rpoql']r<va-EL] -0"] 147, -o-,i 147" I 12 <1<0'1Ta0'1/] •1<0-1rao-£1 147 -0"] 147" I tEp,,r] 
begins a new verse, the I being a capital and coloured red j 13 m,µaprvpaa-8,] 

mtµaprvu*pao-8, (three letters here illegible) j 14 1<arao-1<a<p'7a-Erm] 1 147 I\ 
iv. 4 E1TA']8VVaT£] pr 1<ai I 5 ,µ1rA'70-8wo-w] ,µ1r">..'78wo-, 147 E}'1Th'70'06>0't 1478 I/ 
V. 2 ,1r, TT/S' 'Y'lS' avr']s] ov1< EV Al')'ll1TT. a">.).' Ev TT/ IovlJa 147mg j 6 ava11.aµ'P"7] .,. 
147 -'7 1478 j 8 Kvpios)+o 8,or o 1ravro1<par6>p (not as H. and P. Kvp1or o e,or) \ 
18 EO'Ttv] Ea-Tt 147 Efrt 1478 I 19 a1rEpEtO"]ra•] «11'EP']O"]T«t 147 a1r,p<O"]Tat 147& \ 
£11't rov ro,xov] 147 (not Hr rov r. as H. and P.) I 22 EVEY"'lr•] 1 147 '"'Y"'JTE 
147& \I vi. l avro,] Eavrois 147 utvld avrot 147" I 10 A']µ,f,ovrat] ">..mpovrai 147 
h7/,YOVTat 147& j 14 Eµa8] ,µ,aO 147 nµa8 1478 II vii. 5 avaO'T']a-n] ·U'] j 
10 £ta1rEO'TEtA•11] ·• I Aµao-tar] µ,o-,as \ 11 T<A•vT')o-n] -0''7 I 13 ov1<rrt 1rpoo-i1os-] 
147 (not as H. and P. ov1<Er1P.'11rp.) ! 14 1<m 1<v1(wv] om 1<at I 17 1rop11EV0-H] -0'1! I 
1<ai a-v '" Y'1] 1<at ,o-v '" n \\ viii. 3 a-,u11r'1v] a-,***"'1r'lv (three letters illegible) i 
5 A£yovT£r] 147 (not as H. and P. "pr o,") j µ,rpov] µ11rpov \ 7 nr,">..'10-8'70-ETa,] 
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,,,-1).uT, 147 nr1A')CT, 147a I 8 ,rn,81/un] -crri 147 -un 147" I 11 ,wpms] 147 (not as 

H. and P. "bis scr.") I 13 £1<Amj,ovcr1v] El<ArJV,· 147 ,,.).,,,f,. 147a 11 ix. I avacroo{:o
p.•vos] avauoop.•vos 147 avauoo{:ol-'EVos 147a I 6 Kvpios]+o 8,os (not as H. and P. 

0 Oms o ITavT01<paToop) j 12 '"b'1T1JCTIDCTIV] 147 (not as H. and P. "+µ•") I •<p ovs] 

,<f, a I 13 ,rfp1<aun] -ri If. 
See further on this MS. pp. 10-14. 

153 1• 

H. and P.: "Cod. Palat. Heidelb. Bihl. Vat. in Charta bombycina; 
sign.at. num. 273. Continet Cyrillum Ep. Alex. in aliquot pro
phetas; ex Minoribus deest tantum Zacharias." Swete gives the 
date x. cent. (p. 167). It belongs to the Luc. Recension, and to 
the sub-group 36 51 233 with which it closely agrees 2

• 

233. (p) 

H. and P.: "Cod. Vat. membr. num. 2067, olim monasterii 
S. Bas. in 4to_ Con. Pr. omnes, tum Maj. tum Min. saec. XII. 

exaratus. Liber Esaiae divisus est in cxxix. sectiones: asterisci, 
tanquam virgulae, a prima manu in marg. notantur." Field and 
Swete reckon it as Luc., not so Cornill; but in view of its very 
close relationship to 36 51 153, which are admittedly Luc., it is 
difficult to see why it should not be regarded as belonging to the 
same recens10n. 

228. (!/}) 

"Cod. Vat. bombycinus, num. Gr. 1764." H. and P. give the 
date "c. saec. XIII.," but in their preface to Daniel there is this 
note, " 228, saec. xrv." This MS. contains all the Prophets, 
together with a Catena, and" Lives of the Prophets" by Dorotheus, 
added to. the Minor Prophets. There are many interlinear and 
marginal notes, additions and corrections, which are interesting as 
indicating t.o which recension the MS. belongs. It is regarded as 
belonging to the Hesychian group by Cornill (pp. 24, 66 £) and 
Swete (pp. 167, 482); Klostermann, however, was led to a 
somewhat different conclusion: " Mir fiel im Iesaia schon frtih 

1 Cornill does not discuss this MS. 
2 In the book of Micah this MS. exhibits considerably more individuality than 

in Amos. 

2-2 
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ihr Schwanken zwischen jener Familie (Res.) und Lucian auf. 
Las ich nun noch die Bemerkung der Oxforder: Inter lineas 
notantur ab altera antiqua manu variae lectiones ex aliis ex
emplaribus, so schien mir sicher, class sie zwar ursprtinglich der 
genanuten Gruppe angehorig, spater Lucian korrigiert sei (pp. 13, 
14). This is a conclusion which one feels to be irresistible when 
comparing 228 with MSS. which are without question Hesychian 
or Lucianic. The additional remark may however be made that 
the additions and corrections are not exclusively Lucianic, but 
that among the "alia exemplaria" were some of a Hesychian type 
as well; only on this supposition can some of the corrections be 
explained. Many of the readings (of the original hand) agree 
with Luc. MSS. against Hes. MSS., so much so that it would 
appear that the writer of this MS. made use of MSS. belonging 
to both the Hes. and Luc. recensions, leaning, in his choice of 
readings, to the former rather more than to the latter. Then, as 
has just been remarked, later corrections and additions were made 
from Hes. as well as from Luc. MSS. The witness of this MS. 
is therefore entirely unreliable, and for this reason has not been 
included in the apparatus ,criticus. 

A few examples of Lucianic corrections are appended: 

i. 11 €7rt, "ff}', 

This is corrected to e1rt T1JV "/1JV; all the Hes. MSS. have 
e1rt ry71c;, while all the Luc. MSS. have e1rt ryv 'Y1JV. 

i. 12 et<:; ®aµav 

Corrected to e,c ®a,µav, which is preponderantly, though 
not exclusively, Lucianic. 

iv. 3 ,cat e~evex0110-eu0e ryvµvat ,caTevavTt aAA1JAWv 

This is the reading of every Hes. MS. (with the exception 
of 238 which frequently has Luc. readings, see below), 
whereas the marginal addition "fVV1J ,cai aV7Jp avT7J<:; after 
"fVµva1 is thoroughly Lucianic (it is however omitted by the 
Complutensian). 

iv. 9 e,r).710vvaT€ 

The marginal addition here is pr Kat + Tov aa-efl11uat ov<:;; 
no Hes. MS., excepting 238, has this addition, whereas all 
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the Luc. MSS., excepting two, have it (the Compl. again 
omits). 

vi. 2 oiaf117re 7ravrer; /Cat etOere 
The addition e,r; Xa)..av71v is made, which, though found 

in two Iles. MSS., is characteristically Lucianic (the Compl. 
omits it; Vulg. has it). 

vi. 8 roµ,ouev Kvpwr; 1Ca0' eavrov 
There is .added: AE"f©V Kvpwr; 0 0eo<; TWV ovvaµ,erov, 

which is preponderantly Luc. (it is om. by the O.L. and 
the Compl. but the Vulg. has it). 

viii. 5 /Cat Ta aafJfJara 
After /Cat is inserted in all Luc. MSS. 'lT'ore 11Eet, but no 

Iles. MSS., unless [238] be an exception, have these words 
(0.L. and Compl. omit). 

ix. 3 eav €"f1Cara1Cpvf1routv 
Above the line 1Cat is added which all Luc. MSS. have, 

but no Iles. (the Compl. omits /Cat). 

ix. 10 )..aou µ,ov 
Mg. pr rov, a Luc. correction ; no Iles. MS. reads rov 

(Compl. here agrees with the Luc. MSS.). 
ix. 10 e7r avrovr; 

Above the line is the correction err aura, which is 
Lucianic; no Iles. MS., excepting 2:38, has it (the Compl. 
again witnesses against Luc.). 

On the other hand the following are some examples where 
the original reading is of a Lucianic character while the addition 
or correction is Hesychian : 

ii. 16 o 1Cparaior; ov JJ,TJ 
.This is omitted, in common with most Luc. MSS. (and 

Compl.), but added in the mg., apparently from a Hesychian 
MS., as almost all the Res. MSS. have it (Q is an exc.). 

iii. 9 1Caraovvaureiav 
· All Luc. MSS. but two (Compl. as well) read this without 

the art. r17v, all Iles. MSS. read TTJV; the mg. addition 
therefore must be a Res. correction. 
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V. 11 fecTTOV', 

This is corrected to fvcTTov<; which all the lies. MSS. 
have, whereas g€G"Tov<; is Luc.; Comp!. also reads [€G"Tou<;. 

viii. 1, 2 igeuTov· Kat et7Tf:V Kvpio<; 7rpo<; µe Tt G"V f3°Ae7ret<; Aµro<; 

/Cat €t7T"OV Arro<; 

These words are omitted; the omission is found only in 
Luc. MSS., every lies. MS. has the words; when, therefore, we 
find that a later hand has added them in the mg. of 228, the 
probability is that the addition is made from a lies. MS. 

viii. 6 7raCT'T}'> 7rpaEew<; 

This is what nearly all the Luc. MSS. read; the Res. 
have 7ravTo<; ryev·rJµaTo<; (Compl. reads 7raU''TJ'> 7rapa0eG"ero,·). 

ix. 1 tA aU'T'T}pwv 

The mg. reads OuU'taU'TYJptov which is a Hes. correction 
(O.L. super propitiatorium; Compl. OuU'taU'T'T}ptov). 

The variations here may not appear to be of an important 
character, but they seem to throw some light on the recensional 
character of the parent.s of 228. The cumulative evidence is 
stronger than that of individual cases ; there are approximately 
(in the book of Amos) eighty Lucianic corrections, fifty Hesychian 
corrections, fifty instances in which 228 differs from both the Luc. 
and Res. readings, and some sixty where all three agree. 

238. (G) 

Holmes and Parsons remark on this MS.: "Cod. Bihl. Vaticanae, 
signat. 1553. Continet Ezekielem cum Catena Patrum." As 
readings are cited from it in the App. Crit. of every single book 
of the Minor Prophets, this description is misleading. It should 
really be numbered "97," as this number represents that part of 
the MS. which contains the Minor Prophets. As Klostermann 
(p. 11) has pointed out, the two Vatican numbers gr. 1153 and 
gr. 1154, which are parts of the same MS., are equivalent to 
H. and P.'s 33 97 238, these being likewise parts of one and the 
same MS.; 1153=97, and 1154=33 238; of these 33 contains 
Jer., Dan., 97 the Minor Prophets and Isaiah, 238 Ezekiel. 
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This MS. is classed among those of the Hesychian recension 
(Comill p. 20, Swete pp. 167, 482); a comparison, however, 
between it and other Res. MSS. reveals the fact that it frequently 
disagrees with them, and as frequently agrees with those that are 
admittedly Lucianic. The following are some examples of this 
from the book of Amos (the Hesychian reading is within the 
bracket, the Luc. and 238 outside) : 

i. 3 atJTov] aVTIJV I Tew Ev raXaall] Tow raAaallmo>v I 11 atJTovs 1 °] al!TIJV I 
atJTovs 2°] atJTov I Tov allEA<j,ov atJTov] TOV alleX<f,ov rnvTov J nn YIJS) E7H TIJV 
'YIJV I 12 ns ecu,.av) ft<. Saiµav I 15 ,rop•v<TovTat] ,ropev<TETat J o, fJa<T~AELr 
atJ'l"l}r] MEAxop. I ii. 3 t<.ptTIJV] t<.ptrns I 6 apyvpiov lltt<.aiov] TO ll,1<.awv apyup•ov I 
9 EE,ipava] Et1Jpa I 16 £Vp'7<TEL] EVPIJ I ll,"'tern,] <f,rntETaL I iii. 12 rv ~ap.a<Tt<.c,>] 
+t<.AtvEL I 14 7TE<TOVVTai] 7TE<TEtTat I 15 ,rpo<TTEl11j<TOVTat] a<f,av1<Tl1'7<TOVTUL I 
iv. 3 JVJJVa,]+yvv17 t<.at o av17p aV1"7r I 9 e,rA17l1vvaTE] pr ,w,+Tov a<T•/j17<Tat ovs I 
v. 3 v,roAeLCp/J11(ToVTUL 1° 2°]+rv UV1"7 I vi. 1 avrn,) EV UVTatf I 2 EU1ET€) .aETE ELS 

XaAavv11v I Ta opna atJTc,>V E<TTtv] E<TTLV Ta op1a atJTc,>v I viii. 3 OVK E<TTt] otJ JJ'I 
YEV'7Tat I 14 1<.vt(c,>v <Tl!K.UJ,ttva] tr I viii. 5 m <Taf)fJarn] pr Kai 7TOTE 11fn I 
5 JJETpov JJlt<.pov] p.tt<.pov To JJETpov I ix. 8 Tow UJ,tapTc,>Ac,>v] TljV apapTc,>i\.ov I ovK 

nr T£Aor] ns TeAos ov l''I J 9 EV ,rau,v TOIS ,Oveu,v TVV VtKOV l<TpaljA] TVV VLKVV 
l<Tpa11A EV ,ra<J't Totr eOv,uw J • 

In all these cases 238 (97) stands quite alone among the Res. 
MSS., while agreeing with all, or the majority, of the Luc. MSS. ; 
this occurs eighty-two times in the book of Amos. There are, 
moreover, a large number of cases in which one or two other Res. 
MSS. agree with 238 (97) against the majority, and conform to 
Lucianic readings. From this one might be inclined to regard · 
this MS. as belonging to the Lucianic rather than to the 
Hesychian group. It will, however, be interesting to take the 
witness of the O.L., though the fragmentary remains of this 
version make its witness very incomplete. 

vi. 1. The Res. group read ,cat E£U'1]A.0ov a11TO£, oi,cor; -rov 

lupa'l}A-; the Luc. group, with 238, read EV avTatr; instead of au-rot; 

the O.L. reads : et superintraverunt in eis, domus istrahel. Here 
238 is supported by the O.L. in its agreement with the Lucianic. 
vi. 2. Res. otaf)'l}TE ?raVTE', Ka£ €£0€7"€, Luc. oiaf)'l}TE waVTE, ,ea£ 

£0ETE w; XaA-aVV'l}V, 238 agreeing with the latter; the O.L. reads: 
transite omnes et vjdete. In this case the O.L. does not support 
238, though the latter has most likely the more correct reading 
(see further on this verse p. 96). viii. 5. woTE oiEA-EVUETa1, o µ,71v 
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1<at eµ,'TT'A1lu-oµ,ev 1<at Ta u-af)/jaTa... so Hes., but Lu-c. inserts 
between 1<at and Ta ua/3/3aTa, 'TT'OTe 11fei ; 2.38, alone among Hes. 
MSS., agrees with the latter; the O.L. reads: quanto transeat 
messis ut adquiramus et sabbata... again going against 238. 
viii. 9. Hes.: Kat uuu-KOTa<rei e'TT't T"l'- 'Y"l" ev 'YffJ,Epa TO cpror;, 
Luc.: .. . ev 11µepa <pmTor;,-238 agrees with Luc., excepting that 
rou precedes (/,wTor;. O.L. : et contenebrescet super terram dies 
lucis, or, according to Tyconius, et tenebricabit super terram dies 
luminis. In this case 238 is supported by the Lucianic O L. 
vi 8. on roµo<rev Kvpwr; 1<a8 eavTov (Hes.); O.L. quonia.m 
juravit dominus per semet ipsum; so that the addition made by 
238, together with most of the Luc. MSS.,-o '0eor; T<.tJv Svvaµewv
is not supported by O.L.; the same result is seen in vii. 16.: Hcs. _ 
OU /1-11 oxXaryOY'f"l'-, Luc. (mostly) and 238 OU µ1] oxXa,yoo7et,-O.L.: 
non congregabis.-These instances do not, it is true, shed much 
light on the subject of 238's recensional character; but one point, 
at any rate, is clear: 238 is closely connected with the Greek MSS. 
of the Lucianic type ;-the fact that the O.L. is frequently found 
not to agree with it or with the Grk. Luc. MSS., only emphasizes 
this connection. In all probability, 238, like 228, belonged 
originally to the Hesychian group, hut has been corrected by a 
MS. or MSS. of the Luc. recension. But, as has been already 
remarked, the evidence afforded by the text of Amos is too 
slender for the purpose of definite conclusions. 

(198. (v) 

I draw attention to this MS. (belonging to the Hesychian 
recension, cf. Swete, Intr. 0.T. pp. 167, 482, Burkitt, Rules 
of Tye. p. cviii., where it is included in the Hes. group 
87 91 97 306) only in order to point out a discrepancy in 
H. and P. Their note on it is as follows : " Cod: Bihl. Reg. 
Paris. olim Colbertin. membran. signat. num. XIV. quo con
tinentur Prophetae Mich. Joel, Ahd. Jon. Nah. integri; 
Esaias, Jer. Ez. Osea, Mal. mutili. Saec. XI. exaratus esse 
videtur. Incipit a ver. 9, cap. XIX. A voc. ouK epiyaf;r, 

corn. 9, cap. XLV. ad voc. eK Kot"J..tar; com. 5, cap. XLIX. 

inclus. desunt omnia." This note occurs in the Praef. ad Es.; 
a further note is given in the Praef. ad XII. Prop h. Min. : 
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"A corn. 12, cap. II. Malachiae usque ad finem libri desunt 
omr.iia." From the former of these descriptions it is clear 
that the books of Am. Hab. Zeph. Hag. Zech. are wanting; 
nevertheless in each of these books, as well as in the others, 
readings from this MS. are given in the app. crit. I have, 
moreover, received a letter from the Librarian of the Paris 
Library, saying that this MS. does not contain the book of 
Amos; he says it belongs to the 10th cent.; in the Intr. O.T. 
its date is given as the 9th cent.] 

God. Marchalianus. Q. 
(Hesychian Recension.) 

Aw»c B 

Chap. i. 

B. 

I AO'Yo£ , Aµ<i>,;; of f.rylvovTo 
Jv • A1CK11.pE\j-1- EK 0eKove, ot,<; E18Ev 

V1rEp 'JepovuaA~µ fv ~/L€pats 

'OtECou /3autA€0,', 'Iovoa Ka£ ev 
i}µ,epai<; 'Iepofloaµ, TOV 'Iroa<; 
f]aui">l,eru<. 'Iupa1i'X,, 1rpd ovo hmv 
TOV U€lO'fJ,OV. 

2 Kal el1rev K vpwr; eK iiwv 
t1cf,0e,ygaTo, Ka£ Jg 'Iepovua?.,~µ, 
l8WKEV cpruv~v avTOV, Kat i1rev-
0rwa; al voµ,al TWV ,ro•ti-vCwv, Kal 
eg11p&v0ri iJ Kopvcp~ TOV Kap
µ,~?.,ov. 

i. 1 ,. AKK<tp€<,U] ,., KapwO,apEL,U 68 
87 238 ,. «ap,a011ap,,u 91 I €10,v] ,oev 49 
mr, 68 I ,,,rep] ,rep, 68 87 91 I «a1 ev 
11,uepa, ~] om 68 

2 Iepov,rall.11,u.] Itrpa11ll. 26 I ,ro,,u.viw•] 
1ro1,uevwv Q• I «a1 4°] adscr. ab al. m. 238 

TEXT. 

God. Pachomianus. 22. 
(Lucianic Recension.) 

AMroc r 
Chap. i. 

] Ao,yot 'Aµ,wr; ot eryevovTo 
€V KO.pLa.8La.pE\jJ- €K 0€1Wtl€1 ofi<; l&EV 

M 'Iepovua">I,~µ, ev fJµ,epatr; 'otCou 
/3a<TtA€0,<; 'Iovoa Kai, f.V i}µ,epair; 
'Iepo/3ociµ, TOV 'Iroar; f3autAEror; 
'Iapa~).,, 1rpd ovo ETWV TOV 
UEiuµ,ofJ. 

2 Kal, el1rev Kvptor; eK !iwv 
Eip0J,y~aTo Ka£ Jg 'IepovuaA~µ, 
~~-- ,I,. \ , • ' , , 0 
tuwKE 'f'°'V1JV auTov, Kai e7rev 11uav 

II' \ ,,.,. \ 't' at voµ,ai T(JJV 'll'OLt'-El'WV, Kat €57J-

pav011 fJ ,copvcp~ Tov Kapµ,~Aov. 

i. 1 Kapta0,ap«/.t] A«Kapet,u 4 7 162 
Ka.p,aO,ap,,u 51 I '" 11<Ko11,] Ell 0. 62 I 10,v] 
El0£V 62 EIOf 147 I ,.,,.,] 1r,p, 62 147 l €JI 

'l)µ.<pais 1°] '" 7/,UEpa 153 I Iouoa]pr 'TOV 153 
2 Ka, <11re11] om 51 hab.51& mre 62147 
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i 3 Q 
3 Kat Etmv Kvpto<;' 'E?rt Tat<;' 

Tptul,v auefJ1dat<;' Aaµ,a<TICOV ,cat 
, ' .... , , , 

E'l'rt Tat<;' TEU<Faputv OVIC a'tro-
..1.' '0'"" UTpa.,,r,uoµat a.ff<iv, av wv E'l'T'pt-

tav 'l'T'pwu, UtO'Y]po'i,;- lv ryarnpt 
JxovuM T&JV lv ra.>..a.a.S' 

4 ,cat ~a.'ll'OO'Two 'l'T'vp el,;- TOV 
.. 'A,,, ,.... ' ,I,, Ol/COV ~a?'/"', /Cat ICaTa.,,a,yETat 

0eµ,ei\.ta vlou 'Aoip • 
5 !Cat UVVTpl,frm µoxMV<;' 

Aaµ,auJCou, /Cat ~oWj>Evo-w KaTot
,covvTa,;; €IC ffl!8£o11 uflv, /Cat 1CaTa-
1C6y@ <f,vi\.~v l~ avopoov Xappav, 
,cat a.Lxl"a.>...rrtO~o-E'l'a.L }..ao,;- "'2.vp[a,;
€7ri1C"J,,1JT0,, A€"/El Kvpw,;-. 

6 Tao€ A.€"/El Kupw,;; 'E.,,.l, 
TatS' Tptutv aue{3elat<;' I'atrJS' ,cal, 
, ' .... , ,. , 

E'1T£ Tat,;- TEucrapaw ov,c a'J'T'o-
,1,. ,. , , rt ... 

urpa..,,r1aoµ,at avTOV<;', EVEICEV TOV 
alxµ,a'J.wTEUCI'at avroV,;; alx
µ,a'J.ooalav TOii l:a.>..wp.~v, TOV av,y
lCA.Etaat El,;- T~v 'Icovµ,a[av· 

7 ,cat f.~a7t"OUTE'J.W Trllp €'1l"t 
I , r IS,, \ ,I,, Ta TElX'T/ a~71,;, /Cat ICaTa..,,a"fETai 

0eµeA.ta aJrij,;. 
8 ,cal, ~M8pEvaw 1Carot1Couvra,; 

€~ 'A(wrov, /Cal, €~ap0~uETat 
<f>v'J.~ l~ 'Au,ca'J.wvos-, JCat €'1r<t~w 

3 auroP J aVT'l'/P 238 avrous 68 87 I 
,rp,o<T<] pr ev 26 238 I EP -ya<TTp<) pr nu 
Qmg I TWP .,, ra)..aaoJ TWP raXaaom,1p 238 
TWP 'T1j I'a;\aao 87 

4 Oeµ.eXta] pr Ta Q• 
5 KaTO<Kovnas] pr Tous 106 I a,xµaXw

reO,,.,-,Ta<] u sup lin a,Xl-'aXwrw-0'1Q'<ra, 
Q• 26 49 106 I ~vp,as] A<Tuup,as 106 91 

6 a1rO<TTpa</nrroµa1] -uwµa, 26 I avraus 
1°] attr'}P Q• al/TOP 91 

22 
3 Kai et'lrE Kvpws- 'E?rl. ra'is

rptulv auE/3Elati;- Aaµao-Kov ,cat, 
, \ "' I , , 

€'7T'£ Tat<; TE(TUaputv OVIC aTro-
,1.,,.{ '0'"., arpa.,,,1<roµ,at a.~v, av wv E7f'pt-

tov 7rploui o-io71po'i,;- Td.s iv "laurpt 
EXOV<Ta<; T(ilV "f<l,Aa.a.8LTciiV • 

4 Kai d,rOCM"EUw 1rup Eli;- T6V 
ol!COV 'Ata~i\., ,cal ,caraif>a"fETal 
0eJJ,€Ata viov 'Aoip· 

5 ,cal avvrpl,[roo µox)..ov,; 
Aaµ,ao-Kov, ,cat ~o>.08p1vaw 1Carot-
1Couvra,,; €IC 1rE8Lollriiv, ,cat ICaTa
,c6,[r@ <f,v'J.~v l~ avopwv Xappav, 
/CUI, a.txJl-a.).WTE\18'iO'ETG.L i\.aO<; !.vp[a<; 
f'Tfl!Ci\.'TjTOt;, i\.e,yet Kvpto<;. 

6 Taoe "J,,eryet Kvpw,;- 'E7rt 
ra'ls rpta~v a(TefJelais- rat'l'Js- /Cat 
, ' "' / , , €1rt rat,;- TE<T(Tapatv ov,c awo-

,1.. I , / ~ "" (TTpa..,,11croµat avrov,;, EVEICEV TOV 
al'Xfoai\.wrevuat av'-rovs- alx
µai\.wuEav l:a.Xol"..Sv, rov avry
lCM'icrat Eli;- ri)v 'Ioovµ,a[av · 

7 /Cal efa'J'T'O(TTEA.OJ 7rvp €?rt 
I , r 'J-: \ -ra TEt,X'T/ a~'l'}S', ,cai JCara-

<pGrfETat -nl 0eµ,ei\.ta aVT1JS', 
8 !Cat lfo>.o9p1vo-w ICaTOllCOVV

ra,; ef 'Atwrov, ,cat lEapO~<TETat 
cpvi\.~ €~ 'Au,cai\.ri)l/0<;', ,cat, E'l'T'aEw 

3 a<Te,B«ais] auef1e,a, 147• I e1rp,50PJ 
€7rp1JWJI 62 147 I ,rp10<T1] €JI ,rp<O<TW 36 51 
62 95 147 185 (sine P 62 147} I TWv 
ra:\aaO<TWv] TWP EV I'aAaao 62 147 TWV 
'T1I raAaao 153 

5 ,reo,ouwP] 1relltov Ov 62 ,reo,wv 147 
6 Taoe X,-ye, Kvpios] om 147 j aUTous 

1 °] av-r.,,, 62 14 7 I Tov <TV')'KA<1cra1] om Tov 
95 185 <TWKA'l]<Ta< 62 

8 ei;apO'l)<TETal] ei;ap,0µ71<Tera, 95 ,i;ap,0-
µ'}071<1'ETa1 185 
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i 8 Q 
T~V xlipa µov €77"£ 'A,o,aprov, 
l(at a'7l"OAOVVTat al f(,aTaAOt'7l"Ot 
TWV a1'.1'.ocpv1'.rov, A€"f€L Kvpw,;-. 

9 Taoe A€"f€t Kvpw,;- 'E7l"t 
'Ta'i,;- rpt<T£V a<refJelat,;- Tvpov tCal, 
., ' ,.. , ., , €77"£ Tat, TE<T<Tapuw OVIC a'7l"O-
<TTpa<f,rwoµ,at aUT~V, av0' 6JV 
<TVVEtCAEt<Tav alxµa1'.ro<rlav 'TOV 
:Ea.>u,,p.Jv el,;- T~v 'Ioovµa[av, Kat 
01/IC eµv~<T07J<Tav Ota0~/(,7]', 
aoe"ll,cpwv. 

lo \ •t: ... ~ ~ ' \ "at ec,.a'7l"o<TTE"'ro '7l"VP €77"£ 
' , T' ' ,,_, 'Ta T«=iX7J vpov, tCat tCa-ra..,,,~e'Tat 

ra 0eµEAta auTi}'I, 
11 Taoe 1'-ryH Kvpws- 'E7l"l, 

Tat,; Tpt<T£V a<Te/3e[at<; TYJ<; 'Joov-
1 \ ., ' ,., ' µata<; "at e'7l"t Tats- 'TE<T<rap<rtv 

,- ' ,,#.. I ovK a'7l"O<T'Tpa.,,7J<TOµat a.-.!Toils, 

iVEKa. TOV o,wga, a.1lTo"s €V 
• ,l,. I \ , 0:- ). ,l,. \ • " \ paµ..,,,aiq, 'TOV aoe,"'t'ov a.vTov, Kat 
e?.,vµ~va'To µ11rpav €77"£ y~s, Kai 
-f'Jp'7l"a<Tev el,;- µaprupwv cpp[K7JV 
a.1lTo11, tCat 'TO i5pµ7]µa a.1lTov 

Jcp61'-agev el,;- vtKos. 

8 Twv a,\\oq,u\wi,] om TW11 87 I Kup1os] 
bis scr. 68 

9 a.vnw] a.11To11 Q• a.VTovs 68 87 I 
'I,a\wµ.wv] 'I,a\••µ.wvrns 91 I Ioo11µ.a,1av] 

Iouoa.1a11 106 
10 Ta 0<µ.e\m] am rn 106 
11 Ioo11µ.a1a.s] Iouoa.1as (sup. scr. ab 

al. m. Hoouµ.ms mg. Edam) 106 I a.1ro-

1npa.4>rwoµ.a1] -wµ.a,, 26 I a.VTovs 1 °] a,IIT'llv 

238 I fV€Ka.] EPEKEP 26 49 91 106 238 I 
avTous 2°] a.vrov 238 I TOV a.a. a.VTou J TOV 

ao. £a.VTO\I 238 TOIIS <t0€Aq>OIIS aVTOU 68 I 
£11"1 "fl)S] E11"1 Tl)V . ')'l)V 238 I 7)p7r<t/HII] l)TOt

p.<t<Ta. 68 wo,µ.a.<Tev 87 91 I q,p1K7111 a.VTou] 

<PP· <a.VTou 238 I opµ.71µ.a, a.VTov] op. mVTou 

238 I IILKOS] PEIKOS 49 106 238 

22 
'T~V xetpa µ,ov €77"£ 'AKKaprov, 
!(,at Cl,'7l"OAOVVTat. ol Ka'TaAOt'7l"Ot 
TWV a,)\,"ll,ocpv"ll,rov, )l,eiyet Kvpto,;-. 

9 Taoe "ll,eiyei Kvpios- 'E7l"t 
- ' , Q , T' ' 'Tat<; -rpt<rtv a<re,-,etat,;- vpov Kat 

, \ ,.. , ,. ' €77"£ Tat<; TE<T<rap<TtV OVK, a'7l"O-
<TTpacp~<roµ,at a1h~v, av0' 6JV 
<TVVEKAet<Tav alxµa1'.ro<rlav -rofi 
a-a.>.op.wv el,;- 'T~V 'Ioovµ,a[av, Kal 
OVK, eµ,v~<T87J<Tav Ota011K'TJ', 
aoe1'.cpwv. 

10 "al, Jga'7l"O<T'TEAW '7l"VP €77"£ 
' I T, \ ,I.,, Ta TELX,7J vpov, tCatKa-ra..,,,a"/E'Tat 

Ta, 0eµe1'.ta a11T17<;, 
11 Taoe A€"J€L Kvpto<; 'E77"l, 

Tat,; Tpt<rlv a<TefJe[at<; TYJ<; 'Ioov-
, ' , ' ,., ' µ,ata<; tCat E'7l"L Tat<; TE<T<rap<rtv 

, , ,I., , • • 
OIJI( a'7l"O<TTpa..,,,,,,<Toµat G.VT'flV, 

iVEKEl' 'TOV o,wgat a.VT<\v €V 
' ,l,. , ' • <:- ... ,I.,\ ' - \ poµ.,,aiq, TOV aoe"''f'ov EII.VTov, tCat 
e'Avµ,~vaTo µ,~'Tpav €77"£ T11V y~v, 

,cat ~p'TT'a<TEV ei~ JLapTVpiov 
,I.. I ..,_ \ \ ~ ..,,,pttc'T}V o!a.vTov, Kat 'To opµ7]µa 
EG.VTOU ecpv1'.agev el<; ;EtKOS, 

9 a<T<,Brnm] a.<T•{Jeia,s 147 I Tvpou] pr 
<Tllpla,S 14 71 Tf<T<ra.p<TIV] TE<Ta.p<TIV 62 j a,IIT'IIII] 

a.VTOl!S 153 I TO\I] TOIIS 95 185 
10 Tct 0eµ.<Ma.] Olli ra, 62 147 233 
11 ao,\q,ov] \a,ov 233 I µ.71rpav] /J,7/T<pa 

62 14 7 µ.71Tpr,v 14 7• I •m Tl)V "fl)P] ,1r1 Tl)S 

"fl)S 51 I Ea.VTOIJ 2° 3°] a.VTOIJ 62 147 I 
11€tKos] VIKOS 62 147 
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I 12 Q 
12 Kat eEa'ffOUTEAW 7rvp 

Et$ ®atµav, /Cat /CaTa<p{j,,Yf:Tat 
0eµe>.ta TElXEWV aVTrj~. 

13 Tail€ >.e,yu K6pw~ 'E7rt 
Tat~ rpto-'tv lluE(3elatr; vlWv 
'Aµ,µ6)v ,cat brt Tat~ reuuaputv 
OV/C a7l"OuTpa<J>fJuoµ,at a.~TOV, av8' 
WV aveuxttov Tct8 EV ryauTp't 
Jxo-6ua~ TWV Ta.Xa.a.8•Tm»v, f57rw~ 
EV7!"A.aTVvwutv Tlt l5pta ~'IITwv· 

14 ' , ,.,~ ~ , ' ' /Cat ava., w 7rvp e,n Ta 
Telxri 'Pa/3/3&, /Cat ,caraef>al'f€Tat 
Td. 8eµEAta aVTrj~ µETa !CpavryrJ~ 
lv ;,µepq 'ffOAeµov, ,cat uetu0~
U€Tat ev ']jMpa.•s uvvTe'A,e[a~ 
avtj~· 

15 ,ca2 1r0pE~a-oVTa.• ol pa.a-~Ei:s 

a.vnjs ev alxµa'A,wulq,, oi iepe'i~ 
a:JTWv ,cal oi llpxovTE~ a.'VT~v €1rt 
TO avro, 'A,eryEt Kvpto~. 

12 EtS 0aiµa11] ,Oeµa11 87 EK 0a,µa11 238 
13 v,w11] T/µw11 68 om 91 I avrov] 

avrovr 49 87- 106 238 I rar •11 'YalJ"rp, 
exov1J"as] om 106 (hab. mg. ab al. m.) I 
TWII ra;\aaomr<,111) pr Ta OPT/ 106 I'a;\a
a/'ilri;\w11 Q• I o,rws e11,r;\arwwa'L11] eµ,r;\a

TIJPWO't.P Q• ot O wa-re £µ1rAaruPat Qms 
o,rws <tll ,r;\aTVIIWIJ"L 106 

14 a11atw] o, o •!a ,f,w qmg I PafJJSa] 

Paµ11a 87 I ra 0,µe;\,a) om ra 26 49 238 I 
µera Kpa!/')'11r] pr Kcu 26 I Ell T/µ•pa ,ro;\eµov] 
ev 71µepa ,ro;\,ws µov 26 I 71µepa,s] 71µepa 
49 68 87 106 238 

15 ,ropn11J"o11ra,] ,ropewera, 238 I o, 
fJaa',;\m aVTT/s] Me;\xoµ 238 I o, «pm 

avrw11] o, "P· avrov 238 K<tl o, "P· (sine 
aVTwv) 106 I aVTW11 1 °] avrov Q• I avrw11 
2°] oµ o, I' avrov Qmg avrou 238 

22 
12 ,cat eEa7T"OUTE>.w 7rvp 

, C\ , ' ,I,,' 
•K oatµ,av, ,cat KaTa't'aryeTat 
0eµe'A,ta retxewv auri]~. 

13 T &oE >.e7e, K v pto~ 'E1r), 

ra'i~ rptulv duef3elat~ vi/Jv 
'Aµ,µ@v /Ca£ €71"1, Tat~ Teuuaputv 
OUK a7rourpacf>fJuoµat a.~Tovs, dv8' 
fiJV dveuxisov Td~ ev ryauTpt 
exo6ua~ TWV ra.Aa.a.S•Tlilv, ()'11"00~ 

€V71"AaTVVOOU£V ra l5pta a.~T .. 1'. 

14 ' , , .,~ ~ , \ ' Kat ava., oo '1T'VP e1rt ra 
TELX'YJ 'Pa(3(3&, Kai Kara<f,<fyerat 
BeµeXta avrij~ µera KpaV<yr,~ 
EV 'YjµEplf '1T'OA€ft,OV, Kat, U€tu01-
U€Tat ev 'lfUPq; UVVTEAela<; 
avr71~· 

15 ,cat 'l!'OpEV<TETa.• l'°'X Of' ev 
, ""\ / r f ,.. _. \ a,xµal\,(J)Ullf, oi tepet~ 0.UTOV Kat 

ol &pxovTE~ 0."UTO\I €7l"t TO avr6, 
Xe,yet Ktipto~. 

12 fK 0atµa;P] flS /;latµaP 95 185 €If 

0,µ,11 62 147 
13 Tfa'a'<tp1J"111) rerapa'lll 62 I av<a'X<tov] 

<tPEa'X<twv 147 J ,11,r;\a;rvvWa'<II) eµ,r;\arww

a'lll (62 sed sine v fin.) 147 a11 ,r;\a;ru11=1 

95 185 
14 e11 71µepa ,ro;\eµou Ka, IJ"EW0l7<Tera.,] 

om 51 
15 Mel\xoµ] µel\xwµ 95 185 I avrou 1°] 

avro, 95 185 I avrou 2°] a.vrw11 62 14 7 
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Chap. ii. I Q 
1 TaoE ;i.,J7et Kuptor; 'E7rl, 

~ ' ·, o , M ',8 -rat'> -rptuiv aue,-,Etatc; roa 
' , ' ... , , ,cat €7ft -ratr; TECJ'UapCJ'LV OVIC 

&:1rou-rpa<f,~uoµai av-rov, dv0' Jv 
Ka.TEKa.vcra.v TLl OCJ'Ta. ,8autl\Jws- rijs 

'Ioovµala, elc; ,wvlav· 
2 ' 'I: '\ ~ ~ , \ !€at Esa7roa-rE"'ro 7rvp e7rt 

Mroa,8,,ca°/, ,ca-racparye-rat 0eµ,J;i.,,a 
TWV 7ro;\,erov a.'ll-rciiv, ,cat d7ro0a
ve'imt Jv dovvaµ,[q, Mroa,B µ,e-ra 
Kpa.vyijs ,ea), fl,E'Tli cf,r.>vfjs CJ'a°'JI,-

'7rt"f"/OS'' 

3 ,cal, ~oM8pE,\cr111 Kp•-r~v eE 
a.v-rfjs, /€at, 7fltV"TllS' TO,)S Jpxov'TaS' 
a.v-rfjs a7rOJC'TEVW µ,eT' a.,\rijs, X€7Et 
Kvpioi;-. 

4 Tcioe )\e.ret Kvptoi;- 'E7rl, 
Tal~ Tptulv ltue~elats vlWv 
'fovoa 1'Ut €7r£ Tat<;' T€0-<1'aputV 

,. , ,.I.., , , 
ov,c a7rou-rpa't'71uoµat av-rovi;-, 
bEKQ 'TOV a7rrua-au8at aihovi;-

\ I .., I \ ' 'TOV voµ,ov -rov ,cvpiov, JCat Ta 
, , ,. , , A,. "'\ , 

7rpo<1'-ra7µ,aTa avrov OV/C e't'v"'a-

1 a.,ronpa.4''7'1"oµa.,] -rrwµa.1 26 I a.UTov] 

a.UTous 87 91 I n1s Ioovµa.1a.s] om T'l)S 91 
238 

2 E7rll Hf Q• I TWII ,r"OAEWII a.UTWII] TWII 

,roX. cwr17s Q• T1/S Ka.p,1118 Qmg TWII ,roX. 
a.UTou 238 I µera. Kpa.V'Y1JS] µ,era. 4>wv71s 68 
87 238 I Ka.i ,UETa. 4>wv11s] Ka.1 µera. KPO.V'Y1JS 

68 87 238 om µ<Ta. 26 
3 KPIT1JV] Kp•Ta.s 238 I Ef «VT'l)s] ,f avrou 

238 I ,rav-ras] pr Tour 26 49 I TOVS apxov

Tas] om 26 49 68 87 91 106 238 om Tovs 

Q• I µer aVT'l)s] om 68 87 91 µe-r aUTov Q• 
o' -T1Jf Qmg 

4 a,rorrTpa.4'71<Toµa1] -wµa., 26 I a.urovs 1 °] 
av-rov Q• j El'EKa] Ell<KEII 26 49 106 238 I 
Tov 11oµo11] + TOIi 4'V<T1Ko11 68 I TOIi K11p1011] 

om TOIi 238 TOIi 8EOII 68 

Chap. ii. 22 
1 Taoe 7'.hyH KvptOS' 'E7r), 

m'is- Tpt<rtv aCJ'e,8e£ats- Mroa,8 
,cat E7rl Tai:s- T€<1'<1'ap<1'LV ov,c 
ll7f0<1''Tpa<f,ryuoµat avrlw, av0' WV 
Ka.TEKo;ucrtv Tit OCJ''TQ, ,8aCJ'i)1.tros
'loovµa£as- els- ,covlav. 

2 /Cat eEa1rOCJ'Te;\,w 7rVp €7rt 
Mwa,8, !€at 1'aTacparyeTat Oeµe.;\,ta 
TWV 7ro;\ecov (l.'l)TOV, !€al a7ro0a
ve'i-rat EV aovvaµtq, Mroa,8 µe-ra 
cf,(111'1JS ,ea°/, µ,era Kpa.vyijs CJ'll.A7rtry

ryor; • 

3 ,caL ifo~o8ptvcrr.> Kp•-rcl.s J E 
.. .. ' , J/ 

O.VTOV1 /Cat 7rUV'TaS' apxovTaS' 
a.1"oi; d7rOICTevW JLET' a.JTo-0, A€ryet 
Kiiptos-. 

4 Taoe ;i.,J7et Kvpwr; 'E7rl, 

-ra'i,; -rptutv aue,8elatS'. VtWV 
'lo!iOa 1'a£ €7r/, Tats- T€CJ'C1'aputV 

, ' ,.f,.. I 1 I OV1' U7r0<1'Tpa'l'71uoµ,at av'TOVS', 
bEKEV TOV Q,'7r(dCJ'aa8at avrovr; 
T0v vOµov ,cvplovt Kalo Td 7rpou

'Ta'Yµ,am av-rov OVIC ecpv;\,a.-

1 TE<Trra.p<Tw] Te-rapuw 62 I a.urov] 
aUTous 153 a.vrwv 95 185 I KareKa.V<TEP] 

KO.TEKavrrE 233 I Ta ona.] ponit post 
16ovµa.1as 233 

2 llei,IEA<a] pr Ta 48+aPTwv 62 I TWP] 

om 62 I a.VTov] a11T11s 48 avTwv 233 I 
aowctµ,1a] aavvaµa 147• aavvaµEla 62 I 
µera. 1 °] om 233 I 4>w1111s] Kp<tll'Y1Jf 48 153 
233 I Kpa."'Y7/s] 4>wv71s 48 153 233 

3 ,i;oXoOp,V<Tw] EfoX,Op,11uw 36 48 51 
95 153 185 233 I Kp1Tas] KP'T1J" 48 153 
233 I awo11 1 °] allT'l)s 48 153 233 I ,ran«s 
apxov-ras a11To11] ,ranas aUT11s 48 233 rovs 

af'XOPTaS 153 am aUTOII 62 147 
4 awovs 1°] a.vrov 48 153 I e11•K••1 

EPEKa. 48 153 233 I Kvp,011] pr TOil 48 
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ii 4 Q 
f: \ , / ' ' \ .,,avTo, Kat E'ITA-UV'IJ<TEV aVTOV'i' Ta 
µaTata a1.hwv & l1rot11<Tav, ol'i' 
'I:-. ' '0 " , , "" Es •1K011,0V 11uav Ol 7raTepe'i' aVT(A)V 
Ow-la(J) aVTOOv· 

5 «a i Efa,roaTeXW 7rVp €'1f"£ 
'foVOaV, ,cat JCaTarfJlil'fETat 0e
µ€71.ta 'Iepov(Ta"'A.,17µ,. 

6 Taoe )i.ryet KvptO'i' 'E'lTt 
Ta'i'i' Tpt(Ttv duefleiatr; 'fopa~). 
1tal €7rl Ta£~ TEtruaputv oV,c 

, ,I.. I ' , ., e• a'ITO<rTpa.,,710-oµat avTov, av 
rov a1re8ov'to cl.f>'Y11pCov SCKa .. ov, JCal. 
'1TEV'l}Ta lve,cev V'TT'00'1)µ,aTIDV, 

7 Tei '11'0.TOVl'TCI. E?rl. TOV xovv 
'T'TJ'i' ryf/r;, e,covo6).itov elr; Kecf,a).<i'i' 
'ITT"'Xwv, ,cat ooov Ta'ffetvwv 
~K>..ELva.v, ,cat vior; ,cal, 'ffaT~P 

, " 1 , ' ' aVTOV €t<1'f'ff0p€VOVTO 'ITpO'i' TTJV 
avT~v 7ratO£(TIC'1)V, O'ffID'i' /3efJq
).o,u©rn TO ovoµ,a Tav 8eav 

' ~ aVTWV' 
8 1Cat Tli iµ&rta aV,-Olv 

Of<TJJ,EVOVTE'i' uxotV£0t'i' 'll'a.pQ.'ll"E'l'll.0-

}l,Q.Ta. l1raiovv lxoµ,eva TOU 
Ovrrtarnt]piov, ,cal, o'lvav J,c 

4 O'll"Aft1'7J<TfP] -<Ta.P 68 87 91 I f'll"OUJ<Ta.P] 
e,ro171uei, 49 om 68 87 91 hab 91• I 01r] pr 
Ka.i 49 

5 e~,rone11.w] a.,ro,rre11.w 238 I Iepov
ua.11.71µ) pr f'lrt 68 87 

6 E,r, Ta.tr Tpto-tP a.a-e{Jeia.,r frpa.'1/A] om 
68 l a.1/'ToP] a.trrovr 49 87 I a.pyvp,av 81Ka.toP] 
TO 81Ka.iov a.p-yvp,ov 238 

7 Ta. 1ra.TOWTa.] TWP ,raTOVPTWP 87 91 
238 Kat TWP ,ra.Tovnwv 68 j efeK/\etva.11 J 
eieKAWOP 238 

22 
gavTa, KaL €'/r\aVt}(Tfll aVTOVr; 
Td µarata aVrlOv a f7ro['l']<rav, 

al., efq,co)wv07Juav ol 'JraTepE'i' 
a1hwv i!ndo-© a&rwv· 

5 ,cal lfa'ITOCTTEA.W 1rvp J.1d, 
'Jovoav, ,cat JCaTa<pa"fETVl 0e

P,EA-ta 'lepovrra"'A.,,f µ. 
6 Taoe A.~"fEl Kvpto'> 'E'fft 

Ta'i,r; Tptrrlv drre{Jetat'i' 'Iapa~). 
JCat E'lTt Tat', Tf(Trraprrtv ovJC 
, rk' ,, -,0'" a'Tro<rTpa.,,110-aµ,at avTav, av rov 

a7T'eOaVTO TO 81'.Ka.~ov «pyvpCov, JCal 
'1T'€/J'l}Ta lveJC€V IJ7r00"1JJ,aTa,v, 

7 Tc:iv 'll'G,TOVVT61V €'IT t TOV 

xauv Tfjr; ryrJ'i', Ka.\ e1covov"'A.,ttov 
el'i' ,cerf,aA-a'i' 'ITTO)xwv, Kal ooov 
Ta'lT'etvmv lflK>..wov' ,cat vlor; ,cal 

' , .... ' , \ 1raT'TJP avTav ft(Tf'ITapevavTa 'lT'pa'> 
T~v a'Vryv 7ra1,0{<T1t'1}V, J1rro<; 

/3e/311),.o,(Tr,J(Fl TO ovaµa Tav Beau 
, ~ 

aVTWV' 
8 ,cal, Ta lµ,ama aVTWV 

Oe<FµEVOVTE'i' <1'XOtvfot'i' ,ra.pa.m-

Ta.<rll-a. e7rafovv exoµ,eva Taii 
0vuta<FTTJpfov, ,ca,l, alvov eK 

4 e,r:\a.1171,rep] -ua.v 153 I e,ro,.,,uav J -<rep 
153 I o,s] pr Ka.1 36 

5 Iepovua./\>JµJ Iupa.'71\ 62 147 
6 a.vrov J a.vrwv 62 14 7 I -ro 81rca.1011 

a.p-yvptov] a.nvp,ov 61Kawv 48 153 233 
&rca.1011 G.fl'YVptov ev Kpt<Tet 62 147 tr 95 
185 

7 TW/1 1TG.TOIIPTW1'] Ta. 1TQ.TOVPTa. 48 233 
om 153 I fKovo1111.,foi,] -wv 62 147 I 
1r-rwxw11] 1r-roxwv 147 I •~•K:\wov] -a.,, 48 
153 185 233 I 1rG.T7JP] pr o 36 51 j avrov] 
om 153 I {Je{J71;\wuwu1] fJ•fJ'I/\W<TtP 48 fJe
fJ71;\ova-wa-, 153 
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ii 8 Q 
(T1}1'0!paVT£01V E7TtVOV EV T<p o't1t:<p 
,-oii 8eofi auTwv; 

9 E,Y~ 0€ EEf,pa TOV 'Aµop-
- I ♦ paiov 7Tpo<r<»'1T'OU avnnv, ov 

-qv 1t:a86Jc; lnjtos dpSo-u TO ih/ro<; 
auToii, tcal l<rxvpo<; nv co<; opii<;, 
,tal, q,jpa.va. T0v ,cap7r6v ati-roV 
E7TavfA>8ev /Cal Tli<; pita<; aVTOV 
{rrro1e1hro0ev. 

10 ,eal €7@ aViJ,ya,yov Vµ,ar; 
EiC 'Y"I<; Al,y{J1rTov, tcal 7rept17-
'Ya,yov V/J,08 EV Tfj Ep'l}µrp TEcrva.pa.

KO~ Toii tcaTatcX77povoµij<rat 
Ti/V 'Y"/V TWV 'Aµµopa£rov· 

11 Ka.\ D.a~ov €IC TWV vlrov 
,I.. I \ , "" I tLs 7rpa.,,,71Ta<;, tcai e,c Twv veaviu-

" ... ' ~ , \ , Kt:iJV vµrov ei, a,yiarrµov • µ71 ov,c 
lcrTw TavTa, vfot 'lupa1X; A€"fE£ 
K6ptoc;. 

12 tcai E'TT'DTiteTe TDV<; ,jyLG.cr

pbo-us olvov, ,cat TOt<; 7rpocf>17Tat<; 
O'ETEWria.E A€,YOVTE<; Ov µ~ 7rpo
'P'TJT€6<T7JTE. 

9 1rpocronrou] pr €IC Q- I CWTOV 1 °] aUTwv 

106 I €;-r,pava J •f?Jpa 238 

Q-

10 T£<r<rapa,covra€T1J] ncrcrapa €T1J 238 
11 Kc:tt 1 °] om 238 I ,XaPov] avillapov 

12 £1l"OT<t€T,] f1J"OTCt, 106 I OIJ /J,1/ 

,rpoq>1)T€U<T1)TE] TOU /J,1) 1rpo<{n]nvcra, 68 87 

22 
CTVICO,,,aVTtWV E11WOV ev TCO OtlCt:iJ 't' • • 
TOV 8eov aUTOJV. 

9 ' ' ~' •t:~ ' 'A e,yro ue e,.17pa Tov µop-
pa'iov {K 7rpO<T6'7T'OU auTWV, ov 
~v Ka86><; -h,j, d8pov TO t,Jroc; 
auTOV, /Ca£ iaxvpo<; ~v co<; opvc;, 
1'a! elfipa, Tdv ,caprrrOv aVToV 
e,,,.&vro8eu ,cal, Tar; pt,ar; aVToV 
V'1T'OtcaTro8ev. 

10 Kal by~ UViJ"fa,yov vµa<; 
EK 'Y"I<; Al,y67T'Tov, Kat 7repi~
,ya,yov vµa<; EV Tfj EfYY!JJ,rp Ttcrcra.

pa.KOVTa. 1'"1 Tov 1earaKX77povoµij<rat 
T'Y/V 'Y"/V rrov 'Aµµopairov • 

11 lxa~ov €IC TIDV vlwv vµmv ,,,, \ , - , 
7rp0.,,,YJTa<;, ,cai EK TWV veavt<TICt:iJV 
vµmv el<; U,"f£auµ6v · p,'YJ OUK (O"T, 

Tavra, vloi 'fopa~).; Xeryet 
K6pwc;. 

12 Kal e'TT'oTltere TDV<; dyw.cr
iuvo~s olvov, ,cai TOt<; 7rpoq,~Tat<; 
ivtTDwcrlk XeryovTe<; Ou µiJ 7rpo
!p7JTe6t:r'1}T€, 

8 cruKo,pavru,,v] <TLKO,p. 62 •WV 153 I 
1rapa1r,Ta<rp.a] -p.aTa 36 48 51 62 95 147 
153 185 233 

9 vt/1 vt/lor 22• I 1m5pov] 1<eopov 95 
1«vopov 185 I ,;-r,pa] e;-r,pava 36 48 153 

10 €K ')'1/r Aryv1rT011 Ka, 1r,p,1J"(a1yov] 

om 185 I 1r•p<1J"(a-yov] W01/'Y1J<T<t 233 J 
ncrcrapa,cona] p.' 36 48 51 62 95 147 
153 185 233 

11 E;\a,Bov] pr Ka< 48 62 95 14 7 153 
185 233 I €<TTL] E<TTLl/ 36 48 95 153 185 
233 I vio,J pr 01 62 147 

12 E11"0Tlf£T£] f11"0TLSfTc:tt 62 147• I 
a-yt<t<T/J,€1'0vs] 1/"(tc:t<T/Ul'OVS 22• 36 48 51 62 
95 147 153 185 233 I ro1s 1rpo,p1JTa,s] To~s 

1rp. 147 I EVETe;\;\ecrlle] €P€T€Xecrlla, 62 EVE· 

TEXE<TIIE 61147 



32 The Septuagint 

ii 13 Q 
13 out TOUTO loov E"{(J) ,cv"'A£ru 

VW"OICtXTOJ vµrov &v Tpcnrov ICVALE-
"' ,., f:: fc , "\ ., Tat 'I'} aµ,a5a 7J ry£µ,ovua ,ca,.,a-

µll}<; • 
14 Kat a,roA€£Tat tpvryiJ e,c 

opoµirur;, ,cat o ,cpam,or; ov µ,iJ 
,cpaTIJCT€t rfjr; lcrxuor; ahov, /Cat 
o µax'T}T'f/<; OU P,'f) crlOCTEL 'T't)V 

,Jrvx~v a-UTOV, 
15 ,cat o Toe6-r,,,r; OU µ'f) 

t ,, \ r- , f:' .... \ V77"0CTT'[), /Cat O 05V<; TO£<; 7TO<T£V 
al,,roV oV µ~ Otaum8fi, oVS~ 0 
l7r7reilr; oU µ,➔ uWuy rrT/v ,Jrux,~v 
aVTOV, 

16 ,cat £vp~uE£ Tt]V ,capS[av 
avTov ev ovvauTelatr;, o ryvµ,vor; 

< I 
7JJJ,€p<f, 

14 a-w,m] <rW<r'YJ Q--
15 oviie] Kat Qmg I 1,r,reus) 1,r,rm Q• I 

,rwa-e,] <rwa-11 Q• 
16 Kai]+ o KpaTa<oS ov µ11 26 49 68 

87 91106 238 I eU(YTl<re1 T'YJV Kapii,a11] 11vpe811 

Kapii,a Qmg I eupwei] evpi811 68 87 91 
eVPf1<r11 49 eu(YTI 238 J T11V Kapiiia,11 J 71 Kapii,a 

68 87 91 I iiwanf!a1s] iivPaTa1s 68 87 91 I 
ii,wi;eTa,L] q,eui;era,1 238 I :\€')lei] ,,,,..,,, 26 

22 
13 Ota TOVTO looo e7w ICVAb(J) 

U'T('OfC{.J,T(J) vµ,wv &v Tp6,rov ICVAie-
t U t: r I "'\ , Tat 7J aµa 5a 7J 7£µ,ovua ,ca,.,a-

µ,'I'}<;' 
14 ,cat a7ro)\.E£Tat <pvy~ J,c 

opoµloor;, /Cat o ,cpaTator; OU µ'Y} 
KpaTr}uet r;;~ lcrxVo', aVroV, Kai 

o µax'l'}T'f/<; OU JJ,'f) crl00"'1l Ti/V 
,Jrvxhv aVTOV, 

15 /Cat O TOeO'"J<; OV JJ,'f) 
r- ,.. \ t 't:' ..... ' V77"0<TT'[J, /Cat O 01, V',' TO£',' 7TOCT£V 
avTOV ov µ~ Otauoo8-jj, ovoi: o 
lw7retlr; ov µ~ <TWCT'!J -r-J;v 'o/UX'fJV 
auTov, 

16 ,cat cl Kpa.Ta.•os o, ... ~ '11f>'D 
Ti/V ,capo[av aVTOV ev ovva-

1 ' \ ~ 'I: ' <TT€£atr;, 0 "fVJJ,VO',' OlW5€Tat €V 
, , - ' I ... I K, 

€1C€W[J T'fl 7Jfl,€P<f, "-€"f€£ vptoS'. 

13 ,iiov) om 153 l aµ~a,] aµa,i; 147 
aµ,ai;a 147• I ')'eµov<ra] ,t,epov,ra, 147 I 
1m:\aµ11s] Ka:\aµ71v 62 95 147 185 

14 EK iipoµews] 147• (147 ?) I KpaT'YJ<r€1] 

Kpo.T'YJ<r7J 147 I ,a-xvos] 10-xvws 147 10-xuos 

147• j <rW<r7J] <rW<rEI 36 48 51 62 95 147• 
153 185 233 <rvM''YJ 147 

15 Totum comma om 153 I ovii, 

o 1,r,revs] KO.I o 1,r1revs 62 147 ou oe a 

1,r,revs 233 I ,rwa-71] <rwa-« 36 48 51 62 95 
147• 153 185 233 <1"W<r7J 147 

16 o Kpa:ra,os 011 µ11] om 233 om o 
KfW,Ta1os 153 I '"P'YJ] evp>J<rEt 48 233 wp,8'YJ 

153 J T'YJV Kapii,a,v J 'YJ Ko.pii,o. 153 I ov,,a

a-re,a1s]" ov11curra1s 153 I o,wfera,] rpevl;era, 

51 62 185 147 OIW~f'TO.I 147• 
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Chap. iii. 1 Q 
I 'AKo{uraTe TOV ).oryov TOV-

TOV iv lMD-110-Ev Kvpto'> lcp' uµ,a<;, 
oliCO'> 'IapanX, Kal KaTa '1rt:ta·71,. 
q>VA-'1/'> -,~,. av7Jryaryov tK -y~s Ai-

' -,. I 'fV7T'TOV, l\,eryrov • 
2 IIXi]v uµa .. E"fVfiJV €1( 'Tl"M"'TJ'> 

TiV qivXwv T'Y/'> 'Y'Y/'>. Dia TOVTO 
~ I 'A,.' f ,... / \ EICOlK'TJ<IfiJ E't' vµa._ 'TT'a<Fa'> Ta,. 

,: I '" ,._ aµapna'> vµrov. 
3 el 'TT'opevuovTat Mo E'TT'l TO 

UVTO 1Ca0o)\ov l.av µ,i] ryvroplurouw 
EGVTOVS.; 

4 el. ipE,S~TGL )\erov EK Toi) 
Spvµov aVTOV 0rf pav OVK lxrov; 
el owuei CFKVµvo,. qirovi]v aVTOV 
EiC T'Y/'> µavSpa'> aVTOV 1Ca0o)\ov 
> ' \ ,: I WV µ,71 ap'TT'aCF[J n ; 

5 el 'TT'euefrat lJpveov E'TT't Ti]v 
~ >I 'f: " ' 0 I "f1JV avev £5€VTOV; €£ uxau 7l<T€-

Tat -n-aryl'° €1rl T'Y/~ ryijr:; 11.v€v 'TOV 

uvX11-a/3Etv n; 

6 el <proV7JCF€l uaXmryg EV 
'TT'oXet /Cat ).ao<; ov 1TT0710rfueTat ; 
el ECFTat 1Ca1Cla EV 7rOA€£ ;)v 
Kvpw<; OIJIC E'll'ol11a-EV; 

1 AKavuau TOV AO"fOV Tovrov av e/\a

}..17uev] Olli 26 I EK "f17S A,.] eK 717s A,. 91 
2 1rttu17s] 1rttuwv Qa I aµapnas] KttK•as 

68 87 
3 -,.vwp,uwu,v] -,.vwp,uwu, 26 I eavravs] 

€(t1JTO!S 238 €<tVTOV 106 
4 epeu~•Ta•] •~•p•vfeTai 238 I TOV /5pv~ 

µov] om TOV 26 I ap,rauri n] ap1ra<T17TE TL 

91 
5 f'lr! TrJV 'YrJ" a,eu ,(evrov; El <T")(.<t<TOrJ

<TETa, 1rtt-,.,s ,,,., TrJS "(rJS] om 49 I <T")(.ttuOri

ue-ta,] <T")(.aOriueTat 106 
6 ev 1raA« Kai }..aos ov 7rT<>rJ0rJ<T€T<tt; 

e, E<TT<t< Ka1aa ev ,ro;\,i] Olli 106 I avK] om 
106 

(E, 

Ohap. iii. 22 
I 'AICOl)UaTe TOV A.oryov TOV

TOV iv EAci'.>.11n K vpto'> Ecp' uµa'>, 
OtiCO'> 'IupanX, Kal /CaTa 7ra,a71<; 
cpvx,,, .. ~ .. avrfryaryov Alryv'71'TOV, 
Xeryrov· 

2 Ili\.~v Uµa~ l,yvwv €,c 
7rauwv <pvXwv Tf/,; 'Y'Y/'> • ota 
TOVTO EICDtiC'T}CFfiJ lcp' uµii<; waua,. 

\ r I r ,. Ta,;; aµapTta<; vµwv. 
3 el wopevuovTat ova E'71't TO 

aVT(J 1Ca0o).ov l.av µi] ryvrop[uooutv 
Ea.vTotg; 

4 el ~pEVfETGL Xewv EiC TOV 
Spvµov aVTOV 07Jpav Oi){C EXfiJV; 

> I.'' I ,I,, \ ' " H Q(i)(Tf;t lTICVfoVO<; 't'OOVfJV avTOV 
EiC Tf/,; µavSpa,;; aiJTOV 1Ca0oXov 
''- \ r / WV fl,f/ ap'TT'a<T'{J Tl; 

5 el 7reueZTat llpveov E'71't Ti]v 
"' >I 'f:- ,.. 1 0 I 'Y'TJV avev l5€VTOV; €L axau fJ<T€-

' , ' ,.. .,.. ,, .I'll Tat 1raryt,;; e'TT't T1J, 'Y'T/'> avev Tov 
uv).XafleZv n ; 

6 el cpoovrfuet u&Xwiryg lv 
7T'OA€£ /Cat Xao<; OU 7rTO'l'}0'r]CF€Tat; 
el euTat /CaKia EV 7TOA€l ~v 
Kvpto<; OVIC E'll'0,"10'E j 

1 e\a}..riue] -,rev 36 48 51 95 153 185 
233 I Kvp,as) pr a 153 I A,-,.v'lrTav] pr €K 

"('Y/S 22• 36 48 51 62 147 153 185 233 €K 

717s 95 I Af"(WP] om 95 
2 717s] Olli 36 48 51 95 147 153 185 

2.33 I aµttpnas vµwv] KaK,as TrJS "f'Y/S vµwv 

153 
3 -,.vwp,uwaw] 'YVWP'f/<TW<TW 62 I eavra,s] 

eavravs 48 95 147" 153 185 233 
4 •~•p•v~€Ta1] epw~eTal 48 95 153 185 

233 I eK T'f/S µ<tPOp<ts avrau] om 62 147 !J5 
185 

6 ov] + µ'1/ 36 48 51 95 185 233 j 
f'lrOl'f)<Tf] ·O'EV 22• 36 48 51 !J5 147 153 
186 283 

3 
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iii 7 Q 

7 Ot6n OU µ~ 11'0L1JlrU Kvpw.-
0 Ek?,,, 7rparyµ,a f(/,V µ~ a'lT'OKa
A{n/rv 7rat0€LaV avrov 7rp6'> TOV', 
... ,..,. , ft ' ,,_, oOVI\.OV', avrov TOV', 7rpO't'7JTa',. 

8 
..,_ I , It: \ I , l\,eoov epev5erat, Kat T£', ov 

<J,o{37J01uerat; K vpto'> o 0e?,,, 
1 \ I J _rl,. I O.«iX11crEv, Kat n.- ov 7rpo.,,7JT€V-

<T€t; 
9 'A7r<V'f'/€1,AaT€ xropatr:; EV 

, A<ruvplw:; Kat f'TT't Tit', xropa.
rijs Al'YV'IT'TOV, Kat ef7rare Ivv
ax07JT€ f'IT'I, T6 l5po', Iaµapela,,, 
Kat dBm 0avµ,a<rr(J, 'TT'OAM ev 
µE<rrp aur;,.. Kai, nJV Karaovva
UTElav T~V €V avrfj. 

I O Kat OUK eryvw ii, e<TTat 
E'V~LOI' avrij,,, AE"f€£ Kvpto',, Ol 
e,,,uavpil;ovTE', aoudav Kai Ta
Mt'Trooplav EV Tat', xropat', aUT&JV. 

11 Otlt TOVTO raoe "11.eryet 
Kvpto', o 0e6.- Tvpo.- KllKAo0ev 
fJ y?, uov ep7Jµoo0,juerat, ,cal, 
Karafet €K ITOV iuxvv <TOV, Kai 
Otap7ra'Y1]1TOVTat al xropal ITOll. 

7 ,rpa:y,ua] pr TO 106 I aroKaXv1,/ni] 

a,roKaAV'fEI 26 I ,ra18E1av J T'f}P fJovXrw 91 • 
9 Arayy«XaTE] avanE1Xan Q• I ras 

xwpar] Tai< xwpa,s Q• I Tijs A,-ymrTov] El' 

Y'1 Ai')'V'll"TW Q• 68 238 I 1<a1 <1,ran] om 

,ea, 49 I T?J" 2<>] om 87 238 
10 fO"T111] EO"TII' Qmg 26 I EP"'11"101'] 

,vaPT<OP Qmg I El'W'll"IOI' aVT?}s] EP avrq 

106 
11 Tvpos] pr EP?JP,WO?}O"era, 68 I KVKAO• 

0&] pr Kat 49 68 87 91 I ep.,,,.,,O.,o-era,] 

Eq>al'I0"0?}0"ETa, 68 87mg I .,;xw] pr 77/1' 

238 I 8utp,raY'lo-ovTa1 J ap,ra'"f'IG"Ol'Tal 26 

22 
7 016n ov µ~ 1l'OL~O"(I K vpw.-

0 0e6.- 7rpii,ryµa f(/,V µ~ a'lT'OKa-
..,. '•'= ,._ I , ft ' \ "'ul" 1, 7rat0Etav avrov 7rpo'> TOV', 
I:, ,..,_ , ~ I ,I.,.{ OOVI\.OV', aurov TOV', 7rpo-,,,,Ta',. 

8 
, , ,~ \ , , 

:.\erov epev,_erat, Kat ri.- ov 
<f,_o/37J81j<T€Tat; Kvp10<, 0 0e6.-

' I , A,._ I D-ILX11cn;, Kat Tt<, ov 7rp0-,,7JTEV-
<TEt; 

9 'Amvyryel"ll.are xwpat<; fV 
'A<ruvp[ot<; Kat E'Trt T{i', xropa<; 
~v Yti Alryfnrrov, Kat et'lT'aTe Ivv-
' 0 >\ ,,,. ~ I ax 'TJT€ E'TT't TO opo<; ;;.aµapeta<;, 

Kat t8ff1 8aup,a<TT4 'TT'OAM ev 
, t ... ' ~ , µearp avT1J<; Kat KaTaovva<rretav 

, ' ~ ev avT'!}" 
10 Kat OVK f<'/V!d fi eurat 

wa.nCov avrij,;, )..Jryet Kvpto,;, oi 
e,,,<Tavpa;ovTE<; MtKlav Kai, Ta
Aat7r(l)plav EV Tat<; xropat<, avTrov. 

11 Ot(t, TOVTO TU0€ AE"f€t 
K vpto<; o 0eo<; Tvpo<; KVKXo0ev iJ 
"{~ <TOV €(YTJµoo01]U€Tat, Ka/, KaTa
fet EK <TOV T,jv l<rxuv <TOV, Kai, 
Otap7ra"{1]<TOVTat al xwpat uov. 

7 1ro,.,1r.,J ro,.,a-£1 36 etc. -233 I a,ro

KaAuV'?JJ -e, 62 147 I ,raioE1aPJ ,ra;181a11 

62 147 1ra,o,,av 147• j aVTov 1°] om 4.8 

8 •pEv{era,] Ef•pEvfera, 185 j eXaX.,o-eJ 
•11"<1' 22• I ,rpo(/»JTEVO"EI] • .,.., 147 •G"EI 147• 

9 ,,, '"f'I Al')'tnrTOV J El' .,,., At-yv,rTW 62 
14 7 153 Tf/S A,-yurrov 48 I ,,,., TO opos] .,,., 

Ta opt/ 95 185 I KaTa.8vva1rntaP l pr Tf/1' 3G 
233 I tP avr11] pr T?J" 26 48 153 233 

10 E')'VW] E')'IIWV 62 }47 
11 KVKAo8ev] pr Ka< 95 185 233 I T'1J" J 

om 48 153 :133 I xwpa, o-ov J xwpair 1rov 62 



The Septuagint 35 

iii 12 Q 
12 Tao£ Airy££ Kvpioi, "Ov 

I rl ' ; ,r \ 
Tpo,rov o-rav £Krrrraun o ,roiµ17v 

b, <lToµaTO<; TOV A€0VTO', Svo 

(1'/C€A,'Tf 7} ).,o/3ov cJ.rCo1i, OVTW<; 

J,ca,rau0~aovTa£ oi viol 'Iupatf"

ol 1taTotKOVVT€'> :Ea.l'-a.pECclv KaTe

vaVT£ <f,v).,ij-; 1tal ev flaµau,ap 

L,~. 
13 aKOVUaT€ Kat E'll'L l'-"f>'M'PLa. 

T<jj o!,crp 'la,cro/3, A,€,Y€£ K vpio<; o 
0€0<; o 1T"aVT01Cpam1>p, 

14 0L07'£ EV TV ;,µepq. OTav 

IK8•K,\cn1 aa-EjuCa.v TOV 'Iapa~),., J,r' 

avTov, Kal EKOtK~uco J,r',, Tit 
0vuiau~pta :&e,y., Kat KaTa

a,cacMu£-rat Tit KepaTa TOV 

8vuiau7"Tfplov Kat 'll'Ecr-ovVTa.• J,rl, 

n)v ryfjv· 

15 G"1'yX_EIO /Cat '11"aTa~w TOV 
"' \ I ' ' \ 0£/COV TOV '1r€pt'Tf'1"€pov €'Tri TOV 

12 o-To,«tTo5} pr To11 68 87 91 238 I 
Tau ll.Eono5] om 238 I 01 K«To1KovnH] pr 
Ka< 49 I '2.aµapEtav] fl' '2.aJJ,<LpE1a Q• I 
4>11ll.17s] + nj5 Io11oa1K17S 91• I El' A«µM"KW] 

+ KAL1''7 Qmg KALVEI 68 87 91 238 
13 Ka& om 26 I 01n µapvp,a] w,µap-rv• 

pao-8e Q• 
U acre,BEmvl acr•,Buas 26 49 68 87 91 

238 j Be/1771'] Ba,/171)\ 49 68 87 91 106 
238 I KaT<lO"KrJ.4>'10-eTa,] KaT<10"Ka4'9"1HT<11 

Q• I Ta KEp«T<L] om Ta 26 I ,rea-owT«•] 

'll"EO"EIT<Ll 238 
15 a-wx•w] K«1 o-unp,,f,w 68 87 91 238 

o-vv-yew Q• I KILi ,raTafw] ,ea, o-11np,,f,w Qmg 
om 68 87 91 i 1r•p11rT<pov) xnµep1vOJ1 91 

22 
12 Ta0€ A€,Y€£ Ktlpioi, ''Ov 

, -tl ., , ' ' TpO'Tf'OV OTav €K<T'Tf'a<l'[J O '1r0£JJ,1]V 

EK <rToµaTo<; XfovTo<; ovo <rKE"'A.17 

11 ),.,o{:Jov lffLOV, OVTID', €1C'1"1T'acr8,,

UOVTa£ oi vt'ot 'Iapa~)., oi KaToi

KOVVT€i w ~a.pE~ KaTevavn !f,u

ATJ', Kal fV llaµa,urp KALVEt l£p£'ii,. 

13 aKOVUaT€ Kat iml'-a.prupa.cr8E 
Trf> o(,crp 'la,cro/3, "'h,eryEt Kvpto<; o 
El€o<; o 'Tf'aVTOKpaTcop, 

14 0£0T£ iv T'[} ;,µepq, OTav 

iK8LKfil dcnjuCa.s TOV 'fopa~),. e,r' 
avTOV, Kat €Kil£K~<lW €'Tri, Tct 
Oucria<rT~pta Ba.i.9,\),., Kat KaTa

<lKaq,~cr€Tat Tit KEpaTa Toii 

0ucriaun7plov Kal 'll'EG"nTa.• E'11"t 

T~V 'YTJV" 
15 Ka.\ 0"11VTpC,j,U1 Kal ,ranf~co 

\ 1' '\ ' , \ 
TOV 0£KOV TOV '1T€pt'11"T€pov €'TT"£ 

12 EKO"'ll"<L<T'lj] EKO"'ll"rl.<Tet 62 147 -<T'lj 

147• \ ll.Eonos] pr Tov 48 62 147 153 233 I · 
l\offov] ll.w,Bov 62 I w-r1011) WTIOV 22• etc.-
233 I 01 2°] pr KILi 36 I 4>11X17s] pr n,s 48 ! 

El' Aaµao-Kw ,cl\tn,] EK A«JA<L<TKOll KAlVEI 36 
El' Aaµa.u,cw Kll.111e< 36" El' Aaµa<TKw Ka1v71 

62 AaJJ,<Lo-Kov tantum 95 185 Kai ,,, 

t..aµao-KW ,cl\tvei 147ut •id EJ' AaJJ,<L<TKW 147• 
13 1€p€1S] pr Ot 185 1£/JE<S l4 7 TOIi 

Kvp1011 22mg •• •l<t I aKou<TaT•J a,cova-a<T8E 

Xall.110-aTE 153 147 I ,ca1 ,1r,µap-rupacr8e] 

om Kai 51 Kai e1r,µap-rvpao-8a, 62 n1µap

TVHpa<T8e 147 
14 n, 11JJ,Ep«] +emv11 153 om T11 233 I 

EK81KW) €KOtK170"W 153 I &1811ll.] B,11'7:\ 62 
95 147 185 I K«TacrKa4>'1<TETcu] K«T«<T4>«"fll• 

ITET<tl 62 147 ·O"Krl.'P"J<TET<tl 147• [ 11"€0-EIT<tl] 

'll"EO"OVVTILI 48 153 233 
15 ""' 1°] om 48 233 I o-unp,,f,w) o-w

x•w 48 E')'K<W 233 [ Kal 1raTafw] om 153 

3-2 
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iii 15 Q 
olKov T0v 0eptv6v, ,cal li'iToA.oiiv-

~ ~ ~· . Ta£ O£KO£ €r,,€yavnvot, /€at 1rpoa--

Te8~a-ovTa.L o!Ko£ lTepat 7rOAAo£, 
AE"fel K vpw<;, 

Chap. iv. 
I 'AKoil<raTe TOv ?t6,yov 'TOV

TOV, oaµaA€£<; rfj,; Ba.a-a.11CTL8os al 

elv np bpei ~ ~aµape[a,;, al 
KaTaovva<r'T€VOV<Tat 11'EV1)TO.S 1'at 
1'a'Ta'TraTOV<Tll£ 'ff'T{llxovs, al ?te7ov
a-a£ 'TOL<; 1'Vplot,; a.~wv 'E7r[OO'T€ 
r ,.., ff I 17µtv O'Tr(J)<;' 'TrtroµeV, 

2 Of1,VU€£ K upto<; KaTd TIDV 
a,ylwv ahov oi6n 'Ioov ~µepat 
epxovrat eq,' i,µas Kat A~,YOV'Ta£ 
Vµ.,Cls €v {)7rA.otr;, "al To'V~ µ,e(f' 

i,µ/;,v cl,; )..efJ17Ta<, 6µ7rvpoi Xot-

' µot, 
3 \ 'I: e I 0 1 , Kat esEVEX 1J<T€<T e-,yvµvat 

KaTevavTt aAA'l]A(J)V, Kat a7rop-

15 01,co1] pro, 238 I EAErj,a.nwo,] pr o, Qa 
238 I 1rpone0'1/<TDvTa.,] a.rj,a.11urfJ"7"0PTa., 238 

1 oa.µa.'Am] pr a.L 238 I n,s Ba.rmP<• 
r,oos] T'1/S Ba.<ra.11 68 87 I n,s ~a.µ.] om T'1/S 

26 106 238 I 1r&'1/Ta.s] 1rrwxovs 68 87 91 
238 I 1rrwxovs] 1rev.,,ra.s 68 87 91 238 j 
TO<S KVpto,s a.VTWII] "ro,s a.vopa.,n (1.lJTWII Ul I 
a.VTWP] f(l.lJTWII 238 I 07rWS 1rlWµEP] 07rW! 
,f>a.-ywµ,v 91 01rws 1r<0µEv 106 

2 oµvv«] pr Ka.< 91 I .,,µ,pa.,] pr "' 87 I 
A'1/Y,Ol'rn1] 'A.,,µy,o•ra., 26 4:J 68 87 238 
x.,,y;wµa, 91 I .,, 01r'Ao,s] om Ell 49 EP 

ox'Ao1s 106 I 'Aei3'1/ra.s] + v,ro,ccirnµ,vovs eµ
i3a.'Aav<rw Qmg 68 87 106 238 + v,ro,ca.,o

µe•avs Eµi3. 91 superscr. e,s svAorv,r,a.v 
91• I <µ,rupo, 'Ao,µ01] ep.,,µ.o, 'Ao,µo, 68 om 
91 

3 ')'Vµvci,] ')'Vµ1101 26 + 'Y""'11 ,ca., o a.v'1/p 
CX1JT'11S 238 

22 
TOV oZ,wv TOV 0eptvov, Kat J7ro
AOVVTa£ ot oiKot ot Ae<f,avr1vot, 
!€al dcf,a.v,ri~a-o11Ta.L o!Kot frepot 
7rOAAoi, AE,Y€t KJpto<,. 

Chap. iv. 
1 'A 1'oua-aT€ rov ?t67ov Toii

-rov, ,d oaµaAet<; rfi'> l;a.vh·,Sos ai' 
iv T<p bpet !aµapeia,;, a[ KaTa
ovva<rTEVovaat ~o,ls Kat KaTa
'TraTOU<rat 'll'Ell1'JTO.S, al Xe,yov<rat, 
TOt<;' 1€Vpfot<; ~VT<OV 'E7r{OOT€ ~f.J,1,V 
et I o7rro<; 7rtroµev. 

2 oµvvet K vpio<; KaTd TWV 
' I ' ;. Ii' ' 'I Ii' ' • I a7twv avTov own oov 17µepat 
€pxovrat e<f,' i,µa<; Kat X~,frov'Tat 
vµa, €V rJ'TrAot<;, Ka£ 'TOV<;' µeO' 
VµWv el~ Ai/1rrra~ 'U1r0Ka.LOIJ,E11ovg 

,.,.pa.Aova-w lµ,7rvpot Aotµo£, 
3 Ka£ Eg€V€X0~aea0e ,yvµva',, 

yvv,j Ka.\ o dv,jp a.,hijs Kareva ll'Tt 

15 o, 1 °] om 48 62 147 153 233 I o, 2°] 
om 48 62 95 147 153 185 233 I a.,f>a.11"r• 
o.,,uovrn,] ,rpoo-r,0710-011ra, 48 95 153 233 j 
,ro'A:\.o,] 7rOAO< 147• 1ro'A'Ao1 147 

1 a, 1 °1 om 48 95 153 1s5 233 I oa.µcz. 
'J,.m] ou.a.µm 147 I T'1/r] om 36 48153 2331 
~a.vmoos] Bao-a.vmoos 22• etc.-233 I 
Ka.ra.ovva.<TTeUOl!<TCZ<] 22• (?) I ,rrwxovs] 

11"EP'1/Ta. 233 I 11"<11'1/T"-S] ,rrwxous 233 I 
f(l.lJTWJf] CZVTWII 48 153 233 

2 A'1/'f'OPTa.,] x.,,µ,Ponci, 36 48 51 95 
185 233 A'1/'fOµa., 153 AE<'f"OVTa.t 147• 
A'1/Y,o•ra.1 147 I 1J11"0Kci1oµevovs <µt/a'A.] orn 
233 I eµfia.'Aovo-111] eµfla.\w 153 j eµ1rvpo1 
\o,µ01] om 95 153 185 

3 -yuµva.iJ -yvµvoi 130 j "(1111'1/ Kai o 
a.v.,,p a.l!T'f/r] om 48 233 I o] orn 62 147 
51 I Ka.nva.vr,] a.,reva.vn 95 185 pr Ka.I 

153 
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4 Elcn]Mere eli; Bat0~X Kat 
i]voµ,1craTe, Ka.\ eli; ryaX'YaXa 
€'1T'A'T]0uvaTe TOV a<Te~fJ<TaL, Kat 
i]veryKa'Te eli; 'T6 7rpro'i 0vcr[a, 
r ""' ' \ ' ' vµwv, e,,, 'T'TJV TPL'TJJl,Epiav Ta 

€'1T't0€KaTa Ujl,OOV' _ 
5 ' , / >11: , Kai averyvrocrav er;ro voµov, 

Kai f'TT'E/CaA.€CTaV'TO oll'o>..oyCa.s' 

a'TT'~ELMTE s.6-r~ TaVTa i]rya
'TT''TJCTav ol vio), 'fopa1X, ;\.eryet 

Kvpio, o 0e6,. 
6 Kai, E"f6' 00,(T(JJ vµ'iv ryoµ-

,1.. \ 1~/ > I ~ ._,,iacrµov ooovTwv ev 'TT'acrai, Tat<; 
'TT'OAECTLV vµrov Kat lvoetav 11,pTIDV 
' ,.. ... , ' ... \ ev 'll'a.aw TO£<; To'TT'ot<; vµrov, ,cai 
, , , ... ,,. ' ' '"\ , OV/C E'TT'ECTTpEy aTe 'TT'po<; µ,e, "'€'"f€£ 

Kvpto,. 
7 \ ' \ ' ' 'f: r .., Kai eryw avecrxov e,;- vµwv 

'T6V VE'T6V 7rp6 Tptwv Jl,'TJVWV TOV 
• ' Q 'I: ' ' ,., -rpuy,rrov, Ka£ ,-,per;ro E'TT't 'TT'Of\.LV 

3 peµ,µo.v] epµ.wvo. Qmg 91 peµ.p.ev 26 49 
106 o.pµo.vo. 68 87 238 I o O•M] om 68 
87 91 238 + moe h<')'el Kvp1of 49 

4 ••o-11Mere] -o.Te 26 68 87 91 lO(i pr 
KO.I 87 91 I Ba1ll11X] Bell'!X 26 \ '1lloµ.11«rare] 
110-~fJ11«ro.re 68 87 91 I KO.< «f ")'o.X-yo.Xo.] m 
")'o.;lqo.\o. Ko.1 238 I ll11,r10.s] ovo-,o.s 26 

5 oµo\o-y,o.f] oµo/\o")'I0.11 2118 \ 0.1!"0.")"')'<l
hO.Te] O.VO.")"')'- Q• 68 87 91 I o,on] 07"1 68 
87 91 238 I 01 v101]' om 01 91 I Kvp1of o 
Oeof] Kvp,os bis scr. 68 87 91 

6 11"0.<TIV] 'lrO.<TI Q• 
7 o.v«rxo,;] o.v«rxwv 68 I Tp!rf11rov] 

Oep1«rµo11 Qmg 68 87 91 238 

22 
aX;\.17;\.rov, ,ca), a7roppirfnfcrecr0e 
el~ TO IJpo~ Td dptJ4va., A€7€1, 
Kvpioi;. 

4 Eta-~Ma.TE el, Bat0~x Kat 
i]voµ17craTe, eli; ry&XryaXa Ka.\ 

€7T'A'Y]0vva'T€ 'TOV acre~fJ<TaL, Kat 
i}V€'"f/CaTe eli; TO 7rpwt 0vuia, 

C' """ , \ I \ vµwv, €£<; 'T'TJV Tpt'Y]µepiav Ta 
€'1T't0€Ka'Ta Vjl,OJV' 

5 ,cat averyvwuav l!w v6µov, 
Kat f.'TT'EKaA€CTaVTO op.o>..oyCa.v. 

a7r~e[;\.aT€ ~T• TaiJTa iJ'Yll'Tn/
uav ol VLOI, 'fopa~x. ;\.eryei Ktipw<; 
o 0eo<;. 

6 ,cal E'"f6' OWCTW vµ'iv ,yoµ-
,,.,, ' '~, , , ._,,La<Tµov OOOVTIDV ev 'TT'aCTaL<; 
Tai:, 'TT'OA€<TLV vµwv /Ca£ lvoeiav 
,, , ,., ,.. , r ,.. 
apTWV €11 11'0.CTL 'TO£<; TO'TT'Ot<; vµwv, ' ' . 1~,. ' ' KQ,£ OUK E'TT'ECTTpt::.,.. a'Te 7rpoi; µe, 
Xery1:i Kvpto,. 

7 \ ' \ ' f 't" r "" Kat E'"f(J) aVECTXOV €5 vµwv 
' ' ' ' ... ... ... 'TOV VETOV 'TT'po 'Tptwv µ'Y]VWV TOV 

"· • ' Q 'I: , ' ,-... ... p•crl'ov, Ka£ ,-,pe,_ w E'TT'L 'TT'O"'iv 

3 TO o.pµo.vo.] opaf T'1f Apµ.evias _ sup. 
lin. 22 om TO 95 185 TOIi Po.µo.v 153 
Peµo.11 36• TO Poµ,µo.v 36 48 51 233 \ 
Kvp1ot] + Kvpwt 22• + o Oeot 36 233 

4 Bo.18"X] B,O'IX 62 147 I 11vop,110-o.n] 
11«r•fJ'1«rO.T< 48 62 147 233 I ,1rX11011vo.,-e] 
om KO.I 48 153 233 I m TO 1rpw,] om e1t 

ro 95 I Ov«r,o.s] 0110-,ap 153 I elf r11•] pr 
KO.L 147 

5 oµoXo-y,o.v] oµoAO")'tO.S 48 153 233 I 
0.1!"a")'")'•] avo.-y")'. 48 153 233 I OT<] 010n 
153 233 I '1"Y"'"'1«rav] + XE")'EI Kvp,os o 
Om 233 I 01) om 153 I K11p1os] om 233 

6 e-yw] Kvpiof sup. lin. 22 I 1ro.,r1] 
1ro.o-<> 36 etc.-233 

7 llep<«rµav J TPll")''ITOV 48 233 I fJp•~w 1 ° 
-fJpetw 2°] om 95 186 



38 The Septuagint 

iv 7 Q 
µiav, l,rl, OE ,ro'Atv µ[av ou 
f]pe,r,,. µepic; µ[a /1paxrJ<l"€Ta£, 

' \ 'A.' ., , /1 't:: br' ,ea, µepic; e.,, 'l}V ov pe,r,, 
a.-.h-,)" E'r,pav0,ju€Ta£. 

8 Kat uvva0poiu0~CTOVTal Mo 
Kat Tp€'i<; 7rOA€£<; elc; 11"0>.w """'" 
TOV me'iv /Jor,,p Kat ov µ~ lµ
'1rA'Y]CT0wuiv, ovS' .as E'll'EO'Tpal,CI.TE 

,rpo<; µe, xeryei Kvpio<;. 
n , , t" " .... , , 
::1 e,rara,a vµa<; ev ,rvprouet 

Ka£ lv lJ(,Tepp • €7rA1}0vvaTE K'7-
'1rOU<; vµwv, aµ,reX!;Jva<; vµwv 
Ka'i CTUKWVa<; Vµ&JV Kat e'Xatwva<; 
vµwv KaTe<f,aryev iJ Kaµ1T"I}, Kat 

, ~, ... , , , .. ,.. ' , ouo roe; e,reuTpe.,,aTe '11'po<; µe, 
Xeryei Kvptoc;. 

10 l~a7rE<TT€tAa el<; vµa<; 
0avarov lv oo,;; Al,yv'lrTOU, Ka£ 
:, , , " ,,.,I.. , ' a7rEKT€Wa ev pol""f'aiq, TOU<; 
veavluKOV, vµwv µET4 al')(µa,Aw-

, 'I ' J I uta<; i,r,rr,,v uou, Ka£ avr1ryaryov 

7 µep<s 2"] + µ.<a 26 I e,r '""'7"] om 68 
87 !ll 238 

8 .-ou ,r1«11 J om Tov 87 91 I ouo r.,s 

£7/"E<TTpe,fau] OUK E71"EIT'rpct<p17TE Qmg ""' 
ouo r.,s f7/"£(J'TpE,faTe 49 106 ""' 0!/0 OUTWS 

£7/"E(fTpE,fctTE 26 

9 e1rJ.170waTEJ pr ""' (e1r>.170waTE) 
+Tou arrefJ17.ra, our 238 [ aµ,reJ.r.,vas] pr 
ica, 238 I ica1 e>.a,w11as vµw11 KctTEtfx,."f•II 17 

K«µ1r17] om 49 I Ka< ovit] om ""' 49 I r.,s] 
OUTWS 26 68 87 

10 efa1rerruu.a] pr ica, 49 

22 
µlav, €71't. oe 71'0A£V µ[av ou 
/3petr,,• µep£<; µ[a /3pax1JCT€Tat, 
Ka£ µep'is lcp' ~v OV flpe~w 
E-,,pav0,fueTat. 

8 Kai uvva0poiu0,juovTat 060 
Kat rpe'i<; 7TOA€t<; el<; ..,ea." 1T0Xw 
TOV me'iv /Jowp Ka'i OU µ,) lµ-
71'A'Y]CT0wuiv, Ka.\ oilK fflEO'TM'JTE 

'11'poc; µe, Aeryet Kvpio<;. 
9 '1.f:(""',- I E7TaTa,a vµa<; ev 71'vprouet 

Kat lv lKTepcp · Ka.\ €71'A'T}0uvaT€ 
TOV 0.1TEl3,j,nu o-Os ICl)71'0V', vµwv, Ka.I. 

dµm,Awva<; vµwv ,cat U'VICWVa<; 
vµwv Ka£ e'Xatwva<; vµwv Kare-
.,1,. (' ., \ , t'-' ,, , 
..,,aryev 'YJ ,caµ'lr'T/, ,cat ovo ru<; €71'€-

'~t. ' , ", K, <TTPE 'r aTe 1rpo<; µe, "'eryet vpto<;. 

I O l~a7TEUT€£Aa elc; vµas 
0avaTOV lv oo,p Ai7vr.Tov, /CUI, 
, , , .. ,I,. , \ 
a1rEICT€tva EV poµ..,,aiq, TOV<; 
veav[uKOV', vµwv µ,eTa alxµa'Aw-

, . "" \ , ' uia<; t'1r7TWV uov, Kat av'}7a1ov 

7 ,ro;\w p.ia11 2°] µ.,,a11 ,ro;\111 36 48 51 
62 95 147 153 233 

8 rTUPctllpo1rrll1J<TOPTftl] •rffTftt 95 185 j 
µ.,,av 1roX,11] 1roX,v µ,av 36 48 62 95 14 7 
185153 233 I .-ouJ om 153 I eµ.1r1'17<rl/r.,rrw] 

,µ.,,-X,,,o ... rr, 62 147 •µ1rX17rrllr.,r,1 147• I Kai 

OVK E7/"frTTpa<p1}TE] Ket< 0!/0 r.,s f71"frTTp,:,fo.TE 

233 I f7/"frTTpct'P1}TE] ft7/"E<TT{X1,,P1}TE 51 
9 ev 2"] om 62 147 'I ,1rJ.171/wau] +.-ou 

a.re{J'}rra, • PO<rois uµas 1r<p<E{Ja.Xo11 ,ro1K111ais, 

vµfls oe E7/"fTEIPfT< T1}V a.r<{Jeiav • our 

,rll170waTE 95 18,5 I ous] + <1rA1JOW«Tf 62 I 
""' aµ1r,X. J om ""' 48 233 I rrvKw11as] 
<TUKOPas 62 147 "'"""'""s 147• I Ka, ov8 r.,s] 
ou.-r.,s 95 185 153 [ ,rpos µe] om 62 
147 

10 efa1rerr,,J.a] KS sup. Jin. 22• j 
<1s uµas] om «s 147 
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iv 10 Q 
EV 7rvpt 'Tlt<;' 7rap€µ,fJoAct<, vµ,wv 
Ev rfi Op7'[} µov, /Cal oVS~ ea~ 
E7r€tnpeyaT€ '11"/ o<, µ)., A€"(€£ 

K6pto<,. 
11 ICa'T€G''Tp€ya VP,OS ,ca06J<, 

,caTEcnp€,fr€11 o 0€o<, $000µ,a ,cat 
roµ,oppa, KU\ E,Y€VEl1'0€ '"" oa:>..o .. 
iE,EITTtWrfAOOV EiC 7rvpo<,, ,ca,l, ovo' 
,\ ) ' ... f.,. '\ I "\. I W<;' €7rECTTp€., a'T€ 7rpo<, µ,e, ~E,Y€£ 
Kvpto<,. 

12 oul TOVTO oih-w<, 7r0£~CTl'J) 

crot, 'lcrpa~:>..· '11"A1JV 8n oihw<, 

7r0£f/CTl'J) CTO£, €TO£µ,atov TOV 
Jm,ca:>..€icrea, 'TOV 0€0V crov, 
'Icrpary:>... 

13 0£0Tt loov ~ trr€p€<iJV 
fJpov'T'i}v ,ca,l, KTltwv '11"V£iiµa ,cat 
civa.yybw,iv d<, avOpanrov<, 'TOV 
')(p£11''T"OV Q,IJ'TOV, '11"0trov l!JpOpov 
,cal, oµ,lx)VT/V, Ka.\ emfJalvwv e7rl. 

Ta ,i,j,ri>ul Tij<, ryf]<;'" Kvpw<, o 
0€0<;' O 'TraV'TDICpa'TWp lfvoµ,a 
auT<p. 

10 T1) op'Y1/) om T'I 87 I OfYY'T/ µov] op. 
vp.w• Qm1 87 91• \ ovo ws] owws 26 68 87 

11 KarnTTpE,j,a] pr KtU 106 \ E/;<cTTaXe1-

µ<vov] •/;•CTTaA<T/J,EVOS Q" •/;a11"ECTTClA/J,fVOS 
Qmg \ ovo ws] owws 26 87 91 

12 ...-X11•) postea superscr. 
13 lhon ,oov •-yw] om ,c3ou <-yw 26 49 

68 87 91 106 om «:Jou 238 I O"Tf/JEWV] 
unp<w 106 I ava'Yl'•XXw,] a....-. Q• 2~ I 
xp<CTTov) AO')'OV O' Qmg 1 ...-0,wv] pr o 26 49 
68 87 91 238 I Ka, w,flawwv] om Ka., 26 
49 68 87 91 106 238 I v,j,11Xoo] "¥"I Q• 49 

68 87 91 106 238 ""'" 26 

22 
EV 7TUp',, 'Tct<;' 7rapeµ,f3o:>..a<, uµ.wv 
€v rfi Dp,yfi µov, ,cal otJti' &1~ 
' f ••~ \ f -,. I €7r€crTpe ,- a'T€ 1rpo<, µ,e, "'e,yei 
Kvpto<,. 

11 ,CQ,'T€CT'Tp£Va vµ,os ,caOw<, 
I •'~ • Qo ' ~ 'II' \ 1CaT£crTpe., ev o ,~eo<, ,:.,oooµa ,cai 

r6µ.oppa, J,yJvea0€ ~ oa:>..o<, 
IE-cnrG.Cl}\lvos EiC 7rVpo<,, ,cal. ovo' &<, 
E7r€CTTpeyaT€ 7rp6<, µ.e, A€,Y€£ 
Kvpto<,. 

12 o,a ~ " . 'TOIJTO OV'TW<;' '11"0£f/CTW 
crot, 'Icrpa~:>..· '11"A~v 8n oiJ-rw<, 
7r0£~CTl'J) crot, E'Totµ,atov 'TDV 
E'11"£1CaXe'icrOat 'TOV 0€oV crov, 
'foparyX. 

13 odm loav cr-reperov fJpov
T~v ,cal. ICT[twv 'TTV£iiµ.a ,cat 
d,myylXA<11'1' €l<, avOpw'TTDV<;' 'TOV 
XP£CT'TtJv aVToV, 7ro1,00v IJp8pov 
,cai OJdxAt]V, €7ri/3alvwv l,rl Ta 
""'11 Tij._ _ 'Y1]<;' • Kvpw" o 0eo<, o 
7TaVT01CpaTwp lJvoµ.a av-r<p, 

10 11"4p<p.fJoXas vµw,] om vµwv 36 I 
OP'Y1J µ.ov] OfYYTI vp.wv 48 153 233 I ML ova 
ws] OUTWS 95 185 153 

11 KaT<t1Tp<,j,ao] o KS 8s sup. lin. 22• I 
Ka, ovll WS] OUTWI 95 185 153 

12 OUTWS] OVTWS 130 I 110, 1°-CTOI 2°) 
om 95 185 I rn,] om 62 147 

rn ,11011] + .,,,,., 22• 36 51• 62 147 I 
oo'll"a.yyEXXwv] a11"4'Yl'<Xwv 62 147 -XXwv 
147• I TOI' XPLCTTO•] K 0 sup. lin. 22 ( 
1ro,wv] pr o 36 48 51 95 153 185 233 I • .,,.,_ 
fla.wwv] pro 62 I o ...-a,ToK.] om o 36 
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Chap. v. I Q 
1 'A,coJuaT€ TOV ?..oryov Kvplov 

TDV'TDV <>V Jry6J ?..aµ,f)avro J4>' vµ,as 
0pijvov ol,co,; Tov 'Iupai]X 

2 €7r€<T€V, ov,cen µ,i] 7rpou0fi 
-rov iivaurfivat · 7rap8ivo<; -rov 
'Iupai]X lu4>a?..ev E7rt,. Tij<; ryij,; 
a-lrri},;, OUIC eunv O dvUO"T1)0"1,IV 

av'T1}V, 
3 oion -raoe °Aeryet ,cvpto,; 

Kvpio,; ,j 1r0Ms Jf ~,; Jg€7rope6-
ovTo XEO..i.o,,_ v7ro°AetcpO,;uovTat 
• ' \ 'f: .. 'f: , e,ca-rov, ,cai e~ TJ<; e~€7ropeuov-ro 
• f < -, A-.0 I ~ f €/CaTOV, U'lT'Ol\,€t..,,, 'YJO'OV'Tat oe/Ca 
T<p ot',crp 'Iupa11°A, 

4 Oton Tall€ ?..eryet Kvpto<; 
7rp0<; 'TOV oi,cov 'lupa11?.. '&sTJT1]
<Ta'TE µ,e, ,cal s11ueu0e-

5 ,cal µ,i] iKt1J'f"EtTE BEe~x ,ca1, 
eZ-: I'a)vya?..a µ,iJ elu7ropeveu0e, 
,cal €7rl, ,-() tppfap ToV gp,cov µ,h 
dvu(3u£vETG.t, OT£ I'a)vya°Aa alx-

1 Kvpwv] om 238 I Tov] om 26 49 68 
87 91106 238 

2 µ11] ov µ11 26 l ,rpo<T01J] ,rpo<T01IO"Et 68 
91 n-po<T01J<T'IJ 87 I TOV 2°] om 91 I o a,va.

UT1J<TW11] oi o' aPtU'TWP 8' o a.vaurquu.·v Qmg 
<l,l'IO"TWV 68 87 91 238 

3 o,or,) o,a. TOUTO 68 91 I IWp<OS 

Kvp,os] Kup,os o 0eos Q• Kupws sem. 
tant. 238 I 11 ,ro:\m) 11 n-o:>..o,s Q• <K 

,ro)\ews 238 I •/;en-opev .. no 1 ° 2°) e1ropevovTo 

91 106 87 I v,ro)\e«t,fJ11<Tovra.1 1 ° 2"] + ,,, 
a.lJT7/ 238 

5 EKj'IJTEtTE] EK.l'IJT'IJTE 238 I BE011:>..J 
Ba,fJ11X Q• 49 68 87 91 106 238 I q,pEa.p 

TOV opKov] bersabee superscr. Q I a.va.

f:la.,v.ra.,] avaf:la.tPETE Q• /i,afJa,vere 68 87 
91 238 

Chap. v. 22 
1 'A ICOUO'a'T€ TOV °Ao-yov TOV-
~ ., \ "\. Q.I 'A...' " ,.., TOV ov eryw "'aµJJavw "'t' uµ,ar; 

0pijvov ot,co,; 'lupar;°A 
2 €7reu-ev, ou,cen µ,i] 7rpou-0fi 

TDV Jvau-rijvat · 7rap8evo<; 'TOV 
'fopaiJA. eu4>a°AeV €7rt, T1)<; "(YI<; 
avtj<;, OVIC EU''TtV o O.Vta-Ta>V aV'T1JV, 

3 0£071, Ta0€ A.€,Y€t ICVpto<; 
K vpw<; tK 1roix .... s JE l;,; #fE'lT'opeu
ov-ro xO..,o,, v7roA.et4>811uov-rat Iv 

UVT\1 €/Ca'TOV, ,cal eg ~<; E~€7T'O-
, ' ' ' -. .-1-.() , peuov-ro e/CaTov, U'lT'O"'et't' TJ<TOV-

Tat EV a.ii111 De/Ca 'T'{J OtlCrp 'lupa11°A. 
4 oion -raoe °Aeryet Kvpw,; 

7rpo<; TOV oi,cov 'lupa11°A 'E"S'YJ'T'}
uaTE µ,e, ,cat s17ueu8€' 

5 ,cal µ~ iKt~TE Ba.•9,}X ,cal 
elr; I'aA,ya°Aa µ,i] €blI'TT'Opeveu0e, 
Kai E'lT'l 'TO 4>peap TOV op,wu µ,~ 
8111(3a.CvETE, 071, r aArya°Aa alx,µ,aA.ro-

1 Xo;,ov] + Kupwu 36 48 51 62 147 
153 233 I 01"1vov] pr EtS 62 147 

2 OVK<Tt µ11] OUK<T< ov µ11 22• I ,rpc<T01J] 

,rpoufJ'IJO"eL 48 62 n-pO<T01Juw 147 ,rpo,ne011 

233 J TOV 2°] Olll 153 I E<Tq>a.AEP] EO"q>'IJAEJI 

147 I E7Tt T'IJS i''I/S a.UT'IJs] (ou,c eP A.i;,inrT. 

a.)\i,.' EP T'IJ Iouiia 147mg) I aUT'IJS] <1,UTOV 48 I 
aPtO"TWP] a.va.O"T'IJO"WP 48 ava.<TTWV 153 

3 o,or,J ilt0 62 o,a. TOUTO 48 j KVptos] 

sem. tant. 51 62 95 147 153 185 Kvp,os 

o ~ 130 I EK ,ro)\ews] 'I/ ,roX,s 48 153 233 I 
,nro)l.e,q,, 1°-eKa.TOv 2°] om 62 I ev a.VT'IJ 

1 °] om 48 95 153 185 233 j v,roXetq,. 2'>] 
om 153 I EP a.lJT'TJ 2°) om 48 153 233 

4 .111lT€O"fJE] /:'rj<TEO"/Ja.t 62 
5 EKJ'IJT'IJTE J ·!<TE 48 62 !)5 14 7 153 

185 233 I Ba,011)\ 1°] BEIJ'I/A 62 95 147 
185 \ o,a.fJa.,v<TE J 141• 14 7 ? 
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v5 Q 
µ,aXro'.reuoµ,EV'1} al'X}'aXrorev0+ 
ere-rat, Ka£ Ba.8,\), ecrTat ~s o,lK 

inrapxovcra. 
6 EKt"lnfcraTe T6V dpwv, Kai 

, " ' , "'\., .... ,_ t 
t11cn1.TE, 01rro,;; fJ,"1 ava"'aµ, -r 11 ro<; 

~ ' .. 'I ',I.. ' -.L..1 'TT'Vp O OlKO<; rocr71..,, KatKO.T'"'l""YETO.i 

airr6v, Kat al.Jll l<rrat O a-{3Eu0v 
T<j, otKrp 'lcrpa~X. 

7 Kvpto<; o 7TOtWV el,;; infra,;; 
Kp£µ,a, Kai ou,atO<TVV'YJV el,;; 'Y'YJV 
e0T)KEV' 

8 1rotwv 1ravra Ka£ µ,eTa
UKEvtit(JJv, Kai €KTp~7rrov €l', TO 
'TT'pro';, tTKtav, Kai ~µ,lpav el,;; VVKTa 
11'Ul1'KOTatrov' 0 7Tp011'KUMVfJ,€VO<; 
T6 i5Srop rfj':; 8aAt.fu<T17t:; ,ca't 
, , ,. ' ' \ , ... EKXEOJV avro E'TT'l wpocr..,.,,.011 TT}<; 

ryiJ,;;,Kvpto<; o 0e6<; o 7TUVTO!Cp&rrop 
" , ~ ovoµ,a avrrp • 

9 o Si.oplt11>v cruvrptµ,µ,ov 
lcrxvv, Kal raXat1rroplav 
' I ' , oxvproµ,a €7Taryrov'. 

5 Ba.11.,,J..] Ba.c0'1jA Q• I ovK] ovx Q• 

' , €'TT' 

6 !'IJ<TO.T€] S'IJ<T€T€ Q• 49 S'IJ<T€<TII€ 26 106 
238 S')Tf 68 87 91 J ava;;>..a.µi/i'l] a;vo.Xaµym 

26 I xa.Ta;q,0,-yera.1] Ka;To.q,a;-y"I 87 91 238 I 
TC'1 OIKW] TOV OIKOV 68 87 

7 Kvp,or] om 68 
8 ,ro1"'v 1rctVTct] om 26 49 106 pr o 68 

87 91238 Q• I ux,av]+0ctvctTov Qmg 68 87 
91 238 I <TIJ<TKOTctsw•] <TIJ<TKOTO.S'IJ Qmg v;d pr 
Ket< 68 I 1rpouC'11rov] 1rpo<TC'11rov Q• I T'ljr ')"1r] 

pr 1rct<T'ljr 26 
9 lhop,twv] 01ct1p"'• 26 49 68 87 91106 

238 

22 
TEVOfJ,EV'YJ alxµ,aXrorev0,jcreTal, 
Ka£ Bo.i8~~ EtrTal "X V'TT'apxovua. 

6 EICS"/T~uare rov Kvptov, ,ca1, 
~ ' ' "\. , .. ,.,. t t11crEcr8E, 01rro,;; µ,71 ava"'aµ,y '{l ro<; 

~ . .. 'I ',I.. ' -.L • 1rvp o m,co,;; rocr"I..,, ,cai Ko.T.....,o.Yll 

avrav, ,cai OV/C ecrrat o crf)ecrrov 
TP or,crp 'lcrpa~X. 

7 Kvpto<; o 'TT'OtWV el,;; ihfro,;; 
,cplµ,a, ,cat l>t1CatouvV"7v el,;; ryiJv 
e0"7KEV. 

8 d 'Tt'otWv rrrdvra ,cal JLerra
cr,cevasrov, ,cal. E!CTp€7TOJV el,;; T6 
1rproi tr!Cld.V 80.vchov, Kai ~µ,epav 
el,;; VVKTa 11'Vl1'KOTarrov· o 1rpocr
KaAOVfJ,EVO<; T6 i5orop 7ii,;; 0aAdtr-

\ -, / , ' ' \ , tT"7<; KUl EICXEOJV aVTO €7l'"l wp,crwwov 

TrJ<; ryiJ,;;, K vpto<; 6 0e6<; 0 'IT"aVTO-
1 ,, ) .,.., 

KpaTrop ovoµ,a avT<p • 
9 0 Sio.tptov 11'VVTplfJ,fJ,6V 

lux'Uv, Kai TaAat1rruplav 

oxvpwµ,a e1r&,,yrov. 

, ' €'TT' 

' \ E7Tl 

5 Kaci Bmli')X eura.1] om 62 I Bm0'1JA 2"] 
Bell'ljA 36 48 5195 l-!7153 18ii 233] E<TTat] 
+ ws 36 48 51 95 147 (hab. 147•) 153 185 
233 

6 !'7ueuO,] /;'rlueu0a1 62 l'IJT'IJ<TctTe 153 
/;'rlTE 48 233 I ac•ctAct.Ui/i'IJ] ctva;Xctµi/iec 62 
14 7 •'IJ 14 7• I lC'1<T'7,P] E,ppctcµ, 22mg pr TOil 

95 185 I Kctrn,pct')''IJ] Kctrn,pct')'ETctl 233 I 
<T,BE<TC'1P] <T11"E<TC'11' 95 185 I TW OIKC'1] TOP 

OIKOV 85 185 
7 Kvpws] om 48 95 185 I com. 7- 8. tr. 

153 
8 o ,ro,wv] om o 233 (,rnvm 1ro1"'v 

147) I To ,rpw,J TC'1 ,rp. 62 I llavaTov] om 
48 I VIJKTo.] VIJKTO,S 6:J I O"ll<TKOT0,jC'1P] •jfl 

95 185 I alJTo] O,IJTC'1 62 I 1rpouw,rov] -011 

36 95 185 I o ih o 1racVT.] om 48 
9 ,i,r] €11"1 62 I TO,h0,111"C'1plctl'] TO,hltl• 

,ropco.v 62 14 7 -C'1pca.,, 14 7• 



42 The Sept 0uagint 

V 10 Q 
1 0 ip.tlcr'lcra.v lv 7rvA.ai, EA.€7-

xovTa, Kat Xo.-yov O<TlOV lfJoeA.v
,aVTO. 

11 Olli TOUTO av0' 6Jv KO.TEl<OV-

8u>...to11 ds Kect,a.>..ds 'IM""'X.IOV, Kat owpa 
€KA.EKTtL €0E,a<T0E 7rap' a..JTiov, 

oi'Kov, fUO"Tovs olKo8ol'-'181)Va.TE Kat 
ou µ~ Ka.To•ic~creTa.• lv auTo'i8, Ka.\ 

aµ,reA.wva,lm0uµ'YfTOV<,ct,vTEUIJ"ETa.• 
Kat ou µq 7rL'YfTE olvov if auTwv. 

12 on l,yvwv 1roA.A-ti,&uef]e£a, 
vµf;w, Kat luxvpat al aµapTlal 
vµwv KaTa'11'aTOUV'TE', o£KalOV, 
A.aµf]dvovTE', aX"'AdyµaTa Kat 
,r("'ITa. lv '11"VAal<, iKK>..eCvo11TEs, 

1 :3 Old. TOVTO o uvv{wv lv Ttp 
,calpf, l,ce[v~" <TlW71'1ueTat, on 
,caipi>, 71'0V'Yfpo, lunv. 

10 ,,mCT'}CTctl'] E/UCT,pra,v 26 49 68 87 
91 106 238 

11 /Jut ro,n-o] + ovrws ,,,.., Kii 49 + 01,rws 

AE'}'<I Kii 68 87 I KaTEKovlivX,fo>'] Ka.TEKOP

livX,t•n 87 238 I m KEtpaXas ?rTWXWP] 

,r-rwxovr Qmg 68 87 91 238 J fvCTTous] 

f•cr-rour Q• 68 91 238 I o<Kolio/L'lll'lcran] 

WKOOO/L'7CTG.TE Q• 68 B7 !}l 0<1<0//0µ71CTETE 26 
49 lOli 238 I KaTO<K1JCTETa,J KaTO'K'ICT"ETE 

Q" 49 Ka-ro,K1J<11/TE 26 68 87 91 106 238 J 

Ka, aµ,r,J om Ka, fi8 87 91238 f tpVTW<1ETa<] 

tpUTEVCTaTE -Q• ,q,,,nuuaTE 26 68 87 91 238 
q,irrEVCT'ETE 49 106 f Ka< ou /L'I 71"<'7TE OIPOI' 

E/; aUTWI'] Ka, OU /L'I KaTolK'7CT'J/TE 91 • j ,,.,1/TE] 

1r1en 106 f ou,ov] pr TOI' Q•26 49 68 87 91 
101\ 238 

12 KG.Ta'1f'ctTOVPT€S'] 01. o' Ka.Ta1raT0UO"a.i 

Qmg 26 4(16887 !)1 238 OLA~ KaTa.?raTOVPTES .,.... 
Qm• I li,Kaiov] li1Ka<a 106 f a)\)\a-yµam] 

a,ra)\)\. 26 49 68 87 91 106 238 J 11"EV1JTa] 

1rEP1JTas Q" 26 49 68 87 91 106 238 f 

EKICAE<PQPTES] EKKA<P011TES Q• 26 49 68 87 
91 106 238 

13 EKE<>'W] EKf<P1/ Qms j 7l"OP'!POS] ?rOP'}

pwv 87 pro 49 

22 
10 l11!11"11cra.V lv 71'UAal', lXe7-

xovm, ,cat ;\oyov OlTlOV lf]oe;\v
,aVTO, 

11 Old. 'TOU'TO av0' rJv KO.TEKOV

Sv>..CtETE 'IM""'X""• Kat owpa EKAEIC'Tli 
loe,au0e 7rap' a..l-i-ov, of ,cov, ~IJ"TOVS 

ol1eo86j1,'JVTE ,cat ou µh 1<a.To•1e~11"11TE 

lv aho'i,, aµ1re\wva, l7rt0vµ11-
Tou, ict,VTEucra.TE ,cat OU µ~ 71'i1}TE 
Tdv olvov aUTO>v. 

12 OTl €7VWV'11'0AA.tL<,a<Tef)e[a, 
" ,.. ' ,- \ ,r ,r I vµrov, Kai t<TXVpat at aµapnat 
vµwv 1CaTa'11'aTOUV'TE', olKatov, 
A.aµfJ&vovTE', aA.A.dryµaTa Ka£ 
'll'EV'ITa.s lv 1rvA.at<, ,KKXC11011ns. 

13 Ota. TOuTO o uvv£wv ev T'f 
,caip<p €1Celvrp uiru1r~ueTat, liT, 
KalpiJ, 71'0V1Jpo, €<TT£V, 

11 IJ<a Touro] + ovrws ,,,.., Kri 36 I 1<a.-r,

KoviluX,t,-r,] 1<auKovouX,tov 48 153 233 I 
?rTWXOP] 71"TWXOUS 48 • TWXWP 62 153 233 
pr e,s KE<f,aXas 153 233 J EDEfacrll,] Eliofao--

1/a, 62 j aUTov] atrrwv 48 153 185 233 J 

fe<TTovs] fucr-rovs 153 I o,,coiloµ'}O"TE] 01,co/io
/L?JCTaTE 22• -CT<TE 36 51 WKolioµ.1}CT"aTE 48 
233 I KaTo<K'ICT?JT•] Ot"'7CT'}TE 95 185 I aµ-

71"EAWPas] pr Ka< 233 I ,..-,1/uµ'l-rous] -µ1-rous 

147 ·µ'7TOUS 147• j 71"<1JTE] 11"1ETE 36 71"0L1JTE 

62 I avrwv] pr •f 48 233 
12 KaTa11"aTOVPTES] KaTa11"aTOV<1a1 36 48 

51 95 153 185 233 I a,)\)\a-yµara] ana)\)\. 

36 48 5195153 185 233 
13 o-uv,wv] u sup. Jin. 22 I 1ro,n7pos] 

1rov11pwP 48 pr o {,ca,por) 95 185 j OT< Kaipos 

1rov'}pos ECT"TIP] om 153 



The Septuagint 43 

V 14 Q 
14 ekt1JT1JCTaT€ TO KaAOV Kal 

µ,~ TO 'TT'OV1]pov, JmJ}<; MCJ""1T€, Kai, 

lcr-rat oihwi;; µ,e0' vµ,wv Kvptoi;; o 
0eo<; o 'TraVTOKpaTwp • &v TPD'TT'OV ,, 
et'TraTe 

15 M €JJ,LU1]1'ap,ev Ta 'TT'OV1Jpa 

Kat T}'ya'Tr1}Kap,ev Til KaAa, Ka~ 

&.1ro,caTa<Trr1}uaTe Ev 1rVA.ati; 

Kplµ,a, O'TT'W<; e').e171171 Kvpto<; 0 
0eo<; o 'TraVTOKpaTwp TOV<; 'll"tp~

:>..0£,rous TOV 'llll<MJ♦" 

16 oia TOVTO TaOe A€"{€£ 
Kvpto<; o 0e6<; o 'TraVTOKpcfrwp 

'Ev 'Trauat<; 'TrMTela,i;; 1'0'1r€TO<;, 

Kat €V 'Tra<TaL<; 000£<; p7]01]<T€Tat 

oval ova£· KA1]01]CT€Tat ryewpryo<; 

eli;; 7rev0oi;; Kat KO'TT'ETOV, Kat e:i;; 

eloo-rai;; 0p~vov, 

17 Kat ev mfuat<; oooii;; 
K07reTo<;, own oie),.euuoµ,at oia 
µ,euov uov, ei'TreV Kvpto,. 

18 oval al €'1rt0vµ,ovvTE<; T~V 

14 To ,rov'lpov] om To 87 I OIITWS µ.,8 
vµwv] ponit µ.,8 vµ.wv statim post o irctvr. 

87 91 I Kvp1os o Oms] pr 1'1 49 
15 ct11"0KctTct<TT'l/<10.T€] -IT€Tf 49 KctTO.· 

<TT'l/<Ta,, 91 I irep1Xo1irovs] KctT«Ao1irous \J L 
238 rep1Xuirou, 198 I TOV Iw<T'I</>] rov Io-pct'l/h 
26 238mg 

16 irXan,a,s] pr Ta.is 26 68 106 238 I 
ooou] pr ra.1s 68 87 106 I Koirerov) pr flS 
68 238 I «oora.s] ooovra.s 26 eiliora 49 
€100VTctS 106 

17 K07rETos] Koirerov 106 I li,or, o,,X,v
o-oµ.a,] o,or, ,w,X,v,rwµ.a, 26 or, li,e)\ev,roµ.a, 

68 87 OTI fAEV<TOµ.ct< 91 O<OTI fhfV<TOµct< 

106 I µ.e<rov <rov] om o-ov 106 

22 
14 eKt1Jr11uaTE TO Ka).ov Kat 

µ,~ T6 'TT'OV1Jpov, O'TT'W<; t1JCJ""1TE, Kat 
lura, 01JTW<; µ,e0' vµ,wv K vpto<; 0 
0 

\ r , t\ I 
eo<; o 7ravT0KpaTrop· ov TPO'TT'OV 
,, 

€t7raT€ 
15 Mep,t<T1}Kaµ,ev Tit 'TT'OV1Jpa 

1'at ~"{a'Trl]KaJJ,EV Tit KaA.a, l(a/, 
&,7ro,caTao-T1]uaTE Ev '11"6Aat~ 

"ptµ,a, 57rro<; Jxe11un Kvpioi;; a 
0eo<; o 'Tr(!,VTOKparrop TOV<; Ka.Ta.

:>..0£,ro>Jt rov 'l,:rpa.~:>.. • 

16 o,a TovTo Taoe "'A,erye, 

Kvpto<; o 0e6<; o 'TraVTOKPUTIDP 
'Ev7raUaL<;Ta.,s'll'"AaT€l at<; K07r€TO<;, 
Kat €V 7raCTaL', TO.LS 000£<; f!1]0 l]U€Tat 

oVal oVal · KA7101]o-tTat ,yewp,yOr.; 
el<; 7rev0oi;; Kat tlo; KO'TrETov, Kal 

eli;; eiooTa<; 0pf'ivov, 
17 1'at ev miuat<; 000£<; 

K07r€TO<;, o,~n 0£€A€1JCTOJJ,at o,a 
µ,foou uov, ei7reV Kvpto<;. 

18 oval ol em0vµ,ovVT€<; T~V 

14 TO 2<>] om 48 I 1'1<T'1T€] r,,,m,rOi:u 62 
1'1rI'1<T8E 14 7 I ol/Tws µ.,0 vµ.wv] ponit µ.,0 
vµ.wv statim post iravroKpa.rwp 153 µ.,,O 

vµ.,wv OVTWS 95 185 
15 M,µ.,o-'7KO./J,EP] Eµ.«1110-a.µ.,ep 147 

E/J,'7rT1J<T<1,µ12v 62 I rrtct1l"'I/KO./J,<V] -,ra,µ.,ev 62 
147 I a,iro.-arct<TT'7<Ta.TE] Ka.rn- 153 [ <A

f'l/<1'1] -<TEI 62 147 -rI'I 147• [ KO.TctAOl11"0VSl 

,rEp1X01,r, 48 153 233 I Io-pa11X] Iwo-11</> 48 
62 95 147 185 233 rw Iwa. 153 

16 K vp,os o 0120s] om o ll<os 62 [ ra.,s 

1 °] om 51 95 153 185 233 I rct1s 2°] om 36 
51 62 147 153 233 I ova., ova.,] 8p11vos 95 
185 I Ka< m Kmr,] om 48 153 233 

17 oim] pr rais 62 147 I o«Xwrroµ.,a,,] 
,Xwo-. 48 233 [ a,a] ev 62 147 I o-ov] om 
36 [ «irev] uire 22• )l.e-ye< 62 95 147 185 

18 =,Ovµ.ouvTEs] -µouvra, 62 



44 The Sf_!ptuagint 

v 18 Q 
~µipav K vplov • lva Ti a.WTTI ,.,.iv 
;, f,µepa TOV Kvpfov; Kal a{hn 
l ' \ , ,k,.., 

O"T\V UKOTO<; Ka£ OV yW<;. 
19 flv rplnrov ia,v 4i,;YD &11-

fJpwwor;; €/C 1rpouwwou TOV Xeovror;, 
\ , , , f"\ ' ,, \ 

Ka£ eµwea-y aurrp 'T/ apKo<;, Ka£ 
elum7o~a-r, elr;; ri>v olKov a.i!Tov Kat 

cl1rEpC<njTa.• Td,<; xe'ipar;; avroii elr;; 
Ti>V ro'ixov, Kai oa,cr, auri>v lJ<p£<;, 

20 ouxt UKOTO<; if f,µlpa TOU 
K I \ > ,1,.~ ' 'A,. upiov Ka£ OU yW<; ; Ka£ "jVOyO<; 

, ,, ,J..' ' ... OUK EXWV yf"J"JO<; aVT'f}<;j 
21 µeµlu'f}Ka,a1rwuµa£ eopr<i,<; 

vµwv, Kal OUµ~ aucf,pav8w €V Tat<; 
1TaV1'}7vpeutv vµwv. 

22 0£ 'T£ Ka.\ Ja,v fVE"fK'f}TE µoi 
(IXOKavrwµara Kai Rvular; vµwv, 

ou,c ewtff,1.hJ,oµat. 

18 Kvpiov 1°-Kvpiov 2°] om 106 I ••a. 

n] pr Ka.< 238 I a.V'M} vµ,v] tr. 238 om vµiv 

49 hab 49• 
19 <P"i"I J fK</>t'Y'/ 26 49 106 238 I 7011 

Aeonos] om Tov 26 I ,µ.,,-,0'7/] eµ...-e<Fe, 106 I 
Et<F,r1JO~<F1J 1 ft(F,r~IJ'f/O'E! 26 106 I OIKOV 

avrov] om ,wrov 68 87 238 I a.,r<pL<F'f/TU.L] 

o;,rep,10'7/Trll Q• 238 a,rE~/FEI 26 91 a,repEL<F'f/ 

49 68 87 a,repe<<FH 106 j :XELpa.S aVTov] om 
aVTov 238 I m] ,,,., 68 87 91 238 I IJa.1<1J] 

IJa.KEL 26 I 0<1>,s] pr o 238 
20 -y•o<pos] pr ov 26 I a.117'1/s] «VT1J 26 

49 68 87 91 106 
21 eoprns] pr ras 238 I o<F,Ppa.vllc.i] + 

llvu,as 26 106 
22 Kat 1°] Dill 26 68 87 91 238 I 

EPE'YK'f/TE] •••-YK1JS 26 I OAOKatrrc.iµ.a.ra] pr 
Ta 106 I 11µ.c.,v] + ov ,rpo<Fliel;oµ.a, Ka< <T"'71J· 

p,ovs ,..-,rpa.,eias vµ.wv Qm• ( ov ,rpo<FIJei';oµa.1 

U.IJTa Qmg 2 j 49 106) 26 4:J 68 87 91 106 
238 ( 0'"'77JPIOIJS] /FWT'f/PIOIJ 26 49 68 106 
238) I e,r1fJA•,Poµ.a.1] e,r,(Jl\ey,wµ.a., 26 

22 
T}J,L€pav K vplov · 1<a.\. lva Tl 'UJ,Ltv 

a.lrr'I ;, f,µepa TOV K vplov; Kat 
~ I ' J ,I.."" aVT'T/ lO"T\ U/COTO<; Kai ov yW<;. 

19 ov rpowov fd,V lK<f,~ &v-
0prowor; €K 1rpouw1rov TouXlovro<;, 

Kal eµwla-r, aimp ;, tl,p,co<;, Kat 

el<r7r"IO~uv el,; Ti>V olKov Kat cl.m

pE(<r1)TG.L Td,<; xe'ipa<; aVTOV elr; Ti>V 

To'ixov, Kal OaKr, auri>v 6 lJcf,ir;;. 
20 ovxl UKOTO<; if f,µlpa TOU 

Kvplov Ka~ OU cf,wr; ; Kat "JVO<po<; 

OUK fxrov cf,€770<; av-rij<;; 
21 µeµl<rT]Ka, awwa-µat Tds 

eopr<i,<; vµwv, ,cat ov µ~ aucf,pav0w 

8vcru:&S €V Ta£<; rraVT}"jVpEU£V vµwv. 
2~ oion ea,v €VE"JKTJT€ µoi 

oXoKavrwµara Kal Ova-fa<; vµrov, 

oil 1rpocr8ifol'-a.•, Ka.\ cr"""Jp(ov l1r.<J,a.vE£a.s 

, ... wv OVK €7T£f3>.,lvoµat. 

18 Ka< 1 °] om 48 153 233 I vµ.iv atrr'f/] 

avT1} vµ,,v 48 153 om vµiv 233 I "I] om 51 
hab 51• J rov] om 62 147 153 I euT1] ,,,., 
62 147 f/FTIP 147• 

19 eav] OTa• 62 147 I W/>V')''f/] </>1/')"f/ 
48 153 I Tov] om 36 62 147 I eµ,re<F'f/] 

•<Ffl 62 I 7/] del. 147 I E1<F,,.'f/01J0-1J] ·<FEL 

62 I o,Kov] + avrov 48 153 233 I a,rep•<· 

<T'f/Ta<] a,,rep1J<T«TaL 62 o;,repEL<F'f/ 95 185 
a,rep'f/<F'f/TU.I 147 a,repELo-'f/Ta• 147• a1repe,

<Ffl 153 I Ta.s] om 36 I e<s] ,,,., 36 48 62 
95 153 147 185 I o] om 48 95 153 185 
233 

20 "I] om 130 I a.lfMJs] «1/T'f/ 48 51 233 
£11 a.VT1J 153 

21 µ.eµ.<<F1JKa.] µ.,µ.<<F<Ka 62 I a,rwuµa.,] 

pr 1<a.1 95 185 a,rw<Foµ.o., 163 I ms] om 48 
153 233 [ llvu,a.s] om 36 51 95 153 185 
233 8v<F,a.• 62 147 I 

22 010n ,av] &on Ka< a., 233 I eve-y
K'f/T<] EVf"YKflTa.l 62 147 EPf'YK1JTE 147• I 
,rpo<Foefoµ,.,] + avra 36 233 I <Fc.iT'f/p<ov] 

-ovs 48 51 233 
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V 23 Q 
23 /J,€'T<LCT'T'YJ<FOV am-' €ff,OV ~XOV 

tpl>WV uov, Kai -i/raXµ,ov opryavrov 
CTOV OVK aKovuoµ,at. 

24 Kai KVA£<F81]CT€'Ta£ ro<; 

i)orop Kptµ,a, Kai Su,awulJV'I} ro<; 

X •p,a,ppo11s &/3aTO<; • 

25 µ,~ ucf,d,,yta Kai 0vula,;; 
7rpOO"TJvEryKaT€ JLO£ Ev TU Ep,jl-'-'t) 

TE0-o-11pci:Ko11.-u l-n), olKo<; 'I up a17X; 
M-yn K~p.os. 

26 Kai, av€Aa/3€'TE 'T~V <FK'l}V~V 
'TOV MoXox Ka£ 'TO cluTpov 'TOU 
8eou vµ,rov 'PEcj,ci:v, 'TOV<; 'TIJ'Tl'OV<; 
oil<; €71"0£1<Fa'T€ m11Tots• 

27 Kai !"'TO•Ki.<0 V}JJJS €71"€K€£Va 

6.aµ,auKov, A.€,YE£ Kvpio<;, o 8eo<; ci 
'Tl"aV'TOKpaT@p CJVOp,a aVT<p. 

Chap. vi. 

1 Oval 'TO£<; ~011&11ovo-w ~~ ... 

Kai 'TO£<; 'Tl"E'Tl"0£0ouw E'Tl"i 'TO lJpo<; 
'!aµ,apela,;;· ll,'Tl"E'TplJryTf<Tav apxa<; 
e8vrov, Kai elo-fjX0ov GiiTo£. o!Ko<; 

Tov 'lupa17X, 

24 a,Ka.<O<TW'l] pr 'l 68 238 I x•µa.ppovs] 
xe1µa.ppous 26 49 68 87 91 106 238 

25 ,rpo<r11v<-yKa.TE] ,rpo,r11ve-y,cere Q• I 
TE<T<T, ET1/ 01Kos I<rpa.11A] µ' •T'l 01Kos Icr. 
26 49 68 87 91 106 o,,cos l<T. pan. stat. 
post <:p11µw 238 I A,:-YEL K.] am 68 87 91 
238 

26 Perf,a.v] Pa.«f,a.v 26 49 68 87 91 106 
238 I TU1rous] + a.VTwv 26 49 106 Qms 

27 Aa.µ.a.cr,cou] Ba.µvAwvos 26 
1 l:etwv] }';,wv Q• \ a..,.,-o,] ea.UTots Q• 

68 87 \ll EV a.vTCtLS 238 

22 
23 p,ET<l<FT'l}CTOV a71"' eµ,ov . . ... ~ ' .,. ... ' 11xov rporov uov, Ka£ y a"'µ,ov 

opryavwv CTOV' OVK aKOV<FOJJ,a£. 
24 tcal KVXtu01u€Ta£ OJ<; i)orop 

Kplµ,a, tcal ,j l>itca£0<FVV'l7 ro<; 

xu.,.ci:ppo"t J/3aTo<;. 

25 µ,~ ucp&,yia tcal 8vulas-
, , , 

'11"pou17veryKa'TE µoi TEO"O"Gf>GKOVTG 

ET'IJ lv tjj lp~l'-'1', olKo<; 'Iupa~)., ; 

26 Kai aveXa/3€'TE 'T~V CTK•l~V 
'TOV MoXox Kai 'TO &uTpov 'TOV 
8€0V vµ,wv 'Pc:ucj,uv, 'TOV<; 'TV'Tl"OV<; 
oil,;; E'Tl"oi17uaTe i111JT~v· 

27 Kai, !'-ETO•X•°' VflJJS €71"€1C€£Va 

6.aµ,auKOU, A.€"(€£ Kvpw,;;, o 8eo<; o 
; ff 1 ~ 'TT'avTotcpaTrop ovoµ,a avTp. 

Chap. vi. 

1 Otiai 'TO£<; ~o'll&vovo-• 1:.111 ... 
Kat 'TO£<; '11"€'Tl"0£8ouw €71"£ TO If po<; 
'2.aµ,apela,;; · a'11"€TPV"f1J<Fav UfJXd.S
e0vrov, Ka£ elui'JX8ov lv culTuts, 

o!Ko<; 'TOV 'I<rpa~x. 

24 .,] ()m 48 153 233 
25 o,,cos] am 147 
26 Pa.uf,cw] Perf,a.v 62 147 Peµ.rf,a.11 95 

185 I rv,rous]·t-a.UTwv 48 36 153 233 I 
ea.UTWV] fllUTOLS 36 etc.-233 

27 o Oeos] am 153 233 \ µ.ero1x1w] • 
µETO<XetW 62 

1 ,!~oulhvou,n] -1n11 36 48 51 95 153 
185 233 I l:,wv) }';eiwv 36 48 51 95 153 
185 233 I 1rwo10o<r111] ,rwo,Ow,nv 62 147 
-oow 147• I a.?l"ETPU'Y'IO"llJI] e?reTp, 153 I €'11 

ll11Ta.1s] €1l117'01S 62 95 147 185 €'II <tUTOU 233 
a.UT01 14 7• 36 48 51 153 I Tov] am 153 · 



46 The Septuagint 

vi 2 Q 
2 SuJ,/3r,Te 'IT'lLVTf'- ,cai dBm 

fl-. p.culpa.#3pil ,cat 8i.A8a.TE J,ce,0ev, 
,cai /CaTa/3'1JT€ el-. re0a)1:>..0<{>11AWV, 

' J , ... ... Ta-. ,cpaTt<rTa-. e,c '!T'auwv TWV 
/3au1Aetrov TOVT<,>V, ei '!T'Aelova 
Tel. :SpELCL a.JTc»ll ED"Ttv TWV vµnepwv 
6pdwv. 

3 oi' WXOfUVOL el-. ~µ,epav /Ca/C~V, 
01 lry1£tovTe-. ,cai l<f>a'!T'Taµevot 
cia3/:]aTWV vevSrov, 

4 oi ,ca0evSovT€'- E'IT't KlEw.Z11 

i).,erpavT[vwv Kat ICaTarT'IT'aTa
AroVTE', E'IT'l Ta'i-. <TTpwµva'ic; 
avTroV, a.l (cr8oVTES ip[<pov-. €IC 
'IT'Otµvfow ,cal JJ,Or:Txapta €IC µ,euov 
fiov,co""A.[~v rya).,a0,,,va, 

2 E<0€TE] IOETE 26 49 68 87 91,106 238 
+ m XaXa11111711 238 + en XaXa111711 68 91 / 
«s µaOpa{Jfla K<u O&EAllare •K<tll<11] Kat 
ouXl/ar, <K«lle11 m Eµal/ Pafl{Ja 26 49 68 
87 91106 238 I µaOpafJ{Ja] A,µa8paf3{Ja 26 
A,µaO Paf3fla 49 Eµa 1/paa{Ja 68 A,µaO 

1"'11" µ.-yaX,ii, 238 l oieXOan) o,,XO,n Q• 
49 68 91 238 / KarafJ11rE] + emOEv 26 
49 106 238 I a?,.Xo,pvXw11 J pr rwv 68 87 
238 ! {Ja,nXnw11] ,roXEw• 26 I «] m 106 / 
,r1'Et0va] ll"AEOl'a 26 49 68 87 91 106 238 I 
op«a] op,a Q• 26 49 68 87 91 106 238 I ra 
opeta avT. E<r7"1P J E<rn11 Ta op,a au,-w11 238 ! 
vµeupwv] 7/µEup,,,11 68 I opw,111] op,w• Q• 
26 4\1 68 87 91 106 238 

3 wxoµevo,] •pxoµ&o, Q• 49 68 87 91 
106 238 pr ova, 49 91• I Ka,] om 87 

4 KXeww11] ""'"w" Q• 26 Cyr. Alex. 
8vpw11 49 68 87 91 106 238 KX.,.,w11 Qms I 
Ka< 1 •] om 106 I ra,s] om 106 I a, <<T· 
1/o•ns] Kai E<rllones Q• 26 49 87 198 01 

E<r81011res 238 Kai E<r81011r•s 91 106 I EK 1 °] 
om 49 I <K 2°] om 26 49 106 

22 
2 Sta/3'1}T€ 'IT'llVTE,. ,cat aim El$ 

Xa.li111111v ,cat 8i.A8ETE J,ce'i0ev eis 

Atf148 tj11 fLE'fCLl1J" ,cal ,can1..Br,Te 
EKEt&Ev el-. I'e0 T<»II aA""A.o<{>vXwv, 
' , ' .... ... Ta,_ ,cpan<rTa', e,c '!T'auwv Twv 

/3autAetrov TOIITWV, ei -,r).,e£ova 
ED"T\ TO. &pLCL a.vT<»II TOOV VJJ,€T€pwv 
6pC<1111. 

3 ol EPX.011-Evo1. elt; ljµ6pav 
' r , 'Y ' ',I,. , ,ca,c17v, Ol eryryt~OllTE', !Cat e..,,a'!T'TO-

µ,evot uaf]/3aTWll ,frevSrov, 
4 oi ,ca0d/8ovTE'> E'IT't Klw<»v 

eAe<{>avT[vwv ,ca1, ,can,u'!T'aTa
).,/;,vTE'> E'IT't Tat', uTpwµ,va,., 
avTrov, ot ,lail£oVTEs Jp{rpov', EiC 

I \ ~ , I 
7rOlJ,l,lllWll ,cat µouxapta €IC µEUOV 
/3ov,co).,£wv rya).,a017va, 

2 Eis XaXa,nw] m Xa1la111111 62 95 147 
185 om 36 48 51153 233 I o«M,r,] -Oar< 
48 233 I A,µaO .,..,,v µE-ya7111v] 36. A<µa/J 
pa{Ja 36a sic nisi A,Oaµ 95 185 A,µaOpa{J{Ja 
153 <T7/µaO 7"1/" µeya7111v 62 147 Eµal/ 
Pafl{Ja 48 51 233 I EIWll<v 2°) om 153 
~33 I rw• 1 °] om 48 153 233 I aXXo<t,uXw,) 
sic 147 aXo,pvXw11 147• ! E<TT< ra op,a 
av,-wv] Ta op,a avrw, E<TTLV 48 153 233 
rw11 3°) om 51 hab 51a I vµ<Tepw•J 11µ,u
pwv 147 

3 o, •px-] pr ova, 36 
4 Kailevoovns] -ownes 62 j KA"'w•J 

KA1/11wv 62 I urpwµ,a,s] <TTpoµva,s 147 I o, 
2°) Ka, 51 153 I euOwnes] e<TOones 48 
233 I EK µe<Tou] '" µeuo11 62 Ev µE<rW 153 
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VI 5 Q 
· 5 ol f7r~,cpoTofivTe<; 7rp0~ T~v 

k .... ' ..., ' , ' ' ,.. ..,,..,v'l'JV TfJ>V opryavwv, COS' €1TTCOTa 
£'XoryluaVTO ,cal oiix 00<;' cp€vryovTa • 

6 ol 1rlvovT€<;' TOV oiu)uuµEvov 
olvov, ,cal, Td 1rpwTa µvpa 
xpioµ£vot, ,ea) OVIC e1rauxov 

'\'' , ' ~ fJ~ 'I I A,, OVO€V €7rt T'[J ITVVTpt '[} WIT'1J't'• 

7 otlt. TOVTO vvv alxµa'XroTOt 
€1TOVTat E£ apX'YJ'> ovvaUTWV, ,ea; 
'f:: 0 I \ f'/ fsap 'l'}U€Tat XP€/J,€Ttuµor;; t1r1rwv 
'Ecf,palµ. 

8 OT! roµOITEV Kr.'.•ptos Ka0' 
< ~ \' I fJ\' :'\ ' , ' €aVTOV OtoTl 0€1\,VITITOµ,at eyw 
7fUITaV T~JJ {Jflpw 'la,cwfJ, Kal 

\ I ,- ,.. I \ 
Ta<;' xcopas aVTOV /J,€µt<T7/1Ca, /Cat 
'f:: ~ ,,.. ' ~ £,_apw 7fQl\,ll) ITVV 'll'ciCTLV TO!S' 

ICaTOI/COVITW avT'lfv· 

9 Ka£ EITTat •av ~,ro>..eut,9wcrw 

oJ,ca &vopes €V ol,c[q, µi~, Ka.t 

a7ro0avovvTat ,cat, V7rOAEtcf,0if
lTOVTat oi ICaT<iAOl'TrOl, 

5 f7r1KpoTOUVT€S] f7r1Kpa.rovvns 49 68 
91 106 238 

6 T'f/ o-vnp<,8'r]] T7/1' o-wrp1,871v 91 I 
Two-71q>] pr rov 238 

7 1«XJ1,a.Awro1 eirovra.,] a.,XJJ,a.Xwr,0-(171. 

o-era., 87 I •n e,r Qm• a.,r 26 49 68 91 106 
238 ! •f a.px'r/s] a.,ra.px7/ 87 I Etf>pa.1µ J pr •f 
26 49 68 87 91 106 238 

8 Ka.0 f(J,VTOU] + A€')'fl KS O 0s TWV 
/Jv,,a,µewv 68 87 IJl + Xe-ywv fi o 8t TWv 
ow. 238 Ka.0 a.uTov 26 I /J,or,] or, 26 49 I 
a.vrov] a.vrw" 49 106 

9 a.v/Jpes] om 26 49 68 87 91 106 
238 I Ka.1 2°) om 106 238 I Ka.1 v,roAELq>071-
qona., 01 Ka.ra.Ao11ro1] om 68 87 91 

22 
5 ol €,rt,cpaToVvTe'9 7rp0r;; Ti}v 

,I,. ' .... , , t f .... ..,,wv'T/V TWV opryavwv, COS' €1TTWTa 
e'Xo'Yiaano ,cat ovx ru,;- cp€V"fOVTa. 

6 , ' \ \' " ' Ot TrWOVTE<; TOV OlVl\,llT/J,€VOV_ 
olvov, ,cal, Tlt 1rp6JTa µ;Upa 

xptoµEJJOt, /Cat 
OV0€V €7r£ Tfi 
'lwa17cf>. 

otiK l1rauxov 
ITVVTpt{Jl} TO;: 

7 Otii TOVTO vvv alxwi,AWTOl 
€1TOVTat o.,r' apx;,..- ovvatTTWV, Kat 
J~ap017a-€Tal XP€/J,ETttTµo,;- r7f7f'(J)1) 
~ 'E</Jpa[µ. 

8 OTl roµoaev KvptO<;' ,ca0' 

eaVTOV >...!ye• K-6pl.05 6 &bs TiiivSvvup.E(l)lf. 

DtOTl f)OEAVUUOµ,at ery@ 7ratTav 
~v f;fJptv 'la,caifJ, Kal Td<;' xwpa<; 
a1hov µ£µtu,,,,ca, ,ea, J!apw 
1r0Atv uvv 1rcicr• Tot,;- KaTotKOVITtV 
avT17v· 

9 /Cal €1TTal edv wo>..ei.cj,8oicrL 

OEKa avOpES €V olKlq, µt~, a7r0-

0avovvTat Kal V7rOAft<p017uovTat 
oi KaTriAot1rot, 

5 <7r<Kporovnes] E7r<Kp«T, 51 95 185 I 
EO"TWTa.] E!rT7/KOT(L 48 I EAO')'IO"(tl'TO] EAO')"r/· 

o-a.no 62 
6 xp,oµevo,] xp,wµ,vo, 62 14 7 XP'"· 

µe110, 147• I e,ra.o-xo"] e,ra.o-xw" 62 I oviie11] 
om 95 185 I r71 o-vvTpt/371] 1"7/v <rvnp•fJ'I" 
153 I TOV] 001 48 153 233 

7 l'vv] om 62 147 i <~] om 233 
8 wµa<rel'] .,,. f.2 147 I AE')'« ... avva.

µew11] Xe-ywv 36 51 62 95 147 185 om 48 
153 233 I a.vrov] a.VTWJJ 153 I ,ro,_,,,] ,roAm 
153 I ,ra,q,J ,ra.o-w 36 48 95 153 185 
233 I a.VT71v] a.vra.s 153 

9 v,raX«q>Owo-,] • .,.,,, 36 48 51 95 153 
185 233 ! a,,,apes) 001 36 48 51 95 153 185 
2:\3 I a,roOa.vovna.,] pr Kai 48 153 233 I 
Ka< v,raX. 01 Ka.TaA011ro1] om 153 
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vi 10 Q 
10 Kat >..1111+01/TG,f, ol otKoL avTWV 

Kat 7I"apa/3L&JVTat TOV 'te11tyK( Ta 
D<TTU avTwV f.lC TOV ol,cov. ,cat 

JpE'i TOt, 1rpoe<rnJKocrw T1JS olKCG.s El 
,, I!' I '\, I ' , ..,_ 
€TL V7rapx€£ 7rapa <TOL j /Cat €pH 

otl,c en· . ,ea), Jp€'i <Tl'Ya, ¥11eKa. TOV 
ovoµa<raL TO IJvoµa Kvp[ov. 

11 8toTL l8ov Kvpw, EVT€A.
AETat, ,cat, 7raTageL TOV ol,cov TOV 
µ e'Yav 8>..«crf14crw ,cat Tov ol,wv Tov 
µ,t,cpov pa,yµaa-1v. 

1:2 el OtrogovTat EV r.frpat, 
r-t , I " VTT''TrOL; EL 7rapa<rLW7T'1]<TOVTaL €V 

81J>..£a.-s; ihi 'UJl,EiS .l(€<rTpe'fraT€ 
e:~ OvµOv tcp[µat 1CaL 1tap1rOv 
e'n,cawa-1',v11, eis 7T'tKplav, 

13 ol €vtppaivoµ,evoi J7r' OV0€VI, 
Aoryrp, o[ A€,YOVT€, OV/C EV -tfj luxvL 

I!' ... ,, , 

1]µ(J)V E<T')(,OµEV IC€paTa; 

10 OIKOIJ 011mo1 Q• 26 49 68 87 91 
106 2:i8 + o, 26 49 68 87 91 106 238 I 
:..apafJ1w11ra.,J pr 01 26 106 I •~•v•-YK<] 

•.;•v<-yKal Q• 26 49 68 87 91 l0fi •.;•11<-yKEllf 

238 I 1rpoeur7JKO<m] -u, Q- 26 49 68 87 91 
106 238 I T7)S omas] rou o,Kou 238 I •p•• 

2°] EpELS 106 I ElfEKa}- EVEKEV ~6 238 I 0110-

µmra,] pr µ7] Q• 26 49 68 87 91106 238 
11 evre;\\m:u] EPTETa\ra, 49 86 I pa-y

µauw] p-rryµa,n11 Q• 68 87 91 238 
12 07)AIOC<S] 07]1'Hali Q* 26 49 68 87 

91 106 238 J uµ.mJ om 68 87.91238 
13 )\o-yw] + a-yaOw 68 87 91 • 238 I 

euxoµ.ev] •xoµ.ev 91 

22 
10 Kat >..111f,011Ta.L o[ olKeto• ol 

aUT&JV Ka£ 7rapa/3iwvTa£ TOV 
'tmyKELll 7d, O<ITU atiTwv €IC TOV 
olKov• ,cat Jpe'i To'i, 1rpoecrniK6cr• 

TOV olKOV El ET£ fnrapx€L 7rapa 
I ' , -1"'1 , ,, \ , ,.., <IOL; KaL €p€L OVK €7£' KaL €p€L 

u{rya, il'EKEll TOV JI,~ ovoµauat TO 
/Jvoµa Kvplov. 

11 OLOTL ioov Kvpio, €V7€A,-
'\ ' 't: ' • ' /\,€Tat, KaL 'TraTac;et TOV 0£KOV TOV 
µeryav 8Mcr-J1,a.cr-L ,cat TOV olKoV TOV 

' . , µ,tKpov pa,yµ,auw. 
12 el oiwEovTaL lv 7r€Tpai, 

rt , I , 
L'Tr'TT'OL·; €L 7rapa<rtW7r1]<IOVTaL €V 

8')>..eCG.•s j OT£ Jge1TTpe,JraTe el, 
0vµov ,cp[µa, ,cal Kap7rov OtKato
uvvr,, €£, 'TT'tKp[av, 

13 , ,,,_ ' . , , ·~ \ , ot ev.,,patvoµevo1 E'TT' ovoevt 
:\.oryrp d.ya.8<j,, ol A.€,YOVT€, OVIC lv Tfj 

, f f' ... ,, , 

L<TXVL 11µwv €<T)(,oµev KepaTa; 

10 A7)'f'Ol'T<tl} A7/,U.'f'Ol'Tal 36 48 51 95 
1 i7 ('-7J,Po11ra1 147•) 153 185 233 J Ka, 

1rapafJ,w11ra,] pr 01 Kara)\011ro1 153 rapa

fJ,owTaL 153 I •ieve-yKEW] --yKai 48 153 
233 I EK] om 95 185 J O<Ko111°] + µov 36 / 
1TpOE<TT7]K0'1t] -WfTI 62 ·'1<11 36 48 51 95 153 
185 233 I ro11 01Kou 2°} r~r 01K1as 48 95 
15·i 185 233 I u,-ya] u71-ya 62 I ,11eK,.,] 

ElfEKa 48 62 147 233 
11 µ.e-ya11] + rou lupa7]\ 153• I 6\au

µ.au,] _.,.,., 48 51 95 153 185 233 uHuµ.au, 

36 I pa-yµa<11P] p71-yµau111 36 62 95 147 
185 pvyµ.auw 153 

12 1r1ro,] 11r1rov 95 185 I on]+ uµ.m 

36 233 + vµw" 153 I 0vµ.ov] Ovµ.w 62 
13 euq,pa1110µ.evo,] evq,pevoµ.e1101 62 I 

a-yaOw] om 48 153 233 I •uxoµ.<P] •xoµ.,v 

95 185 
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vi 14 Q 
14 ot6n loov lry6J 

, , 
e1reryetpw 

l<f,' vµ«S, o1tco<; -rov 'fo-pa~).,, 
Wvo<;, Kai, EK8~£,j,ovcnv vµa,; TOV 
µ'i/ elue">.,0e'iv el,; 'EJJ,Ci8 Ka£ lw,; 
TOV XLf'-Bppov Trov ovuµwv. 

Chap. mi. 
1 Oihw,; eoeigev µot K6pto,; 

K;pu,s, Kal loov lmryoviJ aKpf Swv 
lpxoµevq ew0tv~, Kal lSov f]pov
xo<; el<; I'6J"'I o f]aCTtA€V<;. 

2 Kai, €CTTat Jav 0"1JVTU\'crn TOV 
KG1ra.,j,a.yEtv TOV x6prov rfj,; 'yr!<;, 
Ka~ E111'u K6pt€ Kvpt€, Et).u,s ryevov· 
TL<; avaCTT~CTEt 7'01) 'Iatcoof]; ()Tt 
OAt,YOCTTO<; EOTLV. 

3 µeTav6,.,uov, Ktlpte, .}7r(. 

ToVT<p, 1'al Toii-ro o"1K (O'T'CL1., AEryei 
Kvpw,;. 

14 TOU Ju.) om TOV 49 68 87 91 
238 I eliPosJ om 87 91 238+,t,11,n is o 0s 
TWP liv11r1,µ.,w11 68 87 91 238 + Xey« is o 
0s TWP crTp«T1wv 26 49 106 I e1</iX1,;ovcr1> J 
11x1 y,ovcr1v 49 I ,w$ J wt 238 ,ws 238• I xiµ.
µ.r,,pov J x«µ.«ppov Q• 26 49 68 87 91 106 
238 

1 K vp1os 1<11p1os] KS o 0s 87 238 sem. 
tant. 26 49 106 I """fOP'I «xp1ow11 J e1r1 
-yo1111 «1<ptow• 106 I {Jpovxos J {Jpoxot 49 I m 
rw-y] El$ A')'W')' 87 

2 crv,u:>..ecr11] crwTeXecrli11 68 238 crVP• 
TfAE<TfL 106 I l((J,T(J,<p(J,')'flP] <p«')'eLP 238 I 
flAfW$] IAfWS Q• 26 49 68 87 91 106 238 

3 OVK f<TT«L] 01/ P.1/ "f€P'7TU,L 238 I Af')'fl l 
€17rf> 68 87 91 

a:. 

22 
14 Ot6Tt lOotl €.ry@ €'1T'€f'(Elpro 

'A., , ~ ~ 'I ,..,_ ..L.. \ e'f' vµa,;, otKo<; upa17/\,, '1''10-

KvpCot cl &eels OTpa-rLlilv, e0vo<;, it:al 

M~£,j,ovo-L vµa,; TOV µ;, elue)l.0e'iv 
el,; All'-ci8 Kat lw,; TOV xuf'-uppo11 

TWV Svuµruv. 

Chap. vii. 
1 0i5Tw<; eSetgev µat K6pto<;, 

Kal lSov l1rvyoviJ aKpLOWV epxo
/J,€V'YJ ew0tv~, Ka£ lSov {3povxo<; 
ek I'6Jry o f]aut71,e6,;. 

2 /Cat €t:TTat €ciV 0"1JVTE~Eo-&g 

TOV cpa.yEiv TOV x6pTOV T-ij<; ry-ij<;, 
Kal EI1rov K vpt€ Kvpte, nNs 

ryevov· Tl<; avaCT'T~O'€t TOV 'IaKoof]; 
lJn o">.,iryour6,; ,.,....L. 

3 µeTavO,,.,crov, KVpie, E?rl 
To6Ttp, ,cal, ToVTo o-d JL"l yE"'lfiL", 
71,eryei K6pto,;. 

14 010.-,] li,r,, TOIJTO 36 I weye1pw] 

E7rf"{Epw 62 147 J 'Icrpr,,111'.J pr TOIi 62 147 
233 I </J11cr1 ... ellvos] (pr ,llvof) Xe-yet ics TWP 
ovv«µ.ewP 48 233 I <KIIX1,;011cr1] e1<J..<1,j,ovcrw 
Cyr. Alex. ox,,,;. 62 OAL!fo11cr1v 147 -cr,11 
36 48 95 153 185 233 I 11µ.«f] 11P-«$ 62 I 
A1µ.r,,II] 11µ.a/1 62 1µ.r,,/1 147 e1µ.«II 147• 
A1µ.r,,/1r,, 233 I EWS] Wf 48 

1 EOElf£P] -~• 36 48 62 147 153 233 
eao~, 95 185 I Kup,of] + o 11eos 36 48 233 I 
{Jpovxo$] pr O 147 I m rw-y] Wf I'w-y 51 £If 
-yov1111 147 eir I'w-y 153 I o {J«o-11'.euf] om 
147 

2 <TWTEh€<Fl111) (FUJ/Tfhf<T'I 48 51 95 153 
185 233 -er« 62 147 I <p«')'<<>) K«T«<p«')'EIP 
48 153 233 I el7rOJI] EL'lr(J, 48 153 233 El7rWJI 
62 I «P«crr11,mJ .,,.,, 147 I ,crr,J -11 36 48 51 
95 153 185 233 

3 ov P.'I "fEP'f/Ta1] ovK ecrrn1 48 153 
233 I AE')'EL] El'lrEJI 153 

4 
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vii 4 Q 
4 Oih·w, loeigev µ,oi Kvpw,, 

Kal loov €KllA€<T€V T~V U,cYJV €V 

7TVpt Kvpto,, Ka£ KG.Tlcj>uyEv 'T1]V 
a/3V<T<TOV T~V 7TOAA1JV, Kat KaTI!· 
'f>arye T~V µ,eploa. 

5 Kai, d,ru Kvpte Kvpte, 
K07Tauov o1 • Ti, avauT1<T€£ T0V 
'IaKw/3; l5n oxi"fOUTo, f<rnv • 

6 Jl,€TaV0'YJ<TOV, Kvpte, €'Tri, 
ToVTtp,. Kat TOVTo oV ~~ 
"fl!V'YJTat, Xeryet Kvpto, KVpLOS, 

7 OtT<.r>, eoeigev µ,ot Kupw,, 
Kai, loov E<TT'YJK©, €'Tri, T'XO'US aoa-, \ ,. ,., '- ,. ... 
µ,avnV0V, Ka£ €V T'[J XEtpt aVT0V 
ao&µ,a,. 

8 Kat Et7T€V Kvpto, 7rpo, µ,e 
T , ' ' " "A ' ' £ <TV 0pfJ,,, JJ,W, ~ Kal Ef,ra. 

, AMµ,avra. Kat Et7TEV Kvpto<;' 
'11'p0<; /kJ 'lSoV €,y<iJ fvT&uuru 

a0aµ,avTa Ei.s fUO"OV ffl MOU Jl,0V 

4 Kvp,os 1°] bis scr. Q• 68 87 91 +o ih 
26 106 238 I <v 1r11p,J Tovs 1r0Xeµ,1011s super
scr. ah al. m. 91 I Kvpios 2"] + o iis Q~ 
bis scr. 68 87 91 I K(LT<cp<L"f<V] Mu<f,r,,"f< 
26 49 68 87 91 106 238 I nw µ,,p,or,,J 
+ Kvpiov 87 (91 Tov fopr,,7]"/\ superscr. ah 
al. m.) 

5 <t1rr,,] EL1ro11 238 I KvptE Kvp,e] sem. 
tant. 91 I ToJJ foKwft] Tov 01Kov foKwft 
106 

6 €11"1 TOVTW] E1r (LVTW 26 E1rl T7JV TOVTW 
91 I Kvp1os Kvp,os] sem. tant. 26 49 106 
0 iis 238 

7 Kvpm] bis scr. 68 87 91 I 10011] 
+r,,v7Jp Qmg 26 68 87 91106 238 j TIXOVS] 
rnxovs Q* 26 49 68 87 91106 238 

8 e11rr,,] rnrov 238 Q• I enr,,o·o-w] ,o-rno-o 

106 I m P,EO"OV] " P,<O"W Q• 68 87 91 106 
238 I TOV "/\r,,ov] om TOV 26 68 87 91 106 
238 

22 
4 O~T<.r>, loeigev Jl,0l Kvpto,, 

Kat loov €KaAE<T€V T~V olK'YJV €V 

7rvpt K J pto, 6 IIEos, Kat KIITlcj>uyE 

Tf/V af3vu<rov TY}V 7TOAA1JV, ,ea(, 
Ka'Teif,arye T~V µ,eploa. 

5 Ka£ Et1rov Kvpte Kvpte, 
,c(J7rauov 0~ · Tlc: avauT~tT€l T0v 
'Ia,cwf3; chi oXt"fO<T'To, €<Tnv· 

6 Jl,€TaV0'YJUOV, Kvpte, €7T£ 
Tovrrp. Kat TOV'TO ov µ,Y] "fl!V'YJ· 
Tat, Xeryet Kvpto, 6 0.os, 

7 O~Tr.cl<;' eoetgev Jl,0l Kvpto,, 
Ka£ loov cb~p E<TT'YJK©, €'17"/, TE,XOVS 

aoaµ,avTlvov, Kat €V TV xetpt 
avrov cio&µ,a,. 

8 Ka(, el7TEV Kupto, 7rpo, µ,e 
Ti <rv opij,, 'Aµ,w, ; ,ea';, t11r0v 

'Aoaµ,aVTa. Kat el7T€V Kvpto, 
7rp0r; p;€ 'IOoV e,.,@ EvTdtTtr(i) 

ao&µ,avTa lv p.la-'I' Xaov µ,ov 

4 EOEl~EP] EfotE 62 147 EOOtE 95 
185 I <KaXeo-ev] -o-, 62 147 I o Oeos] om 
48 95 153 185 233 I Ka< K(LTEcp<L"(< T7JII 
afJwo-ov T7JP 1ro"/\"/\7Jv Ka,] om 62 I ;up1or,,] 
+K11p1ov 48 

5 EL1rov] E11rr,, 48 153 233 j Kvp,e Kvp«] 
sem. tant. 48 233 I r,,vMT7J<T<1] •0"7J 62 147 j 
EL<TTI•] EO"T! 62 147 

6 o 0eos] om 48 233 Kvp,os 153 
7 e8et~e,) -~e 22• 62 147 EO~E 95 185 j 

Kvp1os] bis scr.153 +o Oeos 62147 I al'7)p] 
om48 

8 rnrev] •11"< 62147 I T1 o-tJ--1tpos µ< 2°] 

om 233 I «1rov] «..-a 48 153 233 I «..-e• 
2°] -1re 62 147 I Kvp1os 2°]+o iis 51 I,,, 
µeo-w] m µ,,o-ov 233 I "/\r,,ov) pr Tov 147 
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vii 8 Q 
·1apa1;x, ov1te-ri µrj ,rpocr&.icn.> Toii 
,rapEX0Erv av-rov. 

9 1tal. acf>avtu0~uOVTat fJwµol 
TOV ryeXwTo<;, 1tal al TEA-ETat Toii 
'lo-par}X lP'Tfµw0~uovmt, 1'a1, 
, , \ ., 

avaUTYJUOµ,at E'IT't TOV OL1'0V 
'IEpof]oltµ, lv poµ,cf,a[q,. 

10 «al lga,reuTEtAEV 'Aµ,a
u[ar;; o 1EpEt1t; Bai0ryX ,rpo,; 
'IEpo/3oltµ, fJauiXea 'lo-pat}X Xe
,ywv, UVO'Tpocf>a.,; 'IT'Ote'iTat KaTd. 
uov 'Aµ,6',; lv µeurp ol«ov 
'la-pat}A · olJ µ,~ SVvaTat ;, ryfj 
inrEveryK,el,v li1ruVTO.s Toii" AOiyov~ . ~ aVTOV. 

11 016n Ta.OE AE,YE£ • Aµmr;;, 
• ' ,I.. I .... ' 'I f.) I EV poµyatq, TEl\,EVTYJ<TEt Epo/Joaµ,, 
o 0€ 'luparj'A aix,;uiXwTO<; ax,01-
Uf.Tat a,ro 77/'- "{Ylt; avTOV, 

12 Kat El'IT'eV 'Aµaula,; ,rpo,; 
'Aµ,ro,; o op/;,v, fJ&ottE, €/CX,OJPTJCTOV 
Elt; ryfjv 'Iovoa, Kai, l«er 1'aTa-
Q' \ > " ,1..,., I /Jtov, «at. eKEL ,rpoy,1Tevuet,;· 

8 P.7/ 1rpoo-01JO'W] P.7/ 1rpoo-Ow Q• 68 87 
91 106 238 011 P.T/ 1rpoo-0110-w 26 I a.11Tov J 
(tl/TO 68 

9 £p1jµ.w011<10VTa1] el;ep. 106 
10 Ba,01}X] B,11.,,x 26 I (t'/f"(tVT<tS] '/f"(tVT(tf 

Q- 26 68 87 91 238 
12 •KXwp17<1ov]+uv 68 87 91 (238 tr.) I 

1<a1 EKE< Ka.rap,ov] om 91 I irpo1>7/nv<1nr] 

1rp0q,1]TEV0'1}f 26 

22 
'lcrpa~X, ov1tfr, µ1} ,rporiw Toii 
,rapEX0e,v ah6v. 

9 «al acf>avtcr0ryuovTat oL 

f3wµol TOV rye'AwTor;;, ,cal a[ 
TEMTat Toii 'lcrpat}X lp'T}µw0~-

, , I J \ 

UOVTat, /€at ava<TT'TJUOµat E'Trt 
\ • 'I /.J \ ' "' A... I Tov ot/€011 epo/Joaµ, €V poµyatq,. 

10 «al lga7reuTe1Xev 'Aµa
u[a,; o lepev,; Bai0t}'A wpo,; 
'IEpo/3oa.µ /3acrt'Aea 'lapat}X 'Ae
rywv, UVUTpocf>d.r;; 'IT'OLE'iTat 1'aTd. 
uov 'Aµ,6',; ev µeuq, of,cov 
'Iupa~A,· oV µt} 8Vva.rat ;, 7'YJ 
V'IT'EVE"/KErv 'll'GVTCJ.S TOV<; 'Aoryov,; . " aVTOV, 

11 0£07"£ Td,OE XeryEt 'Aµ,rur;;, 
, ' ,I.. ' .,. ' 'I /3 I ev poµ,yatq, TEI\.EVTYJU€t Epo oaµ, 
o OE 'Iupa,}X alx,µ,&XwTO<; ax,0~
UETat 0,'lf() 77J<; 7fi,; ahov. 

12 ,cal. el'lrEV 'Aµau[ar;; 7rpo,; 
'Aµwr;; o opwv, /3&.o,tE a,,, l"x,m
p'T/uov Elt; 'YT}V 'lovoa, «al €/CEr 
1'aTa/3fov, «al €/CEr ,rpoc/>TJ-

1 TEV<TEL<;, 

8 1rp0<18w] irpo<181}0'w 36 
9 o,] om 48 153 233 
10 E~lt!rfO'Tf<AEV] ·AE 147 I Ap.a,O'taf] 

Aµ.,o-,a.s 62 M,,,-,as 147 Aµ.au,io., 153 I 
Batl17}X] B,11,,,X (pr m 62 147) 185 Bo.i811X 

185• I V'/f"EVE')'KELV] V'lr<p<Vf')'KEL• 62 f'/f"El'<')'· 

KEIi' 147 I ,ro.vmr] a.1raVTaS 233 
11 x,,, .. ] + Kvpws (sic) 95 185 I 

TfAEVTTjO'EL] ·0'1} 147 I o.x81JO'ETaL]+X1J</>ll17-

0'ETO.L 153 
12 .Aµ.a.,nar] .Aµ.eo-1as 62 147 Aµ.e,u,as 

1531 o-u] om 36 48 62 95 147 153 185 233 I 
uxwp17<1ov] + <Tu 36 51 233 •KXwpI<1ov 95 
185 I KO.L eKfl KO.Ta/S1011] om 153 hab 153mg 

4-2 
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vii 13 Q 
18 el<; 0~ BE9,},._ olucen .,.,} 

,rporifis Tov 7rpoq>71Teva-at, oTt 
wyiaa-µ,a f3aa-iXero<; €U-Tiv, «al. 
ol«o, f)aa-iXe[a<; la-Tiv. 

14 «at a7re«pt8'f} 'Aµ,©<; «al. 
el7rev 7rpD<; 'Aµ,aa-iav ov« i]P,'f}V 

,I.. I ., \ J ~\ r\ 7rp0y'f}T'f}', eryro OVO€ VW', 7rpo-
cf»,Tov, d),X ~ al7r6Xo<; ~P,'f}V 
KV(t(o)V CTVK11f1-WO.. 

15 Kai, aveXafJev µ,e K vpto<; 
J« TWV 7rpof31frrov, «al. elm,v 
Kvpto<; 7rpD'> µ,e B&oise, 7rpo-
,,,.,, f ' \ ' "\ ' y'f}'T€VU-OV €7r£ TOV ,..aov µ,ov 
'fopa~X. 

16 «al vvv 3-«ove X6ryov 
Kvplov Iv Xe,ye,., M~ 7rpo
q>~Teve €7rt TOV 'fopa~X, «al 
Oll µ~ OxXa.y'°~O"IJS €1rl T6v olKov 
'Ja,c<l,f3· 

13 Be071X] Ba.1£171\ 49 68 87 91 106 
238 I ovicen µ71 7rpMIJ71s TOV 7rpo,j,7JTevcra.1] 

ofJK ET< ov µ71 7rpo,j,7JTEV<TftS 26 I µ71 7rpM-
071s] 7rpocr/J71crm Qmg 26 68 87 91 238 I 
/Ja.cr,Xe,a.s] fJa.cr,Xews 49 

14 OIIK 71µ71v] ovK «µ< 26 I eyw] om 

26 I 7rp0</>7JTOV] + etµ, <"(W 238 I an 71 
a.17r0Xos] a.XXa. a.<7roXos 68 91 238 I KP<JWP] 
pr Km 26 49 68 87 91 238 I KP<?;wv 
crvKaµ,va] tr. 238 

15 µe 1°] om 106 I µov] crov 26 I 
lcrpa.71X] pr Tov 26 49 106 

16 Ka.I 1111v aKove ... Icrpa.71\] """ vvv cr71 
Aµacr,a aKovcrov TOP XO"(OP Kvptov cT7J 

EP7J<TOP µ71 7rpo,j,vncr071s E7r71 Icrpa.71X 106mg I 
ov µ71] om ov 238 I oxXa.-yw'Y7Jcr71s] -crm 26 
oxXa.'YW"f" 238 

,rpocrll~a-us TOV 7rpoc/n7Teva-ai, on 
a,ylaa-µ,a fJaa-tAEOJ', €a-Tiv, Kai, 
ol«o, f3aa-,Xe{a<; lcnlv. 

14 «al a7re«p£8'f} 'Aµ,©<; «al 
el'1T'€V 7rp0, 'Aµ,aa-iav OvK ~/J,'f}V 

,I.. I ' \ '~' n 7rp0y7JT'f}', €"fOJ OVO€ V£0', 7rpO-
,l.,.i; '. , '". ' ,..,. ., 't''t'TOV Elf'-• oyw, 0.1\AO. a£'1T'Oh0', 71µ-'f}V 
Ka.t CTVKcifl-WO. Kv,twv. 

15 Kal aveXaf3ev µ,e Kvpto<; 
J« Twv 7rpof3&Trov, Kal e'l7rev 
Kvpto<, 7rp0<; µ,e B&oise, KO.t 

A,. I I \ \ "\. 1 7rp0.,,1]T€VU-OV €7r£ 'TOV ,..aov µ,ov 
'fopa~X. 

16 Kat vvv 3-Kove Xo,yov 
Kvplov Iv Xe,ym M~ 7rpo-
,1,. I , ' ' 'I ,..,. ' ' '!'1JT€V€ €7r£ 'TOV a-pa,,,,.., Ka£ µ,17 
6x,._a.yc,ryEL €7rl, 'TOV olKov 'Ia«rof3· 

13 Be] om 62 I Ba.,071X] Be/J71X 62 147 I 
ovKen] ovK €7"< µ71 62 233 I 7rpocr071crm] 
1rpocr/J71s 62 233 7rpocr£1e,s 147 I ecrnv 1° 2°] 
ecrr, 22& 62 147 I /Ja.cr,\eia.s ecrrw] tr. 62 
147 

14 <17r<P] e<7re 147 I Aµacria.v] Aµ«na.v 
62 147 Aµacreav 153 j OVK 71µ71v-m1r0Aos 
71µ7111] ovn 1rpo,j,7JT7Js 7/Wl/V, ovre 1rpo,j,7JTov 
vrns, 71µ71v OE a.,rro\os e-yw 95 185 I <-yw 
1 °] om 130 I ovoe v,os 1rpo,j,7JTov] om 62 I 
,.µ, q,w] om 36 48 62 95 153 185 
233 I a.Xb] a.XA 71 36 48 233 an 62 
147 \ Ka.<] om 62 147 I crvKaµ,va. KP<5wv] 

tr. 48 153 233 I 
15 aveXa.fJ<v] -av 62 -e 22• 147 I µ,] 

µa, 62 I etrrev] -rre 22• 62 14 7 I Kvp,os 2°] 
om 62 147 I Ka.< 1rpo,j,71T<vcrov] om Ka., 36 
48 51 95 153 185 233 I Icrpa.71X] pr TOP 36 

16 M71] µo, 147 I Icrpa.71X] pr 01Kov 147 
153 I µ71 Zo] pr ou 48 95 153 185 233 I 
oxXa."(W"(<I) oxXa"(w-y71cr«s 48 95 153 185 
233 
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vii 17 Q 
17 oia 'TOV'TO 'TaOe },hyei 

Kupio,;-, ~ ryvv17 uov iv uxoivtq, 
1'aTaµeTpTJ0171TeTa£, 1'al lv ryfi 
luca0apTff' 'T€A€UT1JIT€£',, o 0~ 
'fopa~"X. alxµ,aA(r)'TO<; ax01J1T€'Ta£ 
a?ro 'T1]<; 'Y11'> avToV. 

Chap. viii. 

l O~T(r)<; l&ufl µoi Kvpio,;-, 
' ,~ ' ,, 'f: .., ' Ka£ £OOU aryryo,;- £5€UTOV' 1'a£ 

et7rev Tl ITV f3"X.e7rei<;, • AµrJJ,, ; 
1'at Et'll'a. ,, Aryryo,;- l~ev-rov. 

2 Kal ei'lT'eV Kvpio,;- wpo<; µe, 
1]1'€£ TO wepa<; €7T't 'TOV "X.aov µou 
'Iupa17"X., OIJK€'T£ µ~ wpolT0w 'TOV 
7rape"X.0e'iv av-rov. 

17 '7 ,'Vl''7 <TOIi] + €P T'7 ll'OA€1 11'0pP€U<T€1 

01 VWL ( '7 i'VP'1 26) <TOU K<t< <11 0U,'aTEp,s 

<TOV €P poµ.q,o.m ll'E<TOVPT<tl K<tt 11 i''1 <TOV qmg 
26 49 68 87 91106 238 I ,v ,rxo1~<w] om 
€P 68 91 I K<tl €P ,"1] K<tl <TV EP ")''7 Q& 26 
49 68 87 91 106 238 

1 e6etie J eoet~fP 26 49 68 87 91 106 
238 I Kvp,os] bis scr. 68 87 91 I ,Bl\,1re,s] 

opas 26 (opa1s 49} 106 I ei1ra] Elll'OP 238 
2 µ.e] µ.01 91 I OUKeTI µ.71 1rpo,,-Ow] om 

/J,'7 Q• OVKETI /J-11 7rpO<T0'7<TW 198 OU 7rpO<T· 

0'7<TW ETI 68 87 91 

22 
1 7 0£0; TOV'TO TUOE "X.eryei 

K upto<,, ~ ryvv~ ITOV w Tti 'll'o>.u 
,ropvtucru, Ka.L ot vto, crov Ka.t a.l 

9vya.TEptS crov iv po!'-'i>a.'ci, 'll'ECTOVVTG.~, 

Ka.L ,j yrj crov €1' uxoiv£rp KaTaµe
Tp1j0~u€Ta£, 1'at ri ev 'YV a1'a-
0ap-rq, 'TEA€VT1JITE£<;, 0 0€ 'fopa~}., 

>M.,,4-,. > e I ' ' " atlV"'-""'CrJ'TO<; ax TJITE'Ta£ a7T'O TI/'> 
'Y11'> ahov. 

Chap. viii. 

l o~'T(r)', lSnElv P,0£ Kvpio<;, 
\ 't' \ ,, •t: " ' 1'a~ ioov aryryo<, i5euTov· Kat 

et7rev K-6pt.0s ,rpas p.l T£ ITV 
{3}.,€7r€£<;,, Aµw<;; Kal ,t,rov ~ Ar'f'YO<; 

i~euTou. 
2 Kai et7T'EV Kupio<; 7rp6<; µe, 

~1'€£ 'TO 7r€pa<; €7r/, TOV "X.aov µov 
'Iupa~"X., OVK€'Tt µ~ 7rpo1T0w 'TOV 
7rape"X.0e'iv av-rov. 

17 11'0pP€ll<T€1] ·<T'I 62 14 7 I 11'€<TOVPTal] 

,.,.,,,-a,vrm 62 I Kara.µ.,rp71817<T<ra,] ·µ.era-

071<TETa< 62 I K<t< <TU EP i"1] l((tt €<TU '" i"1 
147 I TEAwr17,rm] -,r71s 147 I ax017<Tera1] 

A'f/,P017,rera1 153 
1 eoeti• J -•v 22• 62 14 7 I oUTws ,a .. ~,,, 

µ.01] <Ofli• "(ap µ.o, ,P'f/<TI 95 185 I Kup1os 
1 °]+KS 48 233 J anosj ancl\l\os 62 185mg 
anos 185 I 1t,urou· Ka, ,11r,v .•• Anos 

1~wrou] om 62 I Kvp,os 'll"pos µ.e] om 48 
153 233 µ.01 Kvp1os 147 I ,ru] ,ro1 147 J 

,8l\€11'€1i] opas 153 I <11rov] Elll'<t 48 95 153 
185 233 I Anos] NI' sup. scr. 22 

2 Et'/1"€>] el'/1"€ 22• 147 €1'/l"OP 36 51 95 
185 I rov Xaov µ.011] rov o<KOP 62 14 7 153 
233 I OVKETI µ.17 'll"po,rOw] 1<<11 OUKCTI ou /J-'1/ 

'll"po,rOw 36 ov '11"po<T0'f/<TW er, 48 153 
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viii 3 Q 
3 ,cat OA.OA.Vget cpaTvooµaTa 

TOV vaov €11 tjj ~11-EP'!- EKSY'!I, A-€'Y€£ 
K'Upio~• 7roAi.J~ 0 7rE7rTro,ci'.,~ €v 

,ravTt T0'11"'fJ, hnpC,f,111 au»,rryv. 
4 &,,covuaTE Oi] TavTa oi 

EKTpCj3oVTu el<; To ,rpro't '11"€V1JTa, 
/Ca£ /CaTaovvaUTEVOVTE<; 'IM'IIIXOVS 

' ' .... """ a,ro T"J<; ry17<;, 
5 ol XeryovTE<; 'JT"OT€ OteXev

O'ETat o µ,i]v ,cal, E/J-'11'>..~a-op.Ev, ,cat 
Td- uafJ{JaTa ,cal, avo£goµ,ev 
871uavpoO<; Tav ,rmijuai /J-ETpov 

fUKf'OV, ,cat TOV µryaXvvat O'TCl.9p.ECa. 

,cai '11"0£TJO'at tvryov aOt/COV, 

6 TOV /CTU,U0ai ev apryvp£p 
7TTroxoo<; ,cat Ta7T€£VOV dvT\ v,ro-

01Jp,aTrov, /Cat ll7TO 'll'G.VTOS yE111Jf',G.TOS 

eµ,1ropevuoµ,e0a ; 

3 q,ltTPWµctm] pr Tct 26 49 68 87 91 
106 238 I •• ni 71µ<pct fl<etll1j] •• EKftl/7/ T7/ 

11µ•pa 26 49 68 87 91 106 238 I Kvp1os] 
bis sor. Q• 49 68 87 91 I e1r1p1y,w] E1r1pp,y,w 
26 49 68 87 91106 238 

4 <KTp,{JoPTes] IIX,(Jovres 238 I 11'Twxovs] 
1rTWXOV 238 

5 01] om 68 87 91 I ,µ1rX11,roµe11] 
,µ1roA1j!Toµ•11 Q• 26 49 68 87 91 106 238 I 
Kai Tct !TctfJfJctTaJ Kctl 1rOT• ~., Tct !TctfJfJctrct 

238 I ctvo,foµ,v] -wµev 26 I ll11ua11pous] 
O'f/,raupov Q""' 26 68 87 91 I µerpov µ<Kpov] 
µ<1<po11 µeTpov 26 49 68 87 91 106 µ,Kpov 

ro µerpov 238 I TOIi µry.] om TOIi 26 49 J 

!TTctOµe,a] O"Tctllµw• Q• 08 87 91 238 urall
µ,a 26 49 106 

6 1rTwxo11s] pr Ket, 87 I m1r,111ov] ,,.,.,"Im 
Qm• I a,n] avll Q• / 1ravros ')'••11µaros] 

1ra,r11s 1rpaf•ws Q""' 68 87 91 238 I eµ1ro
p,v,roµ,lla] -,rwµeOa 26 

22 
3 ,cat ciXoxvgei Ta. cpaTVwµ,am 

TOV vaov Jv IKE£Y'!I tjj ~f',Epq., ].,eryei 
K vpto<;" 7TOA(/<; () 'J1"€7rT(J)/C6)<; ev 

1ravTt To1rp, E'll'EppC,f,<11 uiro1r~v. 
4 &,,covuaTE Oi] TaVTa o[ 

1K8Ml30VTEs el<; To 1rprot 1rev71Ta, 
,cat KaTaovvauTEVOVTE<; 'IM'"'X~" 

a 1ro TTJ<; 'Y'YJ<;, 
5 ).eryoVTE<; 7TOT€ 0£€A€VO'€Ta£ 

o µ,i]v ,cat ep.,ro>..~a-op.Ev, ,cat ,roTE 

~EE• Td- uafJfJam ,cal, dvo£goµ,ev 
071uavpoo<; Tov 'TT'OtrJuai ,,.,Kpclv 

TO JJ,ETpov, ,cal, ToiJ µE"faAVvai 

O'TU8f',LOI' Ka£ 7T0£'Y}Ua£ tV'yav 
aoucov, 

6 TOV ICTiiu0ai ev dpryvpi'(J 
1rTroxot1<; ,ea). Ta1reivov dv9' U'1T'0-
01JP,UTrov, ,cat dm} 'll'IWl'JS 'll'pl!O'E<IIS 

eµ,1ropevuoµ,e0a; 

3 Kupws] bis scr. 48 I EV 2°] ,,,,., 153 
4 EKIIX,(Jovres] EKTp<{JOVTES 48 51 153 

233 J 1rrwxovl1rTwxovs 48 153 233 I a1ro] 
E'lrl 185 

5 x,,,ovres] pr 01 36 51 62 95 185 233 I 
eµ1roX11uoµev] eµ1roA7/!TWµev 147 I 1r0Te 

'!{«] om 48 (rOT< '1· 51) 153 233 I avo,
~oµEV] ·-wµ,v 62 147 233 I 117/<Tcwpovs] -ov 

48 I µ,Kpov ro µerpov] om. To et tr. 48 153 
233 I µerpov] µ71rpov 147 I rov] om 95 
185 233 I 7r011j!T(l,1] 7r01'1<TW 36 

6 Tov] pr 1<a1 153 I 'lrTWXovs] pr Ka, 
48 I avll] civr, 36 etc.-233 j 7rM1jt 

,rpa,rews] 1ra,r11s ,r~fWi 62 147 153 
1ra11ros "t'"'lµaros 48 233 [ <µ1ropw,roµeOa] 
-,rwµeOa 62 
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viii 7 Q 

7,, I K I 0' , OJJ,VV€£ . vptoc, /Ca V7T€prJ· 
4>avE£ac, 'la1Coo/3 El €7TtAi'}U0+ 

' ... , \ 'J/ U€Ta£ €£', VIKOS 7TaVTa Ta Ep"fa 
vµ,wv, 

8 \ , \ , ,. 
/Ca£ €7T£ TOVTOl', OV Tapax-

0i]U€Ta£ 1J 'Y'l, Kal 7T'Ev0ryuei 7TU<, 
cl /CaTOl/CWV €V atrrfi, ava(3ryueTal 
oo~ ?rOTaµtJ" <TVVTlAEta, Ka£ 
1CaTa/3i]U€Ta£ ti><, 7TOTaµ,oc, Al
"fV7TTOV. 

9 /Ca£ euTai ev €/C€bV'{l TV 
1JJJ,Ep<f, A€"f€£ Kvptoc, d 8Ecls, KGl. 

OVueTat O ~Aio~ ~€Ut]µ/3plar;, 
\ / ' \ .... ... , /Cat UVU/COTaUEl €7T£ T'f/', "f'IJ', €V 

1J µ,ep q, TO c1,(0$ • 
10 /Cat JJ,ETaUTpe,fra, Tit', 

€opTf1ir; V~bJv elr;; 7r,veo~, !€al 
7T<LUa<, Tit<, ~Od:', VJJ,WV Et', 
6pYJvov, ,cab liva{3t/3W €1rt 7rQ,qav 

ouipilv U<L/C/COV, /Cal €7T/, 7TUUaV 
ICEcpa"'A.~V cpa"'A.a1€proµa, /Ca/, 0rj
uoµa£ avTOV ti><, 7TEV0oc, cuya-
7T'l}TOV, Ka£ TOV<, µ,eT' aihov C:,c, 

1JJJ,Epav oOVV'l]',. 

7 Ko.lJ' virep?),p,:tPE,o.t] KQ;TO. T?)S V1r€p'I· 

,pc;v,o.s 68 91 I E7rLA'1<rlJ11<T•To.1] ElT<A?)<TETaL 
91 • I PtKOS] PELKOS 106 238 

8 o;vo.{J?)<TETo., WS lTOTO./J,OS <TVPTEAf<Q;] 

om 106 I <TVVTEAELa]+aVT'ls 68 238 
9 Kvp,os o 1/eos] Kvpios Kvpws 68 87 91 

Kvpws 238 I To cpws] TOV <pWTos 238 
10 TO.S wao.r] Olli T<O 68 I llp?)POP] 

llp11vos 68 I O<T<pvv] <<TXW 106 I IJ?)<roµ.o., 

Q;VTOP] IJ'l<l'O/J,Q;I Q;VT7/P Q• 1/7/<TW/J,O.L Q;VT'lP 26 
superscr. Tov lo.Kw{J 91 I o.VTov] aVTov 

26 I 11µ.epo;v] ev 11µ.epo. 106 

22 
7 oµ,vuei Kvpto<, Ka0' V7TEprJ

cpave£ac, 
1

la1Cw,8 El €7T£A1JU0i]-
' I \ ll U€Tat €£', VELKOS 7ravTa Ta Eprya 

vµ,wv, 
8 /Ca/, €7T£ TOI/TO£', OU Tapax-

0/jueTat fJ ryfj, Kal 7Tev0i]uE£ 7TU<, 
() /CaTOt/CWV €V avTf,, KGl. dvafN
U€Tll£ ti><, 7TOTaJJ,O', UVVT€A€ta 
G!lT1Js, /Cal /CaTa/3i]U€Tat ti><, 7TO
Taµoc, Alryv7TTOV, 

\ JI 1 1 f 9 /Ca£ €1TTat €V €/€€£Vy T[} 
1JJJ,EP<f, A€"f€l KJpwc,, ovue-rai o 
ij"'A.wc, p,€U'YJJJ,/3plac,, /Cat uvu/Co
Tauet f7r(, T,j~ 7Y/<; fv 7/µ;pq, 

' ,.,, Kat JJ,ETauTpe 't' ro 

VJ.J,WV elc, 7T€V0oc,, \ /Cat 
7TUUa<, Td', rped,c, vµ,wv elc, 
0pf,vov, /Cat ava/3t/31J €7Tl 7TUUaV 
') ,I..\ I \ , \ ,.. 

ou't'vv ua/C/COV, /Ca£ E7Tt 7Tauav 
1€E<paA1]V <pa;\,a,cproµ,a, /Cal 0ryuo
µ,a£ a1hov ti><, 7T'Ev0o,; drya7T'l}TOV, 
/Cat TOV<, JJ,ET' avTOV 6><, fJµ,epav 
00VV'1)',. 

7 Kall' oir,p11cpo.vELo;s] KaTo. T?)S vir,pri· 

cpo;ve,o;s 48 95 185 I e,r1:\11<rll?)<TETa<] ,,,.,. 
At<Tlll)JETQ;t 62 147 E7r1A1J<T. 147• flTIA1/<TfTO.I 
153 ] Pf!KOS] PIKOS 48 62 95 147 153 185 
233 

8 7r£Plll)<T€t] ·<T?) 147 ·<TH 147• I ws 
7rOTaµ.os 1 °-ws irOTo;µ.os 2°] Olli 153 I 
aVTris] om 48 95 153 185 233 I A,,,v,r

rov] A1')'v1rnov 153 
9 Kvpws] bis scr. 48+ o ih 36 153 

233 I .,,., T1/S ')"IS] om 233 I <pWTos] To cpws 
22• 36 48 51 95 153 185 233 

10 vµ.wv 1° 2°] ?1/J-WII 153 I o;VT011] o;VT1JI' 

62 14 7 I ws 1revllos] m 1r,v/Jos 153 I 
a:yairiiroo] -Tov 153 · 
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Q viii 11 
11 l8oil iJµEpat Epxovrat, 

' I K , I 'I: ' ~ 11,€"f€£ upior;;, Ka£ ec,a1roure11,ro 
A£µ(JV E7r£ r~v "fYIV, OV Atµov 
4f)'l'OV ovoe o{yav Maro,, illd 
Atµov rov aKovua£ X67ov Kvplou · 

12 Kai ITVV«X&~CTOVTGL lJOara 
f111s OaXauu17r;;, Kal a,7r(J floppii 
eo,r;; avaTOAWV 1repiopaµovvrat 
f;17rovvrer;; rov Ab"fov Kvplou Kai 

, ' .., ou µ'T] euprouw. 
18 lv t I ' I r'{J 17µepq, €K€£V'{J 

EKA€['fOVU£V al 7rap0evot ai 
KaAat Kal oi veav£uKot lv 0£,frei, 

14 oi OP,VVDVT€<; Kara rov 
lXauµov '!,aµapdar;;, Kat ot 
Xeryovrer;; Zfi O Oeor;; uou, oav, Kal 
f;fi o Oeor;; uov, /317pua/3ee, Kat-
'11"EuoVvTa£ 1tat oJ µ~ civaaTWutv ,, 
ET£. 

11 Kvp,os] bis scr, Q• 68 87 91 I T'1• 

i''1"] T'1S i"IS 26 68 87 I a;pov] apwv Q• 
91 238 I o,,J,a;• l o, r1 o,,J,os c1 o' o,,J,a11 Qmg 
X,µov 68 I aXXa;] aXX '1 Q• 91 238 

12 O'VPaX01JO'OPTa<] 0'4AeV61JO'OPTa< Qmg 
68 87 91 uaX,v0'10'<Ta, 26 49106 238 I ,ws] 

a;1ro Qmg T'!S 68 om 26 49 87 106 238 I 
lla;AaO'O'IJS] om 26 49 106 

13 a, KaXa,] pr EKEIPal 68 
14 o, Xe;,.] om o, 238 I o 0s 1°] + 

Kvp,os 26 49 106 

22 
11 ioov ~µepat lpxovra,, 

'I K' ' 'I: '~ 11,€,YH uptor;;, Ka£ E,;,a1rour€1\.6} 

;>.,,µov l1rl, T'YJV ryfjv, ou Atµov 
G.f>TIIIV 0!/0€ oiyav tJOarO<;, J.'A'J.: ~ 
Atp,6v rov aKvVUa£ AO"fOV Kvplou· 

12 Kal, crMEv&,jcrET«L iJoaTa 
G'lrO 0aXa&u17r;; llll! &a.MCTCT1lS, Kal 
a7r6 floppii eo,r;; avaTOAWV 7r€pt
opaµ,ovvTa£ /;'T}TDVVT€<; r6v X6ryov 
Kvplou Kal. ov µ,ry eilpo,uiv. 

13 lv T'[J ~µ.epq. EK€£vr, 
l,cXe£,frouu1v ai -rrap0e.voi ai 
KaAai ,cal, oi vEav[u,coi lv Ui.frei, 

14 ot oµ,vvovr€<; KaTa rov 
iXauµ.ov "i.aµ,ap€[ar;;, ,cal AE"fDVT€<; 
Zfj o 8eor;; uou, Aav, ,cat t;ij o 
8€(),;; uou, fl'YJpuaflee, ,ca), 'TT'€

CT01JV'Tat ,cal oV µ,) Uvau r Wa-tv ,, 
ET£. 

11 Kvp,os] bis scr. 153 I apTwv] apTou 
36 51• (51 a;pTwv) 62 147 153 I aXX 11] 
aXXa 48 62 95 147 185 233 

12 O'ClA£V6'10'£Ta,] O'QAW01}0'DVTa, 48 153 
233 O'vvax61JO'Ovrn, 36 51 I 0aAaO'<FIJS 1°] 
pr T'!S 48 51 I ,ws 6a;\acr0''1S] om 36 48 51 
95 153 186 233 I avaTo:\wv] ovuµw11 233 

13 eKXe,it,ovO'iv] <KA11\l'ov0'1v 147 -AEI\I'· 
147• I o,] om 62 

14 o,] om 62 147 I Ka, 1°] om 233 [ 
X,;,ovus] pr o, 48 153 233 j 0'011 1 °] om 62 
95 147 185 I fJIJpo-afJei] {Jl]pua{Jea 162 I 
ava,TTwcrw] avatTT'l)O'OIJ(J'IV 62 147 av,uTwcrw 

95185 
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Chap. ix. I Q 
l Eloov TOV Kvptov Jcj)€(J"TWTa 

' \ ~ 0 . ' '\ ,.. 
€7TL TOV vutaUT'1]ptov, /Cat €t1TEV 

I .f: ' ' \ ., \ 1rara,,.ov ern To 81ilr•a.<rr'IIP•ov Kat 
crwtl~crETa.• Ttt -rrpm>..a., Ka£ Ouf
lCO'o/'OV el,; Keep a).a, 7TU,VTWV. KaL 
TOV<; ,ca7a).0£1rov<; avTWV Jv poµ
cj>a[q lL7TOKT€VW, 01) µ,~ Otacpv'Y'[l 
Jg avTWV cf>eu,y~v, ov Jl,'1] oiauw0fi 
Jg avTWV avauwtoµevo,. 

2 Jav ,caropv,ywuiv el,; ~oov, 
J,ce'i0Ev ~ xtdp µov ava<r7TO.U€l 
aVTOV<;' ,cat Jav ava{3wutv el, 
TCJV ovpavov, JKe'i0ev KaTafw 

> I aUTOV<;' 
3 Ja,v i11KpV(34»CJ"W el,; T']V 

,copucf>~v TOV Kapµ,,;).ou, JKeWev 
ittpa.vv,f c,-(11 KaL >..~,j,op.a.• avrov<;. 
/Cat Jav KaTaOVUW(1W Jg ocj>0a).
µwv µov el, Ttt {3a0,,, Tf'/<; 0a
AO,UU1J<;, JKe'i Jvre).ovµat Tp 
I,- , \ 'I' 'I: > I opaKOVTl /Cat 01Js€Tat avTOV<;. 

1 TOU 0U<1<ClUTT/p10U] 7"0 8VG"tO.G"'T'IJfl<OV 

26 I OVIFIO.G"'T'IJp<OV] IAO.G"Tr/PIOV Qmg 26 68 
87 91 238 I u11F81JG"<Ta1] G"<t1F01JIFETa1 Q• mg 

26 49 68 87 91 106 238 I ,rpo,rv>,.a] 

irpo,rv),.a1a 91 I ou µ11 2°] ovoe /1-'1 26 49 
106 198 pr Kai Q• 68 87 91 238 

2 KaTOpU"(WIFIP] Karwpv"(WG"LP 26 I ava• 

G"irau«] o.va,ravue1 68 
3 EO.P <vKpV/:IWIFW] eav <"(KpV/:IWG"tv Q• 26 

49 ,av K«TaKpu/:IWG"ur 68 87 91 ,av Kpv/:IWG"L 

106 Kai eav Ko.raKpu/:lwG"ur 238 I <KH0<v] <KEI 

106 I efepciw11,rw] •t<peuv11,rw Q• I A1J,f,o
µci,] A'f]µ,f,oµa, 49 68 87 91 106 238 A'f/Y,W· 

P."' 26 I Ke&ro.auo-wG"<"] KC&TC&O'f)<TW<T<V 106 

Chap. ix. 22 
I EZSov TCJV Kvpwv Jcj>euTWTa 

J1rl rov 0uuta<rT'1Jp{ov, Ka£ el1rev 
7Tarafov €7TL TCJ t>..a.CTT'l]p•ov flat 
cruri,\crETa.• T(l ,rpo,rv>..a..a., ,cal 8ia
KO,[rov el, Kecj>aM<; 7Tal/TWV. 
Ka£ TOV<; 1Cara).0[1rov<; aVTWV ev 
r ,,.,.,, I ' ..., ' \ C:,. poµ,-,,atq, a1TOKT€VW, Ol/ µ'1] ota-
cf>uryy Jg aihwv cpeu,ywv, Ka.\ oti 
µij oiau"'0fi if a1hwv avau"'so
µevo<;. 

2 Nw KaTopv,ywutv el, ~oov, 
€Ke'iBev ,j XElp µov Uvau7r&CTet 
avTOV<;' /Cat eav ava{3wuiv €£<; 
TOV otipavov, €Ke'i0ev Karaf(,I) 

, I 
avTOV<;' 

3 Ka.\ iav KO.TO.Kpv(:lwcr•il EL<; Tt}V 
Kopvcj>ijv rov Kapµ~).ov, J,ce'i0ev 
liEpEVV~O"~ Kal- ~ .. r4,oYTO.L aV-ro{~. 
Kal Jav KaTaOVUWUlV Jg ocp0a).
µwv µou el,; Ttt /3a0'1] Tr,<; 0a
).a,UCT1J<;, J,ce'i Jvre).oi)µat T,P 
I,- , \ 'I' 'I: , ' opalCOVTt Kat 01Js€Tal auTOU<;. 

1 TOV 011<Tta<TT'f)pt011] TW 8v<TIO.<TT1Jp<W 62 
147 I 1Xe&u'T'l/p10•] Ov,ria<TT1Jp1ov 147 233 I 
ro. ,rpo..-vXa,a] ra ,rpo,rv)..a 22• 36 48 51 
95 147 185 233 om ra 233 I Kai ou /1-'f/ 

a1a<TW81J] KO.I OV /J,'f/ <TWIJ'I 95 185 OUOE P.'1 

a,o.uw011 233 I a,a11w,1oµevos] ava..-wµ,vos 

147 O.VMWjO/J,CPOS 147• 
2 KO.TOpV)'W<TLV] ICO.To.KpV{JW<TIP 48 95 

185 233 I avo...-ira<T<1] ava<Trr/lFEt Cyr. 
Alex. I Ko.1 eav-tcaratw avTovs] om 147 
153 

3 KU.I ,av KO.TaKpv/:IW<TIV] om KQI 14 7 
153 fall eytcaTa,KpvfJ. 48 95 185 EO.l' 

<"(Kpv/:IWG"IP 233 I EKE&Oev] <Kfl 62 147 I 
A'JY,OPTat] X11y,oµ.a, 62 147 X11µ,f,oµ.ru 36 48 
51 95 153 185 233 I tco.1 '"" 2°] om tea, 
153 I 011ie-ra1] 811,i~eTe&< 147 



58 The Septuagint 

ix 4 Q 
4 Ka£ €d-V 7ropw0wuW €V 

alxp,a),.r,)(;{q, 1rpo 1rpouw1rov TWV 
ex0pwv avTwv, €KE£ €VTEXoiJµai 

""" t ,I.. , \ , ,. , T'{l poµ,.,,aiq, Kat a7rOKTEwi: avTovr; • 
Kai, <TT'T}ptro TO(lr; ocpOaXµ,01)'> µ,ov 
hi' a.lmivs elr; KaKa Kat OVK elr; 
arya0a. 

5 Kal Kvpwr; K,pLOS o ®eor; 
t , f' ,,I., I 
o 1rav,0KpaTwp, o e.,,a1rToµ,evor; 
tjr; ry71r; Kat uaXevwv avnfv, Kat 
•11u8r<T011crw 7rav,er; o[ KllTOIKOVV
TES' aVT?}V, Kal avafJ,fueTa£ ror; 
1r0Taµ,6r; uuvTEAEta a1hiJr;, Kat 
KaTaf)ljueTat wr; 7rOTaµ,or; Al
"fV'Tr'TOV • 

6 o olKoOoµ,wv elr; TOV ovpavov 
dvlljlcu,-LV avToii, Kal. T~V e1rary
ryeXeiav auTov l1rt Tijr; ryr,_r; 
0eµ,eXiwv, o 7rpOuKaXovµ,evor; TO 
iJowp T71r; 0aXauu7Jr; Kat EKXEWV 
avTo €'/rt 1rpouw1rov Tijr; 'Y71", 
Kvptor; o ®eor; J 7TaVTOKptfrwp 
IJvoµ,a aimj,. 

4 Elm] pr Kai 87 I Tous o,pl/a')o..µovs] TO 
1rpouw1ro11 26 106 I ,.,,. awovs] om 238 

5 Kvp1os Kup,os] sem. tant. 68 87 91 
238 I o 1ra11ToKpaTwp] om 91 I o ,,pa7rTO· 
/MVOsJ om 106 I aVT'I" 1 °] ,.,,,, YTI" 49 I 
uuneA«a] pr 'I 49 

6 avafJr,,u,11] pr T'I" Q"'!! 68 87 91 T']TI 
,1r,fJ11,uw 238 I <7ra")l")l<AE<av] e,rr,,rreX,11,11 26 
49 68 87 91 106 238 I ,-,,s i''IS 1 °] om T'IS 

26 106 ! '"X'"-'" J KaT,x<wv 26 I ,rpouw,rov] 
1rpouw1ro11 68 87 91 I icr o 0s o 1rr,,vr.] icr 
7raTIT, 49 68 87 91 

22 
4 Kat f(/,V 1ropev0wutV €V 

aixµ,aXwutq, 7rpo 7rp0UW7T"OV TWV 
Jx0prov auTWV, €Ket €VTeXoiiµa, 

,, t A.., I ' ' ,., ' f T'{l poµ,.,,aiq, Ka£ a7rOKTEV111 avTovr;· 
' ~ ' 'A-.0 "'- , Kai <TT'T}ptw Tovr; o.,, a"'µ,ovr; µ,ov 

elr; KaKiL Ka, OVK elr; luya0a. 

5 Kat Kvp,~r; o ®eor; o 
, t , ,I.. I 1ravT0KpaTwp, o E.,,a1rToµ,evor; 

Tijr; ryfjr; Kat uaXeuwv avT~V, Kat 
'll"EV8~cr-011crL 7rUVTer; ol KllTO£KOVVTer; 
aV~V, KU£ avaf)ljuerat wr; 7r0-

Taµ,OS' <TVVT€Xeta av771s-, Ka£ 
KaTaf)1uerat C:,r; 7rOTaµor; Al
,YV71"TOV' 

6 o oiKoooµ,rov elr; TOV ovpav6v 
njv m-£jlcu,-LV aVTOV, Ka£ T~V 
e1raryryeXelav avTov J1rl 771r; "111" 
0eµ,eXiwv, o 1rpouKaXovµ,evor; TO 
i'iowp Ti]r; 8aX,f U<T'TJS' Kat EKXEWV 

, \ ' \ , """ """ avTo E7T"£ 1rpouw1rov TT}r; ry17r;· 
Kupior; o ®eor; J '/raVTOKpaTwp 
IJvoµ,a avnp. 

4 Kr,,1 1°] om 51 I EKEI] <K«llev 62 147 
1(11,1 153 I o:1ro1<revw] 22*utvid a1ro1<rev<1 (T 

snp. lin. scr.) 22• 62" (a,ro1<r<11w 62) 36 
48 51 95 147 153 185 233 / µouJ+•r 
aUTOIJS 36 48 51 62 147 153 233 11((1,l(aJ 
pr T(l, 185 

5 1<11,, 1°] om 51 I Kvp10$J bis ecr. 48 51 
95 185 233 I o «pr,,1r.] om o 153 J T']$ Y11s] 
T']V i"7V 147 I 1revll'luouu,] -u,v 36 48 51 
95 153 185 233 I uw,X«r,,] 22* ? 22 pr 1/ 

36 
6 T'I" 1 °] om 36 48 233 I ,1r1fJ11,ua11] 

r,,va{Jau,v 36 etc.-233 I e7rl 1"']$ i"IS] om T']$ 
62 233 I auro] aUTW 62 I 1rpouw1roi,] -ov 
48 etc,-233 I :a o Us o ran.] Kuprns 
TfonoKpr,,rwp 48 95 185 is o Or 'lf"avr. 147 
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ix '1 Q 
7 oux ro, viol, Al8ilnrrov 

vfi,Et8 euTe lp.0£, viol, 'Iapa~X; 
}../;yet Kvpioi;-. ov TOV 'Iupa~X 

aV~"faryov EK Y'l' Al"fV'TT'TOV, Kal 
TOV, aXXo!f,vXovi;- €K Ka'TT"TT'aOo
Klai;-, Kal '1"0Vi;' !vpovi;- €K f160pov; 

8 loov ol oip0aXµ,ol Kvpfov 
TOV 0eov €'TT'£ T~V f1a,nXe£av TO>\' 

If " -~ \ '"I: ... , ' , \ °'~"''"""• Kai €r;apro aVT'l}V U'TT'O 
7rpO<rW'TT'OV Tiji;- ,yfji;-. 'TT'A~V OTt 

, ,""\ 'I: ... ' ,,. oilK eii;- TEI\.Oi;' €r;apro TO.V 0£KOV 
'laKwfl, AE"f€t Kvpw,. 

9 oi6n loov €"f© €VTEAA0fi,G,£, 
Kat >-•Kp.•o'.i b ,rlicnv To•s t'llvEaw Tov 

otKOl' 'Icrpa.'o/' &v Tp67rOV >-•Kfl,W €1) 
rp >-•Kl-14, Kat ov µ,~ 'TT'E<T'[J uvv
Tptµ,µ,a €'TT'£ T~V ,yfjv. 

10 lv poµ,!f,aiq, TE>-Evr~crovcrw 

7T'UVT€,;' aµ,apT<iJAOl Xaov µ,ov, oi 
AE"fOV7"€,;' ov µ,~ €'Y"f{,U'[J oW oil jl,'IJ 

, ,.J.' t' ,., ' ; -v'V1J=• e.,, 'l}JJ,ai;- Ta ,ca,ca, 

7 eµo,] eµ.ov 26 49 68 87 91 106 µ.o, 
238 I u,0< Icrpcu1l\] pr o, 26 om uw, 68 

8 Tou 0eov] om 106 I TWP a.µa.pTw:\wv] 

'T'IJ" a.µa.pTw:\o• 238 I •~a.pw a.UT')V a.,ro 
,rpocrw,rou 'T'IJS i''IS' ,rl\1)11 OTI OVK EIS Tel\os] 

om 68 I 011K e1s TE:\os] m TEXos ov µ1) 238 I 
Ia.rcw,8] Icrpa.1)1\ 26 49 106 

9 1/io11] om 91 I X,rcµ,w] X,Kµ.11crw Q• 68 
87 91 238 l\,Kµ.w 49 I ,ra.crw] ,ra.cr, 26 49 68 
87 91 106 238 I "' ,ra.,n(v) To<s e0v,cru,] 

ponit post Icrpa.111\ 238 om •• 68 om Toes 

e011E«r<P 87 91 I N.1<µ.w 1 °] :\iKµ.a.Ta.1 26 49 
68 87 91 106 238 I Ell TW ;\1Kµ.w] "' TW 
)\1KµIW 238 

10 T<AEll'T'IJ<Toucr"] -er, 26 49 68 87 91 
106 238 I ouli ov µ11] oulie P.'1 68 87 91 
238 I ')'EV')Tlll] ,M.,, Qmg 68 87 91 238 

22 
7 ovx ro, vlot Al0i67T'<iJV Vfl,€18 

EUTE fl,o•, vfol 'lupa~X; AE"f€£ 
Kvpwi;- · ov '1"0V 'lupa~X av+ 
"la"fOV EK TT)S Al"fV'TT'Tov, Kal rovi;
aXXo!f,vXov,; eK Ka'TT"TT'aoo,cla,, 
Kal TOV<; !vpov,; €K f160pov; 

8 '"' ' ' ',l,.0 ' ' K ., wov oi o..,, a"'µ,oi vpwv 
TOV ®eov €7T'l T~V f1auiXelav T~l' 

d '\ , ' 't' ,.. ' ' ' \ fl,G.P"'"'"ov, ,cai er;apw avr17v a7ro 
7rpOUW'TT'OV 7'7/> ,yfj,; · 7T'A~V 07"£ 
el, TEAO<; ® fl,11 lgapro TOV ol,cov 
'la,cwf1, Xe"fet Kvpio,. 

9 oi6n loov E"f© €V7"EAAOP,a£, 
,cal >-•Kfl,~O"w TO\' o?Kov 'IO"pa.,\>. 111 

'11'\\0'"L Tois (llvE«rLV &v Tp67rov >.&Kjl,IITO'.L 

iv T,P >-LKp.up, ,ea), ov µ,~ 'TT'E<T'[J 
, , \ \ ... 

uvvrpiµ,µ,a e,ri T'l}V "fTJV" 
10 lv poµ,!f,a[q, TEM11T~O"o110"L 

7T'UV'1"€<; aµ,apT<iJ/1.0£ TO\I Xaov µ,ov, 
oi XE"fOVre, ov µ,~ E"l"fl<T'[J oil~ fl,11 
¥Mn e(/,' ~fl,08 Td, KalCa. 

7 A,0to71'W>] a.,9,w71'wv 62 147 a,0,o,rwi, 

147• I EO"TE] E<TTO'.I 62 I µ.o,] ,µ01148 62 ,µ.o, 
147 153 233 I >.,...,.,. ics] om 62 147 I 
T'IS A,.] "f')S A,. 36 etc.-233 I ,ca.7r,ra.

lio1na.s] Ka,ra.001<,as 62 
8 T'l)P a.µa.p-rwl\o•] TWV aµa.pTWAWV 48 

153 233 I •~apw 1°-«s Te:\os] om 62 I m 
TEAOS 011 µ1)] OUK EIS TEAOS 48 153 233 

9 100v] om 48 I :\iKµ11crw] X,rcµu,i 233 I 
.-ov o,Kov Icr.] ponit post ,v ,racr, Tois 

e0vecriv 48 153 233 I lcrpa.11;\] pr Tau 233 I 
To<S ,9,,.,,..,, J om 153 I ;\11eµ.,w] X,Kµw 48 51 
95 153 185 233 , ,,.,.,.,,] 'Jl"f<Tf< 62 

10 a,µa.prwXa,] pr o, 233 I Tau] om 36 
48 62 14 7 153 233 I OUOf P.1/ ,M.,, 1 ovo OU 

µ11 ,M.,, 62 147 ova av µ1] ')'fll1JTO.< 233 oua, 

µ1) "f€1'1JTO.t 36 48 51 95 163 185 
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ix 11 
11 

Q 
'Ev T[I ;,µepq 

' I \ \ a11a<TT7l<FW T1JV <FK:1]111]11 

€1CE{11r, 

AavEtD 

Tf/11 KG'ffl'ttf>M'QIKV<tLV, K:at llVOlK:000-
, ' f , .... \ fJ,T)<FW Ta 7rE'TrTWKOTa aVT'l]'i", Kat 

Ta KGTECTTPGl-'P,EVG auriJr;; avaCTT1]11"W, 

K:at a11ot1<:oi5oµ,~crw aUTf/11 ,ca0@r;; 
t "' , .... '""' at 'Y)fJ,Epat TOV aictJIIO<,, 

12 51rw<, EICSTJTtJCTWCTtll al 
KaTaAOl'frOl TOW av0pw1rw11, ,cat 

' ' "0 '.,.I..' , / 7ravTa Ta E 1171 e..,, oils E7rt1CE-

1CAITJTat T() l5voµa p.ov &r' GVTOVS, 

XeryEt K6pto<, o 'Tf'OlrAII TavTa. 

13 loov iJµepai epxovrat, 

">,.eyet Kvpto<,, Kat 1CaTa)v11,frETat 
f I 1 \ f \ 

o ap.ttTOS TOIi TPlJr'fTJTOII, /Cat 7rEp-
, "' ,I,,, "\ ' , "'II , Ka<IEl 'Y) <ITa..,,v11,11 Ell T(fl 11"7r0p<p, 

/Cat ll'lrO<FTaAll~Et Ta /5p'T) "fAV

,carrµOv, ,cal, 1rll11re<; oi ~ovvol 
' ,I., ,, <IUJJ,'f'VTOl E<IO,IITat' 

14 ,cat €'11WT€,frro Ti]v alx

µa"i\,<,Ju{av A.aov fl-OV 'Iapa~X, ,cal 

olKoSop.NOVCJ'W 'lrOAEl<; Ta<; iJ<f>avtu-

11 KO,TO,..-e?rTWIW<aP] 7rE'11'TWKIJIO,Y 26 49 
68 87 91 106 238 I aVTIJS 1°] avrwP ~mg/ 
Kare,rrpaµµ,<Pa] Kan,rKa.µ,µ,eva Q• 26 49 
68 87 ()1 aP<fIKaµ,µ,11a 238 

12 EKf?JTIJG"WiIIV] EKJ?JTIJITOVG"IP Q" pr a,p 

49 106 + µ,, 68 91 j rwv a.v0pw1rwP] + rov 

Kvp,ov 26 49 106 198 I «/> ovs] •4' a, 238 I 
e1r avrovs] e?r avra 238 om 68 87 91 hab 
91• I K11p1os} o Oeos 26 49 106 

13 Ka.TaA?J'f<Ta.<] Kara.X?Jµif,era., 49 68 
87 91 106 238 Ka.ra.\Hfera, 26 I a.µ?]Tos] 

a,\07JTOS Q• 26 49 68 87 91 106 238 I 
..-epKa<r«] optµa,~e, 106mg 

14 I<rpa.,,X] pr rov 238 j o<Koooµ?J<rov,r,v] 

-<rt Q• avoL1colfoµ. 238 I 'l]tpaP1<rµevas] '1]l5a.

rf,<<rµevas 68 

22 
11 'Ev rfi ;,µ,epq , ' 

€/CElVTJ 

I I ' \ ava<FTi)<FW TTJII UIC'Y)V'T)V AauEtD 

Tf/V 'tt('lfTQIKV<GV, !Cat avot1CoOoµ,!,uw 

Ta 'lrE'lrTWKOTa aurfj<;, ,cat Ta 

O.VECJ'KGl-'P,lva aurfj<, a11a11"T1]11"W, ,cat, 

UIIOlKOOoµ,~uro avT~V JCa0@<, al 

71µ,epat TOV alwvo<,, 

12 o7rwr;; e,ct'YJTIJUWcriv fl-E ol 

JCaTaXot'TrOl TWV av0pw7rWV, /Cal 
I \ "0 ',I.,' • > f "\ 7ravTa Ta E V1J E..,, a E'1T'l/CEK:11,'Y}Tat 

T() lJvoµ,a e7r' avTci, A-€,Y€l Kvpto<, 
' .... , ... o 'll'OtOJV 1TGVTa TaUTa. 

13 looV ryµepat epxovTat, 

A€"f€l Kvpw<,, ,cat /CaTa"i\.1,frETat 

0 dA011-rcls r6v TPV'Y"/T6v, Kal 
' ' ,I.. ' ' , " 7r€p1Ca<Y€t 1/ <ITa-rVMJ EV T<f! 

U'll'Op<p, /Cat U7T'O<YTa"'A.a~El Ta lJP71 

ry;\u,cauµ,ov, Kat 'TrllVTE', o[ fJouvot 
I ,I., >I uvµ,.,,uTOl EUOVTal. 

14 tCat €7rtUTpi'},ro T~V alx
µ,aJ..@ulav TOV "i\.aov 'Iupa1JA, 

/Cat GVOLKOSol-'~G'OVO'L 7rOA.€tS' Ta<, 

11 TTJ ?JP,<(XJ, EKE<PTJ] ra,s 'l}µepa.,s eKe1va1s 

62 14 7 I ..-e1rTWKOTa] 1r,..-r0Kora. 62 I a.v,

<rKaµµ•va] Kare<r1m,µµ,,11a 48 62 95 147 153 
185 I a.VT?JS 2°) om 233 

12 eK!"'I/T?JiIW<r111] -<r, 22• pr a.11 36 I µ,] 
om 48 36 233 I a.) ovs 48 95 153 185 
223 I €71'1KEKA'l]Ta.1] e1r1fiefi'>i.1JTO,L 14 7 I 
ovop.a.] + µov 22° 36 etc.-233 l avra.] av

rovs 48 233 om 153 j 1ravra] om 48 62 
147 153 233 

13 Kara\,,,Pera.,]-\e,fera, 62 -X,,µ,p,ra., 

36 43 51 95153185 233 I aX07JTos] aµ'l]TO< 

48 62 95 147 185 233 I 7rEpKa.<r«] -<r?J 

147 I op?J] op« 62 
14 TOIJ l\a,ov) om TOV 36 48 62 147 153 

233 I Xa.ov] + µ,ov 36 etc.-233 I l<rpa'l]X] 

pr rov 36 I a.vo1Koooµ,?]<rov,;1 J 01Koooµ. 48 95 
153 185 233 l ..-o\mJ pr ras 6~ 147 
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ix 14 Q 
µ.evar; Kat ,caTotKrjuovaw, Kat 
KCLTacj,tlTE~G"OIJG"W aµ7reXwvar; /€at 

I \ 1' , "" \ 7rtoVTat TOV oivov aVT<.rJV, Kat 
.I. , , \ ,I,. , 
'l"t/TEIJG"OIJG"W !€'YJ7T'OVr; Kat .,,aryovTat 
TOV Kap7rov aVTWV' 

15 ,cat KaTarf>VT€VUCrJ aUTovr; 
wt T'ljs y~s avTwv, 1Cat av µ'Y} J,c
U7T'au0wuiv OV/Cf.TL U'TT'O Tijr; ryf}r; 
avTWV -ryr; low,ca avTo'ir;, Af.ryei 
Kvpwr; o 0eor; o 'TT'aVTOKp<frwp. 

14 Kararf,11T,11rro11aw] r{,IYrEvrrovrr,v Q• I 
Ka< ,j,IYTEVUOVUlV K'1/'11"0VS Ka< rf,ayona, TOI' 

Kap,rov a11Twv] om 106 I q,vr,vrrovrr1v] rf,v

TEIIO"avrr, Q• KaTarf,vrwrravrr,v 49 106 KaTa

,j,vuvrrwrr,v 26 ,ro111rro11,;, Qmg [ TOI' Kap,rav] 

TOVS Kap,ravs 26 49 68 87 91 238 
15 Ka! KaTarf,vTwrrw avrovs ,,,., r11s "('1/S 

a11Twv] om 49 hab 49mg I avrovs] rnp,ravs 

106 [ ,,,., T'1/S "1'1/S] '" 'T'1/ 'Y'1/ 238 I awwv 2°] 
om 26 91 

[Subscr. Aµws fJ 
evn"'A"'Aoµevos ,rap E{Jpa10,s 1] 

22 
~ef>aviuµivar; Kai, ICaTOt/C~UOVULV, 
/Cat +t!TE~G"Ot!G"W aµ7reXwvar; /Cat 

' \ .. , ,.. \ 'TT'tOVTat TOV OLVOV aVTCrJV, ,cai 
r I \ ,,.J.. I 

11'0LTJG"01JG"L K'T}'TT'OV', ,cat .,,aryovTat 
\ ' ' .... TOV Kap7rOV aVTCrJV" 

15 ,cat, KaTa</JVT€VU(J) avTOV<; 
t ... ... , ,.. ' ' ~ ' 
"" T'[l 'YT avTwv, ,cat ov µ,,1 e,c-
u7rau0wuiv OV/Cf.Tt U'TT'O T1]', ryf},; 
aUTwv 'ry', low1Ca avTo'ii;, A€"fH 
Kvpto<; 0 0eo<, 0 '1T'aVTOKp1frwp. 

14 KaTOIK'1/UOVU<V] ·UI 22• 147 + EV 

a11Tais 36 [ rf,11T,vrrovrr,v] -rrwrr,v 147 Ka-ra.

,j,VT. 36 48 51 95 153 185 233 [ K'1/'11"0VS] 

Kap,rovs 62 147 
15 Kararf,VT<Vrrw] Kararf,VTEVUOVUiV 62 

147 I '" ,,.., 'Y'I] .,,., T'1/S "('1/S 48 95 153 185 
233 I eKrr,rarr0wrr,v] -rr, 14 7 [ aVTwv 2°] 
om 48 95 185 I o 0,os] om 51 147 [ o 
,ravT.] om o 51 14 7 

C. THE HESYCHIAN AND LUCIANIC RECENSIONS. 

A comparison of Hesychius with Lucian brings into strong 
relief the colourless character of the former. It is impossible to 
characterize where there are no characteristics, except of a negative 
kind. In A mos the agreement of Hesychius with BA is almost 
unbroken. The few exceptions to these statements that occur will 
be noted below. 

Before proceeding to examine the characteristics of Lucian in 
detail, one general remark may be made. By its conflations, 
doublets and expansions1 the recension of Lucian suggests a 

1 This general characteristic of Lucian's work is W(!ll illustrated in the scholion 
of James of Edessa referred to by Field: "When the holy martyr Lucian was busied 
with the text of the sacred Scriptures, and emended it in many places or even 
changed some of the expressions used by previous translators, when he saw the 
word Adonai standing in the text and the word Lord in the margin, he combined 
them and handed them down so, and in many places one finds written : • Thus 
s11,ith .A.dona.i the Lord'," 
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comparison with the Syrian recension of the N.T. text presupposed 
by Westcott and Hort, which was "possibly made or promoted by 
Lucianus of Antioch " himself!-. 

The most important feature of Lucian's text is embraced in 
the first of the following divisions, namely '' Doublets, conflate 
readings, etc."; they embrace, in some cases, important variants 
derived from MSS. which embodied a purer LXX. text than that 
of the normal text handed down in the great codices. Lucian 
thus embodies in his mixed recension an ancient and valuable 
element, which is further attested by the large amount of agree
ment between his readings and the O.L. text 2. The right inference 
to draw from this is not that the O.L. is the result of the Lucianic 
recension, or that it is "Lucianic" in the sense that it has been 
influenced by Lucian, but that Lucian's text embodies ancient 
readings which have an independent attestation of the 0.L. In 
those passages where both the O.L. and Lucianic readings are 
available, the O.L. affords a criterion for determining what is 
ancient in the Lucianic text, and a careful study of these passages 
ought to lead to valuable results for criticizing the Lucianic 
readings elsewhere. Of course, if we had anything like the 
complete 'text of the O.L. the value of Lucian's recension would 
be largely discounted; in the absence of this it remains most 
emphatically untrue that "the recension of Lucian is quite the 
most useless for those objects for which we use and need the LXX. 

most" (Nestle), especially if the value of the Lucianic readings is 
controlled by their agreement with the quotations of authors before 
Origen (Wendland). In this department much yet remains to be 
done, especially in the preliminary work of securing critical editions 
of the authors in question. The real value of the Lucianic recension 
cannot better be described than in Dr Driver's words: "What 
imparts to Lucian's work its great importance in the criticism 

1 Westcott and Hort Intr. N.T. in Grk. pp. 137 ff. Cf. also Burkitt: ''Lucian's 
recension in fact corresponds in a way to the Antiochian text of the N.T. Both 
are texts composed out of ancient elements welded together and polished down." 
O.L. and Itala pp. 134 ff. 

2 Though this is largely true of the Lu:. as a whole, there are exceptions; it 
seems that in our present book (Amos) there is a considerable amount of divergence 
between the O.L. and the Lucianic readings, see below, p. 103. In Micah, on the 
other hand, the general rule holds good, 
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of the O.T., is the fact that it embodies renderings, not found 
in other MSS. of the LXX., which presuppose a Hebrew original 
self-eviq_ently superior in the passages concerned to the existing 
Massoretic text. Whether these renderings were derived by him 
from MSS. of the LXX. of which all other traces have disappeared, 
or whether they were based directly upon Hebrew MSS. which 
had preserved the genuine reading intact, whether in other words 
they were derived mediately or immediately from the Hebrew, is 
a matter of subordinate moment; the fact remains that Lucian's 
recension contains elements resting ultimately upon Hebrew 
sources, which enable us to correct, with absolute certainty, 
corrupt passages of the Massoretic text 1

." 

The characteristics of Lucian's text now to be noticed fall under 
these heads: I. Doublets, conflate readings, etc. II. Approxi
mations to the Massoretic text. III. Improvements in the Greek 
text; subdivided thus: a. Substitution of Synonyms, b. Expansions, 
c. Other improvements. It will be thought that such a short 
book as that of Amos scarcely affords sufficient scope to lead to 
definite conclusions; to some extent this is true, but the following 
examples 2 will at any rate go to swell the evidence for Lucian's 
characteristics which has already been gathered from other books of 
the O.T. 

I. DO'Ublets, conflate readings, etc. 

iii. 15 Luc. ,w1 Ut1vTp1,f,6J ,cai 7rarnt6l. M.T. ,r,,:,r,,. 
iv. 2 Luc. ns X,fJ,,rns v7ro,caioµ.,vovs- •µ./3aA.ovuw •1-mvpo1 Ao1µ.01. M. T. m,, ri,,,o:i. 
iv. 3 . Luc. /Cal •t•v•xB,,u,u(J. yvµva1 yvv,,. Ka& 0 a"')p QVTf/S' ,cauvavn 

aXX71X6l11, M.T. Mi1l r,tjN mN~r, Cl'~i!,,. 
iv. 9 Luc. ,cat £'lfA71Bvvau TOV au,{371uai ovs "'l'lfovs. M.T. ri,:liM 

C:)'ti\l.l-
The ov<, should of course be Tov<,, though the unanimity of 
Luc. MSS. for ov<, is surprising. The Lucianic tendency towards 

1 Note, on the Hebrew Text of the Books of Sam. Intr. p. lii. 
2 These examples are taken almost exclusively from passages or words in which 

Lucian's recension is different from that of Hesychius and from B or A, or both; 
the far larger number of instances in which the LXX. and its recensions differ from 
the M.T, cannot be noticed here, 
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conflations is strikingly illustrated by two of the group of Luc. 
MSS., 95, 185, which read here : 

1<a1 E1rAT/fJvvaT, TOV a,uf3T/ua1· vo<To1r vµ,ar 1rEpt•f3a"l..ov 1ro11<1Aa&", VfLElf 15, 

E1rfT£1V£TE TT/V a<T,{3nav • ovr £1rAT/fJvvau. , 

vi. 2 Luc. /5iaf3T/u 1ravnr 1<ai ,15,u nr Xa"l..avvT/v. M. T. ii)',!) (rendered 
(i) 1ravT£f, (ii) fir Xa"l..aVVIJV ). 

II. Approximations to the M assoretio text. 

[In the following examples it has been thought well to include 
the evidence of B and A in order to show the relative dependence 
on them of Hes. and Luc. ; the evidence of these recensions 
includes here that of all their MSS.; where only one or two of 
these offer various readings to the group as a whole, the evidence 
of the large majority is not considered to be impaired, excepting 
in exceptional cases.] 

i. 2 1<at ,,,.,.,{)T/uav m voµ,a, Twv 1ro1µ,,vwv Luc. BA against Tow 1ro1µ,v1wv 

RE'!s.1, M.T. 1:J'l,'iii; logically Res. is the better, as the pastures concern 
the flocks more directly than the shepherds. Q• supports Luc. here, but Q, 
followed by the entire Res. group, maintains its independent reading. 

11 Tov IJ,wtm awov Luc., against avTovr Res. BA, M.T. ,!lii-Si,t 
15 1<a1 1ropw<TETa1 M,Xxof' ,., aixµ,aXw<Tta Luc., against "°' 1ropEv<To11-ra1 01 

{3a<Tlhflr OVTT/f Res. BA, M.T. nS,):J t:J:iSti ,s:,,. 
oi apxovur avrnv Luc., against 01 apxovur avTwv Res. BA, M.T. ,,,~ 

(Qmg agrees with Luc.). 
ii. 1 1aovl'mar Luc. without the article, TT/f 1a. Res. BA, M.T. t:JiiN. 
3 f'ET OVTOV Luc. B, f'ET avrijr Res. A, M.T. itiv- (Q• supports Luc.) 
4 Kvpwv Luc. A, without the article, Tov Kvp1ov Res. B; M.T. :,,:,,; 

cf. the use of {la<T1Xwr without the article in Greek classical writers; analogous 
cases in the 0.T. are perhaps Pharaoh, Rabshakeh, etc. 

iii. 3 ,av f'T/ yvrop1<Tro<TtV Ea.1/TOLS Luc., against mv 1-'T/ yv. rnvTovr Res. BA ; 
the rather subtle distinction shows, however, the desire of Luc. to give the 

full force of the M.T. ,,v,)-t:JN \.nS:J. 
9 1rn1 ,,,., Tar xropa!i' EV Y'I ALytnM'OU Luc.2, a slavish rendering of the M.T. 

t:J\i1tl r,iN:J; Res. B read more idiomatically : ...... TT/fi' A1yv1rTov ; but Q• 
agrees with Luc., while A reads simply ...... A1yv1rTov. 

12 ,v ~aµ,apE1a Luc. BAQ• against Res. ~a/LapE1a:v, M.T. f'itl~:J. 
1 When it is not specifically stated otherwise, "Hes." includes Q. 
2 Both Luc. and Hes. misread nm:>ii-t (so frequently), Hes. saw the tautology 

11,nd rectified it at the expense of the M,T, 
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15 a<f,avur0'}0'0VTaL Luc. against ,rpoan0'}0'0VTal Hes. BA, M.T. ,!)o,; or 
did I:Ies,, BA read a different text in M. T., '!)0)~ 1 

iv. 8 Km ovK •rr•UTpacp71n Luc. BA is a more literal rendering of the M.T. 

C)J"l:Jt!""NS, than ovil ws- E7Tt<TTp•fan Hes., though the latter would appear 
from the context to have rendered the spirit of the words better. 

11 ,y•v•u0, ws- ila"J\Os- •f•u,rau1uvos- EK rrvpos- Luc. BA answers better to the 
M.T. ~b than •fa,r,<TTaA/J,Evos- Hes. ; ,ws- and ,f,uraXu,.,.,vov of Q are 
obviously merely clerical errors. 

v. 1 ottrns- lupatJA Luc. B against otKM Tov lu. Hes. A; M.T. SNi~,-r,1:i. 
2 o avt<TT©V avT71v Luc. Qmg against o avauT71uwv aVT'}V Hes. BA; M.T. 

' Mb'Pb· 
5 1-''l a,affo,vETE Luc. B against /1-'I ava/3aiv,TE Hes. A ; M.T. ,,:ivr,-NS, 
B uKiav 0avaTov Luc. renders the M. T. MVJS'lt more faithfully than 

the simple u1«av of Hes. BA; the latter apparently felt the incongruity 
of the phrase here, and left out 0avaTov for that reason. With three 

exceptions (all in the book of Job) the LXX. always renders n,b~ by O'Kta 

0avaTov. 

11 KUTEKovilvX,C•r• Luc. against KUTfKovilv"J..,(ov Hes. BA; M.T. o::,o~~:i
,r-rwxov Luc. against Ello KE<paAaS' 7TTWX"'" Hes. A ; M. T. s,-Sv ; Hes. A 

must have had in mind 01Si "N"1:l of ii. 7 ; cf. for a similar instance 
of this, i. 3 and i. 13. BQmg read simply ,rrwxovs-. 

,rap av-rov Luc. against ,rap av-rwv Hes. BA ; M. T. i)bb-
-rov oivov avrwv Lnc. A give a more literal rendering of M.T. Cl)", 

though Tov owov ,f av-rwv Hes. B is more accurate according to the sense. 
19 rca, nu,r11il11u'l Hlo -rov o,rcov Luc. against the addition of av-rov Hes. BA ; 

M.T. z,1:i:, N:J,l o o<ptlo Luc. against the omission of the art. Hes. BA; 
M.T. t'M)i1-

vi. 8 After wµ.ou,v Kvpinr Ka0 rnvrov Luc. adds A<')'« Kupiolo o 0mlo -rwv 

ilvvaµE<.-.v, which Hes. BA omit. M.T. niN:t'lt 1:iSN :i,:-r-oN.::i. 
vii. 14 ovll, vw£ ,rpo<p'}-rov eyw Luc. against Hes. BA who omit the 

emphatic •ye,); M.T. 1::,)N Nl.:J,)-):1 NSl 
viii. 8 g-vvrEAE<a av-r71s- Luc., O'VVTEA<1a Hes. BA; M. T. ;-:,S::,. 
ix. 8 '"' T'J" /3a<r<Anav T'JV aµaprwXov Luc., against Hes. BA '"' T'JV {3. -rwv 

a,.,.aprwAwv ; M. T. MN~n:, ir:JSbt:i:l-

A few examples (they are not exhaustive) may be added, which 
show Hes. conforming to the M.T. more rigidly than Luc.: 

i. 3 ov1< a,rou-rpa<p'}rroµac avTov Hes. BA against Luc .... ... av-r'}v; M.T. 

U:l't'N-NS, 
4 1<ai Efa,ro<TT<AAw Hes. BA against Luc. Km a".rrounAAru; this is clearly 

an effort on the part of Hes. BA to express the intensh·e piel of M.T. 

'T:IJ;i~it 
(F., 5 
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ii. 3 •~ avT71r Res. BA against Luc. •~ avTov; M.T. :,~-,p~-
6 apyvpwv /Jt1<aw11 Hes. BA against Luc. To ll1Kato11 apyvp,ov. M. T. 

p'iY ~t,:,~. 
iv. 7 nr aVT7111 Res. A against Luc. B which omit. M.T. :,,Sv-
v. 16 K01HT011 Res. BA against Luc. ,,s 1<01rET011. M.T. agrees with Res. 

BA in omitting ns. 
24 Hes. BA omit the art. before /J11<mouv1171 with M. T. ; Luc. has it. 
~6 ,1ro,71uan mVT01s Hes. BA against.Luc. ,1roi71uau mvTc.w. M.T. C)Z,'~ 

c:,',. The same occurs in vi. 1 where Res. BA read ,avTO1s against Luc. ,,, 

aVTOLS, M.T. c:,S. 
viii. 4 'lTTroxovs Res. BA against ff"Troxov Luc. M. T ....... ,, ~v ; the sing. of 

Luc. was perhaps put because of the sing. of ?TE1171ra in the first half of the 
verse. 

III. Improvements in the Greek. 

a. Substitution of Synonyms: 
iii. 15 uwTP"Y"' Luc. for uvvx•ro. 
iv. 7 TOV tJ,p,uµ,ov Luc. for Tov TPtry11Tov. 
v. 5 lJ1afJa,11ETE Luc. for avafJmvETE. 

15 KaTaXo,1rovs Luc. for 1r,p,Xot?Tovs. 
vi. 10 ot1<ov Luc. for ou<1as. 
,v,1<,11 Luc. for ,11,Ka (so frequently). 
viii. 2 ov µ,71 Luc. for µ,71. 

4 E1<tJX,fJ0111n Luc. for EKTpifJovTES. 

ix. 6 ,1rifJau,11 Luc. "22" for avafJau,v. 

b. Expansions : 
v. 3 The addition of ,v avr71 after v1r0Xncf,071uo11ra, ; it occurs twice in this 

verse. 
8 o ?Toirov Luc. B 1 as against 1ro,rov Res. A. 
16 ns Ko1r,rov Luc. against 1<01rETov Res. BA. 
21 ov µ,71 oucf,pav0ro tJvuias Luc. against Hes. BA which omit tJvuias 

with M.T. 
24 71 lJ,Kato<TV'VI'} Luc. against lltKato0'1/JJ'I Hes. BA M. T. 
vi. 2 The second EKELtJw is probably an expansion (made under the 

influence of the preceding o:n0,v) for symmetry. 
6 rov l"'u71cp Luc. against IroO"lc/> Res. BA. 
vii. 9 01 fJroµ,01 Luc. against fJroµ,01 Res. BA. 
viii. 1 Km wuv 1<vp1os 1rpos µ,• Luc. against Hes. BA which omit ,cvpws 

1rpos JJ.•· 

1 " The most frequent insertion (in Lucia.n's recension) is tha.t of the definite 
article by the G1'0ek idiom; but it is not expressed in Hebrew, and is consequently 
omitted by B." H. P. Smith, Samuel, p. 405. This verse therefore records 11n 
exception, as B agrees with Luc. 



The Septuagint 67 

5 ,w, rrou ,,gn m uafJfJaTa Luc. against Hes. BA which omit rroT• TJ~n. 
ix. 12 o rro,"'v rravTa TavTa Luc. against Hes. BA which omit rraVTa. This 

is another exception regarding B's omission of the definite article, cf. footnote, 
p. 66. 

c. Other improvements : 

i. 3 T"'v raXaa8,T"'v Luc. against T"'" £V raXaml LXX. 

11 Tov alJ,Xcpov mVTov Luc. for TOJ: all. avTov, perhaps here (and elsewhere) 
mvTov is a refinement of the later Greek for the (weakened) avrnv. 

ii. 7 •~•,c'>.111ov, the ending -ov for 2nd aorist (cf. Zech. i. 6 mrnv). 

iii. 1 EK rraUTJl1 T"'v cpv>.."'v TTJ!1 ')'T/11 Luc. for ,,c rrau"'v cpv>..rov i'TJl1; smoother 
Greek, agreeing with B against A. 

3 mv p,TJ i'""'P•rrrou,v ,avTo,11 Luc. against ..... . EavTov11. Luc. has the normal 
construction, i.e. with the dative. 

11 lJ1aprrarr6TJUOVTa1 Luc. for 8mprrai'TJUovrn1. 
v. 2 o av1UTrov aVTTJV Luc. for o avaUTTJU"'v OVTTJV, (1) 
3 u rroAEIDS' Luc. for 'I rroX,s- Hes. BA. 
6 {;TJrr•u6£ Luo. for {;TJ<TaTE Hes. BabA. KaTacpa;-11 Luc. B for 1earncpay,m, 

Hes. A. 
· 21 rn11 EopTat vp,rov Luc. for ,opTas- vµrov Hes. BA. 

vi. 4 01 ,u{liovT£!1 Luc., a, ,u61avTE11 Hes., Kat ErrBovTH BA j M.T. c,S.:,~~; 
evidently ai of Hes. is a corruption of "°'' and 01 of Luc. is perhaps a correction 
of the (corrupt) ai. 

10 .g...,E')'KEw Luc. for ,g.v,y,cai. 

vii. 2 nrrov Luc. instead of •ura Hes. BA, so too verses 5, 8, and viii. 1. 
13 ovKET1 rrpou611uns- Luc. B against OVKETI p,TJ rrpau81111 Hes. A. 
ix. 12 •cp a Luc. (to agree with antecedent •01111) against •cf> ov11 Hes. BA. 
15 •v T1J i'T/ Luc., for •"' T1Jl1 i'TJl1, 

It may be said, in conclusion, that Lucian evidently desired to 
give a due representation of both the LXX. and the Hebrew text; 
starting with the LXX. (in a form probably purer than that which 
we now possess), which he took as his foundation, he supplemented 
it from the Hebrew. He appears to have been anxious not to lose 
anything which these two might offer; this accounts for his main 
characteristics, viz. conflate readings, and approximations to the 
Hebrew text. In a word, the recension of Lucian aimed at 
preserving everything that belonged to the LXX. and the Hebrew. 
The object of Hesychius was also to correct the LXX. by means of 
the Hebrew, but the Greek text which lay before him was not, as 
in Lucian's case, one which was independent of Origen's text. It 
is this fact which accounts for the greater individuality and 
importance of the Lucianic recension. 



THE LATER GREEK VERSIONS. 

A. AQUILA 1• 

The very few fragments ( of the book of Amos) of this version 
which have been recovered are insufficient to permit of examples 
of all its characteristics being given. Aquila's rendering of the 
Tetragrammaton, for instance, in the archaic type =l=i=l"=I, is not 
found once among the A mos-fragments; the same applies to his 
rendering (under certain circumstances•) of tiN by uuv 3

, also of 
f.t, by awo, in all connections. But small as the material is, it 
is nevertheless sufficient for the purpose of noting the main 
characteristics of the version. 

The first of these is its literal translation of the M.T., which is 
seen at once on comparing Aquila with the LXX. and the M.T.; 
the following are some instances 4

: 

i. 2 fJpvx11u•Tai: LXX. ,rp8£YtaTo: M.T. JN~: the literalness of Aq. is 
the more striking as both fJpvxaoµai and JNt::' are onomatopoetic words, 
cf. iii. 4 ... -,V,~ :-r,N JN~':'1· 

3 11'J...oc,;n,: LXX. nrpi(ov: M.T. ~,,. 
4 fJapm (primary sense, a flat-bottomed boat, used in Egypt) is in its 

secondary sense the exact equivalent of MU.t,iN: LXX. 8,µ,'l-.,a. 

6 mxµaAOltrta'JI ll1r1JpTttrµE'll1J'II (s. ava1r£'1rA1JpWJ.1,EV1J'II): LXX. aixµaAwuwv T0IJ 

:2.aAOlJ.l,Ol'JI: M.T. :,.t,Sru ri,Si 
11 IWL a,,q:,8np• U'1rAa-yxva OIJTOV: LXX. l<a& £AVJ.l,1JVllTO J.l,1JT<pa (Luc. lies. 

J.1,1/Tpav): M.T. ,~bn, r,r,~,. 
1 Cf. Field, He:i:ap!a I. xvi-xxvii. Art. He:i:apla D.O.B. Swete, Intr. O.T. 

pp. 41, 42. 
2 Burkitt, Aquila p. 12. 
3 E.g. Gen. i. 1. Ev K«f,a'l-.a.iw EKTLITEV o 0,os u,w TOV ovpavov 1<ai uvv T11" 'Y1/"· 
4 Space does not permit of giving an e:ilia,ustive list. 
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ii. 16 l((lt O ,capTEpos ,capiJ,av UVTOV fV iJvvaTOIS -yvp,vos <j;,,vg,Ta,: LXX. KOi 0 

,cpaTa;os ov P,T/ .•vpf/lTfl Tf/V ,capll,av avTov ,v llvvarrTEia&s o -yvp,vos iJ,.,grrat: 

M.T. ··•Cltl' o,ip Cl'it'l)::l ,:is f'~N,-
iii. 3 rrvllTagrovTat: LXX. yvrop1rrrorriv: M. T. iiV'l 
13 TIDV rTTPOTIIDV : LXX. 0 1ravroKpaTrop: M. T. n,tit::i.i:,. 
15 Ka1 ,c0Aa<j;,1rrro TOV X'"fL•p1vov ,1r1 Tov O1Kov TOV 0,p,vov: LXX. rrvvx•ro 

,ea, 71'0Tog., TOV OIICOV TOIi 1rEp11rTEpov £71'1 TOV OIK. TOV 0,p.: M. T. ,n,:,:,, 
f'p:i n,::i-Sv 9,n:i-n':i-

iv. 2 Ell 0vpm,s: LXX. Ell 01rhOIS: M.T. n,)i:i- 5 wxap,rrnav: LXX. 

vop,ov: M.T . .,,,n. 10 Xo,p,ov: LXX. 0avaTOV: M.T. ,:i,. 

v. 6 Tro BaiB.,,x: LXX. TID OiKO) Irrpaf/A: M. T. Stit-n':JS .. , ·: 
12 ,g,Xarrp,a: LXX. avmXXayµ.ara: M.T. j~i,. 
17 EV '11'01TIV ap,7r€AIDITIV: LXX. EV 71'01TOIS oil~,.: M.T. Cl'Oi::rS:i:i-
vi. 7 .,, apx11 TIDJI mxp,aAron(op,,vrov: LXX. 071' apx'ls iJvvarTTIDV: M. T. 

o,S) t-ttiti:i-
14 ,ros rnv X"fL~ppov Tf/S op,aAT/S: LXX. ros Tov xop,appov TIDV iJvrrp,rov: M.T. 

i1::liVi1 SnJ,p. L 
viii. 1 ,caAa0or O1rropas: LXX. ayyos ,gwrov: M.T. f'P :it:,:,. 
9 w 'IP,•pa <J;,roros: LXX. Ell T/P,•pa T'O <j;,ros: M.T. ,,tit o,,::i. 
13 EKAv0.,,rrovra,: LXX. EKh£1V"OVITIV: M. T. i'1)!)Svnn-
ix. 3 •v Tro '11'v0p,,v, T'/S 0aXarrrr11s: LXX. ftS ra fJa0T/ (al. ex. 0,p,,Xia) T1'/• 

0aX. : M. T. Cl'l"'l ppip:J. 
6 iJEITfJ,f/11 : LXX. mayy,Xiav : M. T. ,n,)N-
9 V"'i<J>wv : LXX. rrv11Tp1p,p,a: M. T. ,,,i. 
13 Km o 7rif(rov Tas rrra<j;,vXar TOV <hKVOVTa: LXX. Km 1T<p1<arro T/ rrra<j;,u">.11 Ev 

TW rT7ropro : 1\L T. l7il:-I 7t-'~:1 0':J)Ji 7,,,. 
The second characteristic noticed in these fragments is the 

way in which words, especially proper names, are transliterated 
from the Hebrew; the following list exhausts all examples of 
this in the Amos-fragments. 

i. 5 KvpT/11'1: LXX. £71'1KAf/TOS: 1"1i'P· 12 Borrpa: LXX. r£ix•rov aVTT/S: 

:i,i:i. 15 M•Axop,: LXX. 01 fJarr,Xw; UVTf/S: o:iSo. ii. 2 Kap1ro0: LXX. TIDV 

"ll"OhEIDV aVTf/S: n,,,p. 12 Na(apawvs: LXX. T/}'IUITP,EVOVS: Cl'i'Tl iii. 9 (o) 

A(rorro: LXX. EV Arr1T1Jp101r: ,,,wtit:i- iv. 3 App,ova: LXX. TO Pop,p,av: 

:,),~j:,. v. 5 BTJprrafJEE: LXX. TO cpprnp rov op Kou: 3':Jt-'-iN:l, 23 vafJXrov 

(TOV: LXX. opyavo,v (TOV : ,,s:ii 26 MoXxop,: LXX. TOtl MoAox: o:i:is~. 
X,ovv: LXX. TO aa-rpov: i'':l· vi. 1 i,.,,,: LXX. IELroJI: p'i- ix. 7 <l>tAICTTOIOVS: 
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LU. aAAocfw>.ovs-: C'nt'S~ XaffoO,.,p: LXX. ( £1() Kll71'71'aa01(£aS': ,,n.e.,:,. 071'0 

Knp: LXX, u flo8pov: 'i'Pb· In two or three cases Aquila translates where 

one would expect a transliteration; e.g. i. 12 £71'1 vorov: LXX. nr eaip,av: 

V.:,'n:J. vi. 2 71'0).)..']v: LXX, PaflfJa: M:t'i• vii. 16 rov Y£AfilTOS': LXX. Ial(c,>fl 

(for Iuaal(): pri~'· 
A third characteristic, which is a very interesting one, was 

already noticed by Jerome: "non solum verba sed etymologias 
quoque verborum transferre conatus est1." The following are some 
examples of this : 

i. 3 aµagais- : the secondary meaning of this word is " the carriage of a 
plough"; the Hebrew, r,,i,n, would refer rather to the large sharp nails 
underneath the carriage (cf. Nowack's Hebr. Archaologie r. 233). It is true, 
aµaga,s- is rather explanatory than etymological. LXX. hM 7rpwu,v. 

i. 5 av,.,q,£>.ovs- "unprofitable" : LXX. .!lv : j~- 12 £71'1 voro,,: LXX. "" 

@mµav : r~'n:J ; in Gen. xii. 9 Aq. renders VOTOV for :1~~-
iii. 2 avoµ1aS': LXX, aµapnai; V/J,filV : c:,,n,l,3,'; r,v lit. perverseness, and 

so any act contrary to the law. 14 £71'!(Tl(£Yfill-'m: LXX. uli!l('7(Tfil: ,n,p!), 
properly to divide in order to examine, to peer into. 7 a7ropprrrov : LXX. 

71'atli£iav : i,c, has the idea of secrecy2, and therefore something that muflt not 
be spoken about. 71'01£11' op80Tfjra; LXX. a £<T7"0! £VUVTLOV OVT']S': nn:il n,~; 
l"1J"l:)j =straightness, cf. Prov. iv. 25. iv. 9 EV av£µ.oq,8op1a: LXX. Ev 

71'Vpfil<T£1: r,.e.,,~:i- v. 26 <T1/(T/(!ll<T/J,OlJS': LXX, (Tl(']V']V ; n~::,c, ; :,::,t:, a booth 
• T \ 

made of foliage and therefore giving shade; cf. 1 Kgs. xx. 12. Aq. uvul(tauµou·: 

LXX. (Tl(']VatS': n~:,c:,, which is what Aquila read in the verse from Amos. 

vii. 1 o>/tiµos-: LX~: flpovxos-: ~ps "the late growth." 16 ov <T'!"aA~£1S': 

LXX. ov 1-''I ox>.a-yfil'Y'l<T£1S': ~'fQM•titS, which contains the idea of "dropping." 

ll. 9 ICOO'IC&Vl.ll) (l(O(Tl(IVOV "Sieve"): LXX, A.IICf'']<Tfil: ,n,v.:in j vu "to Sift," 

In a few instances Aquila had a reading before him which 
differed from our present M.T. : there are only a few of these in 
the .A mos-fragments, e.g. : 

vii. 14 EpfVVc,>v M.T. i:,Stl, for which Aq. apparently read t,S:i. 
viii. 3 al !T'rpocfwyyu M.T. n~,,~, for which Aq. read n,.,,~. 
1 Quoted in Swete's Intr. O.T. p. 40. It is realized that in seeking instances of 

ihis, there is sometimes the danger of being fanciful ; the instances here given are 
partly explanatory, partly etymological, 

1 Cf. Ps. xxv. 14, Ixiv. 3. 
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A curious coincidence occurs in vi. 10 where the M.T. is very corrupt; -Aq. 

1J<TVX6l81JTL TOIJ QJJ(IJLJJ'71Tat ••• M. T. i':m,S titS ':I o:,; '7<TVX6Jll1]n=NS ,:, o:,, 
a striking correspondence in letters. 

B. THEODOTION. 

The fragments of the book of Amos, which have been pre
served to us from this version, are lamentably small in number, 
considerably less even than those of the version of Aquila. In a 
few cases they are of value in elucidating the Hebrew, but it 
cannot be said that they are of much help as a whole so far as Amos 
is concerned; this is due primarily of course to the smallness of 
the material, but also to some extent to the freedom with which 
Theodotion translated. He was a reviser (of the Septuagint) 
rather than one who attempted to give an independent version, 
though instances can be cited to show that he used the Hebrew 
text as a basis for his work. He was evidently more ambitious in 
his aims than Aquila, who, as has already been pointed out, sought 
to give a more or less literal rendering of the Hebrew. 

The characteristics of Theodotion's work may be noted under 
the following heads : 

I. Free revisions of the LXX., e.g. 

Theod. ii. 8: Kai fln •JLaT16Jv (vi 
ablatorum) KaTEKA1vovTo 

ii. 16 KaL o EX6JJJ KciplJtav avTov •v 

lJvvaurna ytJJLVOS tpEV~£Tat 

iii. 2 au•fJnas 

iii. 3 EOJJ /L'I ITIJVE All6J<T<JJ OAA'7 AOIS 

iv. 2 r<at Ta •yr<ova VJL6lJJ 

iv. 3 ns TO v,fn,>.ov opos 

iv. 4 EJJ Tp,uw '1/L•paLs 

iv. 9 EJJ av,,..oq,llop,a KOL'" wxp1aun 

TO 'IT >.rillos T6JJJ Kf/1<6JV VJL6lV 

iv. 12 ETOI/La(ov ••s a1T«VT1J<TIV Tov 

ll,ov uov 

iv. 13 £'IT£ Ta ar<pa 

v. 24 Kat an-o,1<1ull1JUETOL 

LXX(B): Kat TO tp.a-rta Ol/T6JV iJE<T-

JLWOVTES uxo1vw,s 1Tapan-rrau/LaTa 

£7l"OLOVV . •• 

Kat O KpaTatOS OIJ /L'I Wp']ITEL T']V 

KaplJ1av avTov EJJ lJvvaurna,s o yvp.vos 

a,ro~ETOI 

a/LapTtas 

Eav P.'1 yvrop11T6J<TIV EOVTOVS 

Kat rovs p.•ll vp.•>v 

£LS TO opos TO Pop.p.av 

£LS T']V TPl1Jp,•p1av 

•v n-vprouEL Kai ,v IKTEfJ6J • E1<A'7-

llvvau Kf/'ITOVS ll/L"'" 

rro1p.a(ou TOV E1TIKaAEt<Tlla, TOV B,ov 

ITOll 

E1TI TO ll'ff/ 

KOL KVA1ull'7<T<Tat 
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V. 26 Kat 1/paTE T7/V opacnv TOV 

,8au-tA.EOO!/ vp,oov, aµ.avpoou-LV naooXoov 
vp,oov, au-Tpov TOV Beov vµoov. 

vi. 8 rn vyo£ [Iatcoo,8] 
vii. 4 /Cat O KUA.OOV T'JV lJ,rc,,v 

vii. 7 T'JKOµ,vov 

vii. 14 xapau-u-oov u-v,caµ,vov!/ 

viii. 3 Ta erravoo0,v 

viii. 8 -rrau-a ,cat •toou-B'J<T•Ta< Kat 

ICUTU'trOVTt<TB'J<Tffat 

Viii. 9 lJeauuv /Cat <TVV£<TKOTll<TE T'JV 

')l'J V [ £V 'J P,f pa] fPOOTO!/ 

ix. 1 f'trt TO tc1,8oopiov 

ix. 6 a.u-µ7/v 

ix. 13 [ Kut KUTUA.'JJJ,VETat] a apo

Tp1oov TOV 0Ept(;OVTU /CUt O TrtE(;wv TU!/ 

<TTU<pvA.a!/ TOV fA.ICVOVTU 

ix. 15 ,cm ov P.1/ ,icnAoorr,v 

/CUL UVEAa,8ETf T'JV <TIC'JVT/V TOV MoAox 

rcai TO au-Tpov TOV 0,ov vp,oov Pui<pav 

TOVS' TV7rOVS: avrwv 

T'JV v,Bpw Ia,cwfJ 

KUL iaov f l<UA.£<TEV T'JV lJtK7/V 

aaap.avTtVOV 

,cvt{;oov u-vicap,wa 

Ta <puTvooµuTa 

<TVVTEA.-ia ,ea, icaTa,87/<IETat OO!/ 

TrOTUfJ,Ol/ [ AL')IVTrTOV] 

avun-a, Kai <IVUKOTU<TH .,.,., TT/!/ Y'I!/ 

,v '1/L•Pa To <pool/ 
ETrt TO LAU<IT1/PWV 

f11'U')IYEA<UV 

Kai KUTUAIJJJ,VETat O UfJ,7/TO!/ TOV 

rpvy,,Tov 1<a1 -rr•p1<.aun 1/ <ITacfwA'J •v 

TW rrrropro 

Klll DV P.1/ fKU7rU<T0oou,v 

II. That the Hebrew text was the basis of Theodotion's work 
will be seen from the following examples ( as well as from those 
cited above): 

vi. 1 OVGI OL ,v811vovvTH fV I,oov rr~:i c~))Ne,:, ,~:, cf. Zech. i. 15 ; 

Theod. renders fN~ freely, but the sense is that implied in the Hebrew 

word ; LXX. •tov8,vovu-,v, apparently misreading c~t,ty:,, or t:l'bN~:, cf. 
• T - " T -

Ezek. xxviii. 24, 26. 
01 ,-rr,icAIJB'luav apxaw1 Toov ,Bvwv t:l'~.:I:, r,1e,N'i '::lp) (LXX. aTrerpvnu-uv 

upxas e0voov); the corruption in the M. T. necessitated a free rendering, and 
Theodotion at all events makes better sense than the LXX., which appears to 
have read ~£11') for '.:lp), cf. Is. x. 24, xxiv. 13. 

vi. 3 01 a-rrayoµ,vot t:l'1)~t! LXX. o, •pxoµ,vo1, but .A and two Hes. MSS. 
(Q 26) oi •vxoµ,vo, reading t:l''i1)~:,, which likewise gives no sense, as 
Theod. certainly does. 

viii. 1 ayyo!/ o-rrwpa!I 8,p,v7/!/ f'i' _:i~S,:i LXX. ayyo!/ 1~wTov; the only word 

which bear8 any resemblance to f'P is r Jp, which, however, is not used (the 

noun r~8 is used in a figurative sense in Job xviii. 2), but possibly LXX. 

read f )P· Cf. iii. 5. . 

viii. 7 EL!/ TEAol/ M~)~ LXX. m· v,1<0!/ reading M~) as though from the root 
M~) (I) pie!. 

ix. 15 IWI ov P,1/ fKTIAOO<IIV ,e,n)'·NS~ LXX. Kai ov P,1/ EK<ITrauBoou,v. 
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III. A further curious characteristic of Theodotion's version 
is the 'way in which Hebrew words (especially proper names) are 
transliterated; it is a further proof of his use of the Hebrew1• The 
following are all the examples which occur in .A mos. 

i, 1 EV V61KE8Elp. C',p):i.: 5 Ov riN: 6 E861p. c,,N (LXX. Illovµaiav): 

ii. 2 Kapt616 Tl~'.,P (LXX. T61V 'lrOAEc.lV Cll/77/S): 12 Tovs Na(apawvs tl'i'T)i1 
(~XX. TOVf ')ytaup.e1,ovr): V, 5 Bl)pua/3EE y:i.~--,e,c1 (LXX. TO <pprnp TOV op,cov): 
VI. 1 ~t61V p~ (LXX. ~El©v): 14 apafJa il:li3,' (LXX. T©V llvup.©v): vii. 7 

all(l)VUI ')iN (LXX. Kvptos): 16 Iuaa,c pne,, (LXX. laK(l)/3, O.L. iacob, Aq. TOV 

yeX=or, Sym. =M.T., Vulg. idoli): ix. 7 ~tAtumtovs Cl''?"l~S:> (LXX. aXXo
q>vAovr) : Xa(:JafJ"'p -,),t,:):, (LXX. Kn'lr'lralloKta). 

But this is not invariably the case, viz. i. 12 m, vOTov jb'J"\:l (Lxx. m 

ea,µav): v. 26 TOV fJautAEc.lS VP,(IIV o:,:,Sb (LXX. TOV MoXox): ap.avp©u,v 1'':l 
(LXX. Pai<f,av, Aq. Sym. Xiovv): iii. 9 A(©Tc.l ,,it-tN (LXX. Auuvpio.r): 

ix. 7 eic Toixov i'pb (LXX. eic {3o0pov, Aq. Quinta a'lro Knp, Sym. a'lro Kvp')V')f, 

O.L. de fovea, Vulg. de Cyrene). 

Other points of interest are : Theodotion translates niN::i~ by 
Twv <npanrov (LXX. o "ITaVTo,cpa'T<..ip); with the LXX. he renders 
li'-i:l oia071,c71, Aq. Sym. uuv071,cq; his rendering of n~)biN varies, 
{3apet<; OllC7l<T€t, ati,\ai;;; in ix. 1, the Hebr. iin!):, is translated 
,cif)roptov (LXX. tAaun1piov, Aq. ot,coooµ'T}µa, Sym. = Theod.); is 
there a reference here to the cup shape of the summit of the 
pillar ?-A curious coincidence occurs in iv. 13, Hebr. int?-n~, 
Theod. Xoryov, LXX. ;xpiuTov,-the close connection here of XPt<TTo<; 

and ?1.070<; is somewhat striking. 

c. SYMMACHUS. 

This version affords but little help in emending the corruptions 
of the Hebrew text of Amos; as in the case of the two preceding 
versions, the fragments of A.mos are but scanty. From these, two 
characteristics stand out clearly: his use of the versions of Aquila 
and Theodotion, and, less frequently, of the Septuagint,-and, 
secondly, a certain independence which often ignores the meaning 
of the Hebrew, as well as of the earlier versions. Under the first 
heading the following examples may be cited : 

1 Of. the like characteristic in Aquila, p. 69. 
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I. (i) LXX. : iv. 2 EJI 01TAO&S. iv. 9 EJI IKTEP"'· v. 9 f,rt oxuP"'fUJ· 

v. 26 r'l" u"'l"'l"=M.T. against Aq. (Tovs- U1JuKtauµovs) and Theod. (T?" 
oparrt11). ix. 7 Ka,r,ralJoKtaS' against }LT. Aq. Theod. (Xa{3a86>p). 

(ii) Aq. : i. 2 /:lpux71uETa&. i. 4 f:Japm. i. 9 u1JJ18'1""'" (LXX. Theod. 
1lta871,c71r). i. 11 li,,cp8np, u,r;\ayxva avTou: 1/')'PEVUEv=Theod. iv. 9 ,,, 
av.-µocpBop,a=Theod. iv. 13 Ta op71 = Theod. (LXX. fJpovTqv ). v. 12 d;i">.auµa= 
Theod. (LXX. avra;\;\a-yµara). v. 17 ,rau,v aµ.,r,;\,.,u,v =Theod. (LXX. ,raua&s-

080,s-). v. 26 X1ovv =M.T. viii. 1 ,ca).aµos- o,r,.,pas- (Aq. KaAa8os- 01roopas-). 

viii. 13 £1<At1871uavra1=Theod. ix. 3 .-v T1/ ,rv8µu1=Theod. (LXX. £IS ra {3a871). 

iL 6 li•uµ71v = Theod. (LXX. ,1ray-y,Xiav ). ix. 9 1<ou,c1v100 •••.• ·'" roo 1<00-Kivoo 
(LXX. AIK/J-7/0"61 ••••.• Ev T6J A1,cµw), ix. 13 ... o apoTpiwv Tav 8.-p,(ovTa Ka& o .,.,,(wv 

TOS' UTa<pvAas TOI! EAKUOVTa ... = Theod. (LXX. o aµ71ros TOV TP1J')'1/TOV Ka& 1rEp1<auEt 
1/ (f-ra<pvA71 Ev TuJ u,ropw ••• ). 

(iii) Theod. : iii. 12 1<Aivq (LXX. 1Epm a transliteration of ll!''1V, but 
several Luc. and Hes. MSS. read KAwn). iii. 15 011<01 oliovros (LXX. 01Koi 

EAE<pavnvo,). iv. 6 1<.a8ap,ul-'o" ollovToov (LXX. -yoµ.cpiauµ.ov olJ.). v. 7 IlAE!allas. 

viii. 7 ELS' TEAOS' (LXX. fir JIIKOS'). viii. 8 ,toocr871uETai. viii. 9 8,lJvuv. 

ix. I ,1r1 To ,c1{:Joop1ov (LXX. ,m To ill.aCTT'/p,ov reading h"iSl). ix. 15 EKTL· 
... -

A(dCTIJI (LXX. EKU'ITDU8(dULJI ). 

Symmachus seems, on the whole, to have relied upon Theodotion 
more than on the LXX. or Aquila; but that he used the M.T. as a 
·basis will be clear from the few following citations: 

ii. 8 /(QI E1TL ,µ.ana EvExupauµ.ov EKKAIJIOUUI )to' o,S~n O'i.l:i-Sy,. 
ii. 12 TOIJS' Na(apa&ovS' O'"i'TJ:"I• iii. 15 1<a& ,raTatoo TOIi 011,ov Tov XELf1-Ep111011 

E1TI TOtl OIKOtl TOtl 8Ep1110tl rpn r,,:i-Sv 9"in:i-n'~ 'ti\~:,,. V. 24 ap· 

xmoS' rn'N• v. 26 T?" O"K7IJl'7J1 TOV f:JarnA£6>S lljl,6>11 o.:i.:iSb n~.:ii:, nN. 
vii. 16 Iuaal< ;,nc,, (LXX. laKoo/:l). viii. 3 l<aL OAOAll~OllUIJI ai (dlJa& 

S.:i,:, n~"i't!' ,S,S1:,,. viii. 8 OU uaAEt18'7UETOI T.l"in NS (LXX. OIJ 

Tapax8TJUET0t). 

II. Interesting, if not always instructive, is the way in which 
Symmachus gives renderings of an entirely independent character, 
independent of the · other versions as well as of the Massoretic 
text; this is, apparently, due to the desire to give a good Greek 
rendering, or to give the sense of the original, as he understood it, 
or, in other cases (none of which, however, occur in Anws), for 
dogmatic reasons. The following are some examples of independent 
renderings : 

ii. 16 EV TOIS a11lJpno1s ')'IJ/J-IIOS cp,utETat (LXX .... £V lJwacrTEtatS': Aq .. ,.£11 

lJu11aT01s Th .... ,11 IJwauT£ta), iii. 7 oµill.1a11 (LXX, ,rmll.-iav, Aq. mroppT}Tov, 

Theod. {:louATJV, M.T. ,,~c,). iii. 11 ,ro;\wpK,a (LXX. Aq. TupoS', M.T. ii). 
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iii. 15 KO. 'll"aTa~oo TOV o,Kov TOV )(Etp.epwov E?Tt TOV OtKOV TOV 0,p,vov (LXX. 

Aq .... •1r• Tov otKov TOV 0epwov, Theod .... uvv TOO mKoo Too 0,p,vw). iv. 1 a, {'jon 

EVTpocf,o, (LXX. 15aµ.a>..os rrJS fjauavmllos, Aq. Theod. at {'joer {'jauav ). iv. 3 nr 

Apµ.evuiv (LXX. TO Poµ.µ.av, al To Peµ.µ.av, al. To App.ova, Aq. App.ova, Theod. ns To 

v-.fn,>..av opas, M.T. l"1l)bin:,). For the rendering of Sym. cf. Gen. viii. 4 E'll"t 

Ta op11 To Apapar tiiiN 'il1, the district in Armenia between the Araxea and 
Lake Van. iv. 13 ro cf,oov11µ.a avrnv (LXX. rov )(ptuTov avTov, Aq. ns 1/ oµ.1>..ui 

aVTov, Th. TOV >..oyov UVTOV, M.T. ,n~-:,b) cf. iii. 7 versions. V. 9 TOV 
.ra,ovvTa KuTaye>..aum acf,av,uµ.ov E?Tt iuxvv, rrn, a<pav,uµ.ov f'll"I oxvpwµ.a •.rayovra 
(LXX. o 15,aipoov uvvTptp.p.av e1r ,uxvv ,ea, TaAm1roopuiv e1r, oxvpooµ.a e,raywv, M.T. 

N~:J.' ,~~-sv ,~, ry-Sv .,~ )'S:ib:,). v. 10 P1JP.a aµ.roµ.ov (LXX. 

Aq. Xoyov ouwv, M.T. C'bT'\ i:l":J). v. 16 •v .rauair Tais 1r>..aTetair of LXX. is 

rendered by Sym. EV 1rauw a;~ollo1r M.T. n,:i,n,-S:,:i; TOVS y,voouKovras 
µ.eXos (LXX. Aq .... 6p11vov, M.T. 'M)). v. 24 apxaws (LXX. a{'jaTos, M.T. jT'\'N 
which Sym. takes in the secondary sense of "old," as e.g. in Jer. v. 15 'tl 
fT'\'N), vi. 7 Ka, 1r,pw1pe011una• rraip••a Tpv<p1JTWV (LXX. KaL e~ap01J<TETm xp•µ.•-

Ttup.os t'll"'ll"OOV ·~ Ecf,paiµ. I M.T. C'n,,o Miib ,o,). 
These examples are not exhaustive. 
In rendering proper names Symmachus is not consistent: 

sometimes they are taken from one or other of the versions 

and sometimes transliterated. SN-n':l is rendered m«:or; 0eov in 
iii. 14, and Bai817X in v. 6. 



III. 

THE COMPLUTENSIAN AND ALDINE TEXTS. 

THE CoMPLUTENSIAN. 

The third column of this Polyglott contains the first printed 
text of the complete Septuagint. Of the Greek MSS. to which 
Cardinal Ximenes refers in the Preface, and which he used in the 
preparation of his text, some have been identified, viz. Holmes and -
Parsons' 68 108 2481• Of these 68 is Hesychian (see p. 15), 
108 is Lucianic, and 248 is neutral but has Hexaplaric readings 
in the poetical books; only 68 contains the Prophets. But to 
these three there must be added another, H. and P.'s 40, a codex 
of the Twelve Minor -Prophets;- the large number of readings 
peculiar to Compl. and 40 makes it certain that this MS. must 
have been used by the Cardinal. Holmes and Parsons have the 
following note on it: "Codex Dorothei it:po"tJPVICo<; Moldaviens. III. 

membranaceus, saeculi XII. in folio. Continet XII. Prophetas 
Minores, quorum contextui interpositus est Commentarius Cyrilli 
Alexandrini." The fact of Cyril's commentary finding a place in 
this MS. suggests the possibility, at least, of its being Hesychian 
in character (c£ Swete, pp. 79, 80); at any rate, the striking 
number of singular readings belonging to Compl. and 40 deserves 
mention. 

The Complutensian as a whole is regarded as belonging to 
the Lucianic type of text (Cornill, p. 79, Swete, p. 486), and a 
comparison of the texts (of Amos) of Hesychian and Lucianic 
MSS., as well as of B and A, with the Compl., marks it as being 
predominantly Lucianic, but as having at the same time a strong 
admixture from other sources; this is precisely' what one would 

1 Of. Swete, p. 172 f. 
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expect in a text formed from such diverse elements as, for example, 
the four MSS. mentioned above. 

The following characteristics are observable in the Compl. text 
of A.mos: 

a. Diversity of types of text, but a predominance of the 
Lucianic. 

b. The exercise of a certain amount of (apparent) inde
pendence. 

c. A tendency (apparently) to approximate to the M.T., and 
d. In other cases to differ from the M.T. by omissions, which 

are peculiar to it. 
With regard to the three last, it is realized that the deductions 

must be of a purely tentative character, because on the one hand 
the Complutensian may have used MSS. which are not available 
now, and on the other hand the Compl. may have misread some 
passages and thus have handed down readings for which there 
1s no authority. 

The following examples are far from being exhaustive : 

a. Diversity of types of text, in which the Ltwianic predominates: 

i. 2 .,-as •v ya<,..,-pt •xovuas B Hes. Luc. 
13 .,-a op,a av'Toov Luc. 
14 uvvnAEuEoos atJ'Tf)S 40. 

ii. 3 ,rav.,-ar .,-ovr apxov.,-as a.vnis Hes. 
16 EV 'Talf 1/P.•pa,r EKflVatr 40. 

cf,evg,m, Luc. 
iii. 9 •v "IT/ A11v1r.,-oo Luc. 

15 01Kot •npo1 Km ,roAAa< 40. 
iv. 2 The insertion of v1ro1cawµ,,vovs •µ,f3aAovu,v B Luc. 
v. 2 /J,1/ 1rpounBT/ only found elsewhere in 233 (Luc.). 

11 ,r.,-ooxov Luc. 
,rap av.,-ov Luc. 

19 rnv nr cf,vY'} 40. 
The omission of Bvutar B Hes. Luc. 

viii. 9 •v 11µ,•pa cpoo.,-os Luc. 
ix. 1 m1 .,-o BvutaO"TT/ptov 40 26 (Hes.). 

6 The omission of av'Tov after '1"1/V ,,ran•Atav 40. 
8 The addition of ov /J,1/ before ,gapoo 2° 62 (Luc.). 

14 a7TD<T'TPEo/6> 40. 
15 The omission of ,rav.,-01<pn.,-wp 233 (Luc.). 
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The point of these (which form a very small number of the 
total) is that the reading in question occurs only in the Compl. 
and the specified MS., thus showing (with the reservation men
tioned above) the diverse sources of which the Compl. text is 
made up. 

b. The exercise of a certain amount of ( apparent) independence : 

There are a goodly number of instances in which the Compl. 
has readings differing from every other known MS.; the authority 
for these may have been some MSS. not now available, but 
pending the discovery of such, I have ventured to call this class 
of readings (apparently) independent. Only a few examples are 
given. 

i. l ,v a1C1Capm instead of*" al(l(apnµ or •v 1Cap1a8iapnµ. 

2 T6lV 1rpaflaT6)V instead of T6lV '1t"0tµEV6)V or T6lV '1t"0IJJ,Vl6lV. 

5 fl( 1r,awv EllJ6lAOV instead of fl( '1f"fa1ov Ov. 

6 ?oXoµ6lv (the N.T. form for the usual LXX. form IaA6lJJ,6lv. 40 also 
has this form). 

ii. 6 avO v'Tf"olJ7Jµar6lv for EVEt<a V'Tt"alJ. 

7 ,ir 1CE<f,aX11v '1f"T6lXav instead of nr 1<•<f,aXar 1rr6lx6lv. 

10 T0V Aµoppaiov for T1JII ')'1/11 Aµoppat6lV. 

16 1C01 •vp1J<rE1 T1JV ,j,vX7Jv uav for the usual ... T1Jv 1<ap{t1av uov. 

iii. 4 87Jpav VVI( EllJ6l<TLV for 87Jpav OVI< *X6lV. 

iv. 9 •1rvp6lua vµar instead of E'Tt"arata vµ,ar, occasioned probably by the 
following •v '1t"Vp6lun. 

V. 9 0 lJtE')'Etp6W UVVTpfJl,JJ,011 for O 1t1atp6lV Or O lJ1apt{;6lV UVVT. 

11 o av6l &v for avO &v. 

14 ov rpon-ov EL'Tt"aV instead of OJI Tp. Elfl"OTf. 

v.i. 3 01 •px.oµ,n,01 Etr 7Jµ•pav 1Ca1CE1va1 ry-y,(;ovr•r instead of 01 •pxvµ,,va1 (o, 
EvxoµEVOI) Ello 7Jµ£pav 1(01(1)1', 01 E')"Yl(;OPT£f. 

vii. 15 '1t"pa<j,1)TEVUOP E'Tt"t TOIi OIICOP µ,ov instead of .,.TOP Aaov µov (40 supports 
Comp!. here). 

17 a&XJ.1,0A6lT01 ax81Juov,-ai instead of •v poµ<f,aia 'Tf"EuovvTai, a slip no 
doubt occasioned by the words aix, axO, at the end of the verse. 

viii. 3 0 1(0fl"ETOr for O '1f"f'1f"T6llC6lS'. 

6 1ra<T7Jr 1rapa8ECTE6l!1 for fl"OITf/S' 1rpauE6lf ( 1ravror y,vv7JµaTor according 
to others). 

ix. 3 ra B•µi>..,a T1)r 8aAaUU1Jr for Ta fla811 T1)r Bax. 

9 lJn,cvv,., for "X1,cµ16l or A11< µ71uoi. 
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. c. A tendency to approximate (apparently) to the M.T.: 

i. 5 a/Jav instead of xappav. M.T. jiV-
15 ,cm ,roprv<r•rai o f3a,r1"'A.Evs avroov, this is the nearest to M.T. ,Sn, 

c:JSt:> (though Q alllo approximates to it: Kot ,ropw,rovra, 01 

f3a,r1"'A.ns avr'1s), most MSS. reading ME"'Axop.. 
ii. 9 

iii 5 
iv. 10 
v. 13 

19 
vi. 1 

The omission of oi '1" before ,ca8oos v-.J,os ,c,/Jpov ro v,J,os avrov. 

M.T. ii1:J) C'TiN l"1:J):, ittN-
EL <TTa81J<T<ra1 ,ra-y1s for ,i <rxa<rllq<TETm ,ra-y,s. M. T. M!)•;,1,v,:,. 
1,r,roo11 vµoov for 1,r,roov <rov. M.T. c:,o,o. 
,r~111Jpos for ,ro111Jpc.>v. M.T. :,v,. 
TOJ/ OIICOJ/ for TOJ/ OIICOJ/ <TOV, M. T. n':Ji1· 
Ka, <1<T1JA8011 ;,s avrovs for Km El<T1JA8011 avro1 B Hes. or .. ·•" avra1s 

Luc. M.T. c:,S ,t-t:i,. 
2 ras 1<par1<TTas EiC roov f3a,r1AE10011 rovroov, BA Hes. Luc. insert ,ra,roov. 

M.T. :iSt-t:, ni:,S,:,1:,:,-11:, c,:i,~:,. 
viii. 4 01 E1<rp1(3ovr•s .,,.,.,,,ra, BA Hes. Luc. insert ns ro ,rpoo,. M. T. 

P':JN Cl'.EIN~l"1-

d. In some instances the Complutensian omits wurds or 
phrases which M.T. has, e.g.: 

iv. 6 .,, TOIS' TO'ITOIS VJ-llilll, M.T. 0:J'nib,pt:, S:,l, 
9 Compl. omits vp.oov three times in this verse, M.T. inserts each time. 

v. 1 rov "'A.o-yov. M.T. :,r:, i:i,:,•r,N, 
7 ICOI IJ1KOIO<TVV7/JI EIS i"1"· M.T. ,n')M riNS :,p,i,. 

18 'I 1JJ-1Epa. M.T. mM' c,,. 
25 J-1'1 ,rq,a-ym 1w1 8v<T1M ... ,rpo<T1JVE'}'1CaTE p.ot ,v r71 •P'IJ-llil ... ; M.T. C'Mlll"1 

,:i,,:,:i ,S-critt ):, :,m,:,,. 
vii. 11 0 a, I<rpa71A mxp.aA©TOS' ax8')<TETa&, 

int:>iN Syt:>-
ix. 5 Comp!. omits <TVVTEAna aVT7Js ,cm 1<araf3'7<TETa1 ws ,roraµos A1-yv,rrov. 

M.T. reads it c,,it:, iN':J :,vp~, rtS:J. 

In other inst.ances the Complutensian inserts where M.T. 
omits; in the following examples the Compl. has singular 
readings: 

ii. 12 /Cat E'ITOTl(ET• TOVS' J-IOV 1/"flO<TJ-IEVOVS oivov. M.T. ·nN ,p~n, 
i'' c,,,m,. 
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iv 9 l((U fi\.au,ivas vµ,ruv T0VT0Vf iWTfcf,ay,v '7 KU}l,'lT'}- M.T. S.:,~, o.:,'.l'i'n 
om,. 

13 awn KVptor ,l. M. T. i"1);"'f ,.:,. 
v. 8 Kvpws O 8,or 'lTUVT01<paTrup ovoµ,a avTw. M. T. ,~~ n,11,. 

14 KU< f<TTat OVTOlf ,,,.e vµ,o,v Kvptor 0VTWS £t'lTfV Kvpws O Bws 'll"UVT0KpaTwp 

ov TP0'lT0V Et'lTUTf. M. T. o.:,r,~ n,~t1Y ,;,SN n,;,, 1.:,-,;,,, 
t:ll"\~i~N.:,. 

In a number of other instances in which the Compl. is sup
ported by 40 the same thing occurs. 

THE ALDINE TEXT. 

This edition was published in Venice after the printing of the 
Complutensian, but before its publication. A comparison between 
these two on the one hand and B A together with the Hesychian 
and Lucianic manuscripts on the other, shows that the text of 
the Aldine is not based upon the same variety of authorities 
as is that of the Complutensian ; for, whereas the latter 
shows the influence of MSS. of different types, though with a 
predominance of the Lucianic, the former has a text which is 
practically entirely Hesychian. This is only what one would 
expect, for the text was published in Venice, where a collection 
of MSS. was ready to hand (viz. that of Bessarion, now in 
S. Mark's Library, in Venice); and that Andreas Asolanus did 
make these the basis of this text has been proved 1; especially 
is this noticeable in a comparison between the Aldine and the 
MS. 68, which belongs to Bessarion's collection (cf. p. 15). 

For this reason the Aldine text is neither so interesting nor 
so important for textual purposes as the Complutensian. The 
other great printed editions, the Sixtine and the Grabian, re
presenting as they do respectively B and A, are not taken into 
consideration here. 

1 Der Text dieser Gruppe (i.e. {Jq1<Xµ.tf,,jt, namely the Hesychian group) deckt sich 
niimlich fast vlillig mit der Aldina ...... ; ist ja doch auch der dieser Gruppe ange
hiirige Codex Bessarionis ,p (68), beziehungsweise die venetianischen Handschriften, 
aus welchen ,p fi.ir Bessarion zusammengeschrieben wurde, die Vorlage der Aldina 
gewesen. Ein wunderbar gliicklicher Zufall hiitte uns somit in der Aldina im 
GrosAen und Ganzen den HeAych gegeben, wie die Complutensis im Grossen und 
G-anzen den Luci11,n darstellt. Cornill, E;;echiel, s. 79, 



IV. 

THE LATIN VERSIONS. 

A. THE OLD LATIN. 

The importance of the Old Latin version for purposes of 
textual criticism has long been recognized, and in certain quarters 
strongly insisted upon1• In English there is no lack of general 
introductions dealing with the history, general characteristics and 
value of the version as a whole\ but the application of its 
evidence in detail to the text of particular books has hardly yet 
been fully utilized. The following attempt to determine and to 
estimate its bearing on the text of a single book, namely the book 
of Amos, may therefore be not altogether useless and without 
justification. Although no very startling results have been at
tained, yet it is hoped that the following examination will not 
be valueless in bringing home to the mind of the general reader, 
and possibly to some students, a more definite idea as to what 
kind of help may be gained from the detailed study of this 
venerable version. 

Without repeating what has already been said so effectively 
elsewhere regarding the origin, general characteristics, linguistic 
character etc., of the version, it is necessary to point out once 

1 One need but refer to the works, e.g. of Ranke, Ronsoh, Burkitt, to mention 
- but a few authors. 

~ Cf. e.g. Burkitt's The O.L. and the ltala, Camb. 1896; Kennedy's art. in 
Hastings' Bible Diet.; Swete's Intr. to O.T. in <Jreek, Ch. 1v. Carob. 1900. 

6 
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more the fragmentary nature of the material that has come into 
our hands. This may be grouped as follows:-

1. The chief Ml$. authorities are 1
: 

a. Cod. W eingartensis. This manuscript, which is ascribed to the 
5th century, belonged originally to the monastery of Weingarten. 
Owing to the " vandalism of stupid monks," to borrow a phrase 
from Cornill, it was cut up and used for binding books. On the 
dissolution of the monastery these books with their precious 
accompaniments became scattered, thus completing the process 
of dispersion and disintegration of the MS. The collection of the 
extant fragments and their decipherment we owe to the labours 
of Ranke and, in a lesser degree, to Corssen. These fragments 
were discovered at Fulda, Darmstadt, Stutgardt and in the 
monastery of St Paul in the Lavantthal, in Carinthia. They 
have now been made available to scholars in the following printed 
editions: 

Fragmenta versionis latinae antehieronymianae prophetarum 
Hoseae, ..Amosi, et Michae e Cadice Fuldensi eruit atque adrwta
tionibus instrua;it E. Ranke. Accedit tabula lapidi incisa. Marburg 
1856. 

Fragmenta versionis latinae antehieronymianae prophetarum 
Hoseae, Amosi, Michae, aliorum e codice manuscripto eruit atque 
adnotationibus instr. E. Ranke. Fasciculus II. Marburg 1858. 

Fragmenta versionis sacrarum scripturarum latinae antehiero
nymianae e codice manuscripto eruta atque adnotationibus criticis 
instructa. Editio libri repetita, cui accedit appendiaJ. Vindobonae 
1868. [ Appendix, qua fragmenta ab Alberto Vogel edita ad 
modum codicis proponuntur notisque criticis illustrantur.] 

Antiquissimae Veteris Testamenti versionis latinae fragmenta 
Stutgardiana nuper detecta, quibus accedunt dnae tabulae photo
graphicae. Marburg 1888. 

All these edited by E. Ranke. 

Fragmenta monast. S. Pauli Carinthiaci. Vienna 1868. 
Edited by Al. Vogel. 

1 These apply only to the prophetical boob ; regarding MSS. of the other books 
of the Bible, cf. Swete op. cit. pp. 93-96. 
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Zwei neite Fragmenta der W eingartener Prophetenh(tndschrift; 
nebst· einer Untersuchung iibe:r das Verhaltniss des Weingartener 
und Wii.rzburger Prophetenhandschrift. Berlin 1899. 

By Peter Corssen. 

b. Cod. Wirceburgensis. A manuscript belonging to the 
6th cent. It, too, has been edited by Ranke: 

Par palimpsestorum Wirceburgensium: Antiquissimae Veteris 
Testamenti versionis latinae jragmenta e codd. rescriptis eruit, 
edidit, explicuit E. R.anke. Vindobonae 1871. 

Swete mentions\ as containing some fragments from an O.L. 
MS., F. Gustafsson's Fragmenta Veteris Testamenti in latinum 
conversi e pali"mpsesto vaticano eruta (Helsingfors 1881); but a 
comparison of these fragments with the corresponding passages 
in the Vulgate and, where possible, with Cod. Weingart., shows 
conclusively that the text of the FragTJ1,enta Vaticana is not an 
O.L. one. Moreover, I have the authority of Mr Burkitt for 
holding this view, for, in writing to me in reference to these 
fragments, he says: "They are taken from a 6th century Codex, 
but the text is not Old Latin, but Vulgate." The truth of this 
will be seen on comparing the Amos fragments with the Vulg. and 
Cod. Weingartensis, or with~ the LXX. where Cod. Weingart. is 
wanting: 

Fragm. Vaticana. 
v. 16 
INOMNIBUSPLATEISplanc 

TUSE'l'INCuNCTiSQU ae 

FORISSUNTDICJ<:TURuae 

uAE + ETUOCABuNTAGrico 

LAMADLUCTUM+ ETADplanc 

TUMEosQUISCIUNTPlan 

Vulg. 

In omnibus plateis 
planc-

tus: et in cunctis, quae 

foris sunt, dicetur vae 

vae: et vocabunt 
agrico-

lam ad luctum, et ad 
plane-

tum eos qui sciunt 
plan-

1 Intr. to O.T. p. 97. 

'Ev 1rtluats- ralr 7r A.a-r£lais-

,co1rETOr, ,cal lv ,rdua,, 
m,s &ao,s 

p>)B~urrm oiial ova[· ,c>.,'1-
()~uETat 

yewpyos els rr(v8os ,cal 

6pijvov, 

6-2 
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v. 17 
gere + et in omnibus VI 

NEiSERITPLANCTUS + quia 

PERTRANSIBOINmedio 
v. 18 
TUIDICITDNS + U Aedesi 

DERANTIBUSDIEMDiii 
adQUIDEAMUOBIS + ... 

vii. 2 
HErBAm terrae+ dixi: 

Domine Deus propitiuseSTO 

obsecro + quis suSCitabit 
Jacob quia parvu 
vii. a 
L USEST + MISErtus est 
DNS super hoe: Non erit 

vii. 4 
DIXit Dominus + Haec osTEN 

DIT mihi Dm Ds+ et eccevocabat 

iUDICIUMAD ignEM 
DNS ds+ et devorabIT 

abySSUM mulTAM 
et comedit simul partem + 

vii. 5 
ET dIXidNEDSQUIESCE 

OBSECRO+ QUISSUsci 
TABIT IACOBQUIAPAr 
vii. 6 
UUL USEST+MISERTUS 
qUOQUEESTDNSDSET 
INHOc + SE DI Stud non 

gere. Et in omnibus vi

neis erit planctus: quia 

pertransibo in medio 

tui, <licit Dominus. Vae 
desi

derantibusdiem Dornini: 
ad quid eam vobis L .... 

herbam terrae, dixi : 

Domine Deus propitius 
esto, 

obsecro: quis suscitabit 
Jacob quia parvu-

!us est 1 Misertus est 
Dominus super hoe: Non 

erit 

dixit Domin'l!.s. Haec 
osten-

dit mihi Dominus Deus : 
et ecee vocabat 

judicium ad ignem 
Dominus Deus: et devo

rabit 
abyssum multam, 
et comedit simul partem. 

Et dixi: Domine Deus 
quieace, 

obsecro: quis susci
tabit Jacob, quia par-

vulus est 1 Misertus 
est Dominus super hoe: 
sed et istud non 

Kal Jv 1r&uat~ /J3ois 
1(07J"£T0s-, 

a,&T. lAEvuop,ai ad, 
p,luov 

uov~ £l1riv KVptos-. 

~p,lpav Kvp/ov • i'va Tl aVT'} 

T6V xopTOV rijr rir, Kal 
• ,n,ra 

KvptE KvpLE, i'>.Ewr jlEIIOV. 

rls- tivaUT~Uft rOv 
1

Ia,c6>/3; 
8ri OAt')'oOTO" Errr,v · 

pETav017uov, KVptE", lfl"l 
' . . ,cat TOVTO OV,C 

iantlv µm Kvpwr, Kal 

UlaV 
lKaAEUEV T;,v alKf/11 iv ,rvpl 

Kvpwr, KUI KaTltpajlE 

TqV tffjvuuov T;,v ,ro>.">..qv, 

Kal KaTl<j,ayEv T;,v p,EpffJa 

Kvplov. 

Ka2 fl1ra KVp,£, K01T'aO"ov 

aq• 
rlr dvaOT~lT£t rOv "la,c_&>~; 

/l-rt ,l}.t')'OU'TOf iUTLJI • 

JJ-ETaPD"Juov, KVpt£, lff'l 
ro'Vr'I!- KU~ TOiiTO oi.r p:'J 
y,v11Tm, >.,y£, Kiip,os-. 



The 
vii. 7 

Erit dixit·DNSDS+HAEO 

OSTENDITMIHI+ 
ETECCEDNSSTANSSUPER 

l\lURUM litum+ ET in 
MANUEIUSTRULla 
caementarii . 
..................................................... 
ix. 5 

et ascenDetsicut RIUUS 
omnis + et defluet 

sicut fl.uvius AE 
ix. 6 
gypti + qui aediFICATIN 
coelo ascensionem 
suam + et fasciculum 
suum super terram 
fundavit+qui vOCAT 
aquas maris et EFFun 
dit eas+ super FAOIEM 
terrae dms noMEN 
ix. 7 
ejus+ Numquid non 
UTFILIIAETIOPUMUos es 
TISMIHIFILIIISLAITDns + 

NUMQUITNONiSLAScen 

DEREFEOiDETERRA ae 

GYPTIETPALESTINOs 
dECAPP ADOCIA + ETSyros 
ix. 8 
DECYRENE+-EOce oculi 
DOMIN! DlsUPERREGNUm 

PECCANS + ETOO ~ TERam 
ILLUTAFAUIETERRAE+ 
VERUMTAMENCONte 
RENSNoNOONTERAM 

Latin Versions 

erit, dixit Dominus Deus. 
Haec 

ostendit mihi Dominus 
et ecce Dominus stans 

super 
murum litum, et in 
manu ejus trulla 
caementarii. 

et Mcendet sicut rivus 
omnis et defluet 

sicut fluvius Ae-

gypti. Qui aedifioat in 
coelo ascensionem 
suam, et fasciculum 
suum super terram 
fundavit : qui vooat 
aquas marls et effun
dit eas super faciem 
ten-ae, Dominus nomen 

ejus. Numquid non 
ut filii Aethiopum vos es
tis mihi, filii Israel ait 

Dms1 
numquid non Israel 

ascen-
dere feci de terra Ae-

gypti : et Palaesthinos 
de Cappadocia, _et Syros 

de Cyrene 1 Ecce oculi 
Domini Dei super reg-

num 
pecoans et conteram 
illud a facie terrae: 
V erumtamen conte
rens non conteram 

85 

Kvpwr, rcai l/';o(I EOT'/ICWS' 
,,.,., T£lxovr a8ap,avTlvav, 

1eai iv rfj X£ipl aVroV 
dl';cip.ar 

Cod. Wei'ng. 
et aacendet sicut fl.umen 
consummatio ejus et 

descendet 
sicut flumen Aegypti · 

Qui aedificat in coelum 
ascensionem suam • et 
repromissionem suam 
super terram fundat 
qui advocat 
aquam maris et effun
det earn super faciem 
terrae, dins nomen 

est ei. Nonne sicut 
fili aethiopum vos es
tis mihi, fili istrahel, 

dicit 
diiis. Nonne istrahel 

reduxi 
ex aegypto · et alieni-

genas 
ex Cappadocia • et 
Syros de fovea · 

Ecce oculi diiii 
dei super regnum 

peccatorum · et auferam 
illud a facic terrae · 
adtamen in consumma
tionem non auferam 
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It will be seen at once from this comparison that the Vatican 
fragment runs almost letter for letter with the Vulgate, whereas 
it offers some considerable variations from the LXX. and Cod. 
Weingartensis. The only two variations, other than scribal, between 
the Vulgate and the Vat. fragment are: 
vii. 6. Misertus est Dominus super hoe. (Vulg.) 

Misertus quoque est Dins. Ds. et in hoe. (Vat.) 
vii. 7. Haec ostendit mihi Dominus. (Vulg.) 

Haec ostendit mihi. (Vat.) 

In both cases it is the Vulgate that is supported by the LXX. 

On the other hand, to take only the verses from Chap. ix., which 
we have in the Weingarten Codex, the variations between Cod. 
Weing. and the Vat. fragment, which is here identical with the 
Vulgate, seem to point decisively to the latter having a Vulgate 
and not an O.L. text : 

ix. 5. et ascendet sicut rivus omnis et defluet sicut fluvius 
Aegypti. (Vat.) et ascendet sicut £lumen consummatio ejus et 
descendet sicut flumen Aegypti. (Weing.) It is true that in this 
verse almost the whole of the Vat. fragment has had to be emended, 
but it is clear that there is not sufficient space in the lines of Vat. 
for the Weing. reading to have got into them; the number of 
letters in the first three lines of verses are : Vat. 20 14 14 ; Weing. 
21 26 18, the average number of letters in a line of the Vat. 
fragment is 16. But to take other examples, in ix. 7, 8 (in which 
the Vat. frag. is almost intact) we have the following: 

Vat. ait dins. Weing. dicit dins. Vat_. numquid non. 
Weing. nonne. Vat. ascendere feci de terra Aegypti. Weing. 
reduxi ex Aegypto. Vat. de Cyrene. W eing. de fovea. Vat. 
regnum peccans. Weing. regnum peccatorum. Vat. conteram. 
Weing. auferam. Vat. verumtamen conterens non conteram. 
Weing. adtamen in consummationem non auferam. 

In each of these instances Vat. is identical with the Vulgate. 
Moreover, in comparing Vat. with the LXX, one is immediately 
struck by the dissimilarity between the two, so extremely unlike 
what is the case with the 0.L. and the LXX.; e.g. v. 16 oooi~, Vat. 
quae foris sunt, the O.L. would have had viis, so too in. v. 17 o8oi~, 
Vat. vineis; in vii. 5 071 is rendered by Vat. obsecro, O.L. in other 
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places renders itaque, etc. One may therefore be justified in 
regarding the text of these fragments as V ulgate and not O.L. 

II. The Manuscript evidence may be supplemented by patristic 
quotations, which are fairly numerous, in writings which belong to 
a period anterior to the time when the V ulgate rose to pre-eminence. · 
The quotations in these writings "constitute a not less important 
province of Old Latin evidence than the extant MSS, not only 
furnishing landmarks for the investigation of the history of the 
version, but preserving numerous verses and passages in texts 
belonging to various ages and in various stages of modification1." 

III. The fragments of the Old Latin version which exist in 
MSS. of the Vulgate (on the margins). 

Unfortunately the material classed under the two last heads 
has not yet been to any large e~tent made available for students. 
The patristic texts still await critical editions2

; and the evidence 
of the Vulgate MSS. in this -department has hardly yet begun to 
be printed. Exceptions must, however, be made in favour of the 
quotations (all from the O.L. version) which exist in the Rules of 
Tyconius, and are accessible to students in the invaluable edition of 
that work edited by Mr Burkitt3, also Hartel's edition of Cyprian 
and of Luc. of Cagl., and W eihrich's edition of the Speculum 4• The 
evidence from these sources (so far as concerns our present purpose) 
will be set forth below together with the MS. evidence. 

Before, however, exhibiting in collective form the O.L. text of 
.Amos, so far as it is available, a brief word should here be said of 
the general characteristics of the text as a whole. These can best 
be described in the words of Fritzsche, as cited by Nestle in the 
most recent edition of Herzog's Realencyklopadie5

: 

"The version is painfully literal and therefore very awkward and re
sourceless ; the diction exhibits the linguistic decadence of the second 
century. It is characterized by a mixture of forms and words from the 
popular language, and by provincialisms. The laborious efforts of the 
translator to secure literalness (cf. e.g. in nihil facti sunt EIS rc£vov £y£vovTo, 

1 Westcott e.nd Hort, New TeBtament in Greek, lntr. p. 83. 
2 A revision of Se.be.tier's great work is promised by the Munich Academy. 

(Swete.) 
3 The RuleB of 1'yconius, by F. C. Burkitt, Cambridge. 
4 Vols. iii., xiv., xii. of CSEL Vienna.. 
5 Article: BibeW,bersetzungen, Le.teinische. Bd. m. s. 35. 
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a, modo mro To11 1111v, ut quid ,va Ti, si interrogative for n) are especially 
marked in composite words. Greek compounds are translated with slavish 
faithfulness, cf. e.g. conrecumbentes (TIJ11ava,c.iµ£110,, perexaiccare ,caT~paw.iv, 
pervindemiare a71'0TfW'Ya", resalvari avauoo(m·Bm, perdiviserunt ,caTE8m>..a11ro. 

Even Latin verbs and prepositions have to accommodate themselves to the 
case of the original text, cf. e.g. oboedierint mei µov, praecinctam cilicium 
11'EptE(oo<rp.E"VTJV ua,c,cov, operuit se cilicium 71'EptE/3METo ua,ciwv. A number of 
Greek and Hebrew words appear in a Latinized form, e.g. abyssus, baddin 
fJa88w, cataclysmus, chrisma, erysibe Ep11uiflTJ, holocaustum, lygyrium >..11yvpw11, 

ophaz oocf,aC, orphanus, paradisus, rhomphaea, sardius uap8,os, tharsis Bapuis, 
chimarri xuµappo,, epicharma E71'txapµ,a; compare also canopy in konopeum 
from 1Coovoo1rno11 Judith x. 19. 

A few further examples may be given in order to form some idea of the 
language. 

Fons: praevaricare, demolire, lamentare, scrutavit, paenitebitwr deus, 
odietur, odivi, odientibua, avertuit, prodiea, praeteries, floriet, abscon3U8, 
pregnates, pascuae, mala fl,TJA011, extensa for extentio, retiam for rete, cubilu 
suus, ficulneas meas (TIJ,cas µov, altarium, jusjuramentum. 

WORDS: concupiscibilis, confixio, confractio uvy1CXauµ,os, confortare EVt

uxvnv, contribulare, contribulatio, tribulatio, derisorius, evaginatio, ex
terminium a<J:,av,uµ,os, exalbare, justificare, justificationes 8,KmooµaTa, muratus, 
perditio a7roo"J..na, profetizare, reaedificare, salvare, salvator Jon. ii. 10, super
intrare. 

SIGNIFICATIONS : incredibilis faithless, memorari and rememorari alicujus, 
to think of some one, diminuit oo"J..1yooBTJ, exorare E~tAau1CEu8a,, exoratio 
Eft"J..auµos, exterminata est TJcf>av,uBTJ, maleficia <f,apµa,ca, substantia belongings. 

CONSTRUCTIONS: obaudire aliquem, suptus eum, vestem se dispoliabunt, 
zelatus, est legem, benedixit illam, eum nocuit, comitabantur cum illo, facite 
eos recumbere, conloquebantur illi, gratulamini mecum. 

Abundant materials will be found in H. Ronsch's Jtala und Vulgata." 

We now proceed to give in full all the fragments of the book 
of Amos available, together with the corresponding verses of the 
LXX, (B), for purposes of comparison. 

Ol,d Latin. 
Ohap. i. 

Rules of T9conius. 
I Sermones Amos quos 

vidit super Hierusalem. 

Septuagint (B). 

Ao,yo£ 'Aµ),,,; ot E"(eVOVTO iv 
'A.Jc,cape',,µ, ev 8e,cove, oti,; el8ev 
vw~p 'Iepou<TaA~µ, iv fJµlpat,; 
'Otetou f)a<T£Aew,; 'Iov8a ,ea',, EV 

'f/1.dpai,; 'Iepofloa,µ, TOV 'lwa,,; 

fJ ..,. ' 'I ,.. ' !:' I ' ~ a(T£/\,€W<; <rpa1J"', 7rpo ovo ETWV 

TOV <TE£<Tµ,ov. 
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Old Latin. 
3 In tribus impietatibus 

Damasci et fa quattuor non 
aversabor earn, eo quod secabant 
serris ferreis in utero habentes. 

11 In tribus impietatibus 
Idumaeae et in quattuor non 
aversabor earn, propter quod 
persecutus est in gladio fratrem 
suum ..... . 

Chap. v. 

Cod. Weingart. 
24 ................................... .. 

. . . 
. . . . . . . . . nvus sine via. 

25 Numquid victimas et 
hostias optulisti mihi XL. annis 
domus istrahel. 

26 et suscepistis taberna
culum Moloch et sidus dei vestri 
rempham · figuras eorum quas 
fecistis vobis. 

27 et transferam vos in illa 
damascum dicit dins. ds. omni
potens nomen est ei. 

Ohap. vi. 
1 Vae illis qui spernunt sion · 

et confident in montem samariae 
pervindemiaverunt initia gen
tium et superintraverunt in eis 
domus istrahel. 

2 transite omnes et videte 
et egredimini inde in samar
habam · et descendite in geth 
alienigenarum · quae sunt op
timae ex omnibus regnis eorum · 

Septuagint ( B). 
'E"l1"t -ra'i<; -rpurl.v auE{3E[ai<; 

aaµ,a<F/COV ,cat €'71"1, -rat<; Tf.<F<Fap-
' ' "' , ' , <FW ov1' a7rouTpa't'1J<FOfl,a£ av-rov, 

, 8' p ~ i- , "' ~ av wv E"11"pt.,,ov "11"pwuw <FtorJpoi<; 
' , \ [I'] , , ~ -ra<; EV rya<r-rpi EXOV<Fa<; Twv 

€V I'a)..aao. 

[BJ 'E ' ~ ' , '71"£ -rat<; Tpt<Fw auE-

/3Elai<; -rfj<; 'Ioovµ,ala,; Ka£ €'71"t 
..., I J , ,1.. I 

Tai<; -reuuapuiv ov,c a"l1"ou-rpay,1J-

uoµ,ai av-roV<;, EVE/Ca TOV oi&fa, 
' \ ' . ,,. , \ ' "' ,. ,,. \ av-rov<; EV poµ,yaiq, TOV aoE"''t'ov 
' ~ avTov ..•••• 

. ...•..• ·XE£µ,appov<; &fJaTO<;. 
' ,,., '8 , fi,1/ <F 't'aryta Ka£ vu,a<; "11"pOUrJ-

, I , - ,.. , I t >I 

very,caTE µ,oi EV T'fl EP1Jfi,'f> µ, ET1J, 

ol,co<; 'Iupa~).. ; 

,ca1, ave)..afjeTE T~V UIC'YJV~V 

TOV MoAOX ,cat -ro &u-rpov -rov 

8EOV vµ,&v 'Pai<f,av, TOV<; TV"l1"0V<; 
, .... u , , ( .... 

av-rrov ov<; E'TrotriuaTE eav-roi<; ; 
\ ,.. r ,.. , , 

Ka£ f1,ETO£/CLOJ vµ,a<; E"l1"EICE£va 

aaµ,au,cov, )..eryEt Kvpio<;, o 8Eo<; 

0 7raV'T01Cp&Twp l5voµ,,a aVTtjJ. 

Ovat TO£<; efov8EVOVUlV !EtciJV 

,cat Tot<; "11"E'TT'ot86uiv E'TT't TO lJpo<; 

'!.aµ,apE{a<;. O,'TT'ETP'U"f'YJ<Tav apxa-<; 

e8vwv, /Cat Eluij)..0ov au-rot ol,co<; 

-rov 'lupa~)... 

Ota{J'Y}Te 'TT'UVTe<; ,cal. foe-re /Cal 

oie)..8a-re EKeWev el<; 'Eµ,a,8 

'PafJ/3a, /Cal /CaTafJ'YJTe €1'e"i8Ev 

El<; I'E8aAAOcf,uXwv, Td,<; "PaTiuTa<; 

EiC 7rauwv TWV /3auiXeiwv TOVTWV, 
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Old Latin. 
Cod. Weingart. 

si plures sunt fines eorum quam 
vestri sunt fines. 

3 qui optastis in diem malum 
qui acceditis et tangitis sabbatis 
falsis. 

4 qui dormitis in Iectis 
eburneis et luxuriamini in 
stragulis1 eorum · qui manducatis 
haedos de gregibus· et vitulos 
de medio armento lactantes, 

5 qui plauditis ad vocem 
organorum · sicut permanentia 
aestimaverunt et non sicut 
fugientia, 

6 qui bibitis liquatum zvinum 
et primis unguentis unguemini · 
et . passi sunt nihil contribula
tione3 ioseph; 

7 Propter hoe nunc captivi 
erunt ah initio potentium· et 
auferetur hinnitus equorum ex 
efrem. 

8 quoniam juravit dins. per 
semet ipsum quoniam ego 
abominor omnem injuriam iacob 
et regiones ejus odi et auferam ... 

Chap. vii. 
( Fragm. Stutgard.) 

13 ................................... . 
. ...... .. et domus regni erit. 

14 Et respondit Amos et 
dixit ad Amessiam · non eram 
profeta neque filius profetae sum 

Septuagint ( B). 

El w-XJova Ta ~pta airrCJv €aT'iv 
,.. t I ,r I 

TWV vµn:pwv opu,iv. 
,,. " , , r ' / Ol epxoµeVOl €lS1]µEpaV1Ca1C1]V, 

t , ly_ \ ',I_ I Ol €"f"ll~OVT€S /Cal €'f'a7rTOfi,EVOl 
(TafJfJ&rrov ,[revSrov, 

ol ,ca0e6SovTes e1rl ICAtvrov 
e'">..eq>avTlvwv ,cat ICaTa(T'TraTa-

ArovTes €'Tri, Ta'i~ (TTproµva'i~ 
, .... \ ,, 0 ' 1,1.. , avTrov, ,cai E(T ovTe~ epi'f'ovs e,c 

7T'Otp,.v£ruv ,cal, µoa-x&pia €,c µluov 
fJov,coAlrov ,yaAa01,v&, 

r , ,. \ ' 01 E'lrllCpOTOVVTE~ 1rpos T1]V 
,I.. \ .., 1 / t t f 

't'WV1JV TWV op,yavrov, ws €(TT1]1COTa 
1", ,, ',I,' e11,o,yt(Ta1JTO ,cai ovx ro~ 't'ev,yovTa • 

ol 1rlvovTE~ TiJV SwAt(Tµevov 
,. \ \ ..., I f 

otvov, /Cat Ta 1rproTa µ,vpa 'X,PW-

µvot, ,cat OUIC €7ra(Txov ouS~v 

e1rt TV (TVVTpifJij 'Iro0'1Jc/>· 
Sia, TOVTO vvv alxµ,aA@TOl 

€(T01)Ta£ a1r' apxij~ Svva(TT@V, 
' 'f: 8' \ /Cal E,;ap 1](TETat XPEf-1,ET£<Tµo~ 

,, 'f: 'E"' ' l7r7rWV €5 'f'patµ. 
~Tl Wf-1,0<TEV Kvpios ,caO' 

€aVTOV St!m, fJSeAV<T<Toµat e,y6J 

7rll(TaV T~V f'J(3piv 'Ia,cw/3, ,cat 
\ I 1 ,.. I "\ 

Ta~ xwpa~ avTOV µeµurq,ca /Ca£ 
'f: " e,;apw .••..• 

• .... . ICat ol,co~ fJa(TtAelas e<rrlv • 
,cat a1re,cp[817 'Aµ6J~ ,cat el1rev 

7rpos 'Aµa<rlav Ou,c ~µ17v 7rpo-
~ I , , , ~' t\ ,I...,.( 
't'1JT1J~ E"fW OVO€ VIO~ 1rpo'f''ITOV, 

1 deliciamini super thoros (Spee.). 2 saccatum (Spee.). 
" et uon do!cbant nihil in interitum (Spee.). 
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Old Latin. 
ego·· Sed pastor eram caprarum· 
bellicans mora1. 

15 et adsumpsit me dins. de 
ovibus et dixit dins. ad me· vade 
et profetare in plebem: istrahel. 

16 Et nunc audi verbum 
dini. tu dicis non profetabis in 
istrahel · et non congregabis 
turbas in domum iacob 3

• 

17 Propter hoe haec <licit 
dins. ds. uxor tua in civitate 
prostabit · et fi.lii tui et filiae 
tuae gladio decident · et terra 
tua funiculo metibitur· et tu in 
terram immundam morieris· 
istrahel autem captivus ducetur 
a terra sua 4

• 

Ohap. viii. 
1 Sic ostendit mihi dins. <ls. 

et ecce vas aucupis, et dixit dins 
ad me· quid tu vides Amos, et 
dixi vas aucupis· 

2 et dixit dins. ad me· venit 
consummatio vere super po
pulum meum istrahel · jam non 
adiciam ut praeteream eum. 

3 et ululabunt fundamenta 
templi in illa die <licit dins. 
prostratorum numerusimmensus 
in omni loco proiciam silentium. 

Septuagint ( B). 
a,).,)..' ~ ai7T6A.O<; "]J.l,'l']V Kai KVisrov 

<TVKaµ,wa, 
' , ' r:,' K' , Kai ave)..a,-,ev µ,e vpw,; EK 

~ .,, ' ~ K' -rrov 7rpo,-,a-rrov, Kai et7TeV vpw,; 

7rpd<; µe Baoise, 7rp0cp'l'}'TEV<TOV 
€7T£ 'TCJV A.aOV JJ,OV 'fopa'l'}A.• 

Kal. vvv liKove A.O"fOV Kvplov 
~,-., M' Av,( ,, ..;,u "'e7et<; 'l'J 7rpoy,1-reue e7Ti 
Tdv 'Iapa'l'}A., Ka1 ov µ~ oxA.a"fro
'}''l'}<T€t<; €7Tb TCJV olKOV 'IaKro/3. 

Out TO'll'TO Tll0€ A.€'}'€£ Kvpw<; 

'H "fVV'I'} uov Jv -ri, 7TOM£ 7rop-
, · , r r , , r 

vevuei, Kai oi Vtot uov Kai at 

0vrya-repe<; <TOV EV poµcpalq, 7T€
<TOVVTaL, Kai, ~ '}'TI O"OV fV axowirp 

Ka-raµe-rp'l']0'1}<T€Tat, Kal o-v Jv ryfi 
) 0 I ... I < I:'' aKa ap-rrp T€"'€VT7l<T€£<;, o oe 

'Iupa~).. alxµ,aA.roTO<; ax01ue-rat 

ll,7T(J TTJ<; ryfj<; av-rov. 

0 '1 >II:' t:;I I v-rro<; eoetr;;ev µoi Kt1pw<; 

K , ' 'I:'' ,, 't:: ~ vpio<;, Kat tOOV aryryo<; £r;;EV'TOV. 

Kat El7T€V Tl <TV f)Ae7TEt<;, , Aµ,ro<; ; 
' .. "A 't:: ~ Kat e,1ra ryryo<; tr;;€VTOV, 

Kai, el7T€V Kupto<; 1rpo<; µe 

"HK€£ 'TCJ 7T€pa<; €7TI, TCJV A.aov µau 

'Iupa71'A., au 7rpou0'1}<Tro ET£ -rov 
7rape)..0e'iv av-rov. 

\ >.._ ... It:; \ ,I.. I 
Kat o"'o"'vr;;et -ra ya-rvwµ,a-ra 

,.. ,.. , , ., "" r I 
-rov vaov ev EK€LV!] 'T:] 71µ.epq,, 

A.€'}'€£ Kvpw<; KJpw<; • 7TOA.V', o 
\ ) ' , 7T€7TTWKW<; €V 7TaVTL T07T<f', 

) ,,._,II / 
€7rtppt'I' ru <T£W7T7/V, 

4 Audite itaque haec qui 'AKoVua-re o~ -rav-ra oi 
contribulatisD in mane pauperes. EK-rp[f)ov-re<; el<; -rd 7rprul, 7TEV7J'Ta, 

1 om mora (Luc. Cagl.). 2 in plebem meam (Luc. Cagl.). 
3 et non congregabitur in domo iaoob (Luc. Cagl.). 
• in terram suam (Luc. Cagl.). ·5 opprimitis (Spee.). 
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Old Latin. 
et dissoluitis1 mediocres1 a 
terra, 

5 dicentes quando transeat 
messis ut 2 adquiramus· et sab
bata et aperiamus thensauros ut 
faciamus mensuram minorem · 
et ut ampliemus 8 pondus et 
faciamus stateram iniquam. 

6 ut possideamus pecunia4 

pauperes· et humilem6 pro 
calciamentis · et ab omni negotis' 
mercabimur, 

7 Jurat dins. per7 superbiam 
iacob· si obliviscetur in vincendo8 

omnia opera vestra · 9 

8 et in10 his conturbabitur 
terra et lucebit omnis 11 qui 
commoratur12 in ea: et ascendet 
sicut £lumen consummatio· et 
descendet sicut flumen aegypti, 

9 Et erit in illo die elicit dins: 
Weing. Tye. 

occidet sol occidet sol 
meridie et con- meridieettene
tenebrescet su- bricabit super 
per terram dies terram dies 
lucis. luminis. 

10 et convertam dies solem
nes13 vestros in luctum · et omnia 
cantica vestra in planctum· 14 et 
1mciam m omnem lumbum 

Septuagint (B). 
"at "araSvvaurevovrer; 'TT'T&JXOVr; 
, ' "' .... a7ro TYJ', "fYJ',, 

A€"fOJJT€r; Ilore l>t€A.€i)tT€'7"al & 
µ~v "at eµ7ro:>..1uoµev, "at ra 
uafJf)aTa "atavol~oµev0"7tTavpov 
Toti 7rOt~uat µtKpdv µETpov, ,ea£ 

TOV µe,ya:>..vvat tTTa0µiov "al 
'TT'ot7ltTat tv,yov &<itKOV, 

TOV "Tau0at EV ap'Yvptq, 1tal. 
7T'T(J)xoVf; ,cat Ta'TT'EtvOv civT2 
r ~.-vo , \ , ' \ V'TT'Ov,,µaT&JV, Kat a'TT'O 'TT'aJJTOr; 

"f€V17µaror; eµ'TT'opevrroµe8a; 
oµv6et K6ptor; "ara r;,r; 

' ,I., I 'I IQ E' • "\ V'TT'Ep7J.,,aVLar; a"rofJ l E'TT'll\,"7U-

07JtT€Tat elr; JJlKO', 7ravra Ttt ena 
-bµwv, 

!€al €,rl To6rotr; oV Tapax-
07JtrETat ~ "/71, "at 'TT'€Vf)7JU€t 'TT'Q,', 
r ""' , , '"' \ , r:,, 

0 "aTOlK(J)JJ EV aVT'!}, Kat ava,.,"7-
tTETat ror; 'TT'OTaµor; uvvreMta, 

Kat KaTa/3~<T€Tal a>r; 'TT'OTaµor; 

Al ry67T'TOV. 
Kal eurat EJJ €/€€LJJ'!} rfi ~µepq,, 

A€"fEl "6pwr; Kvptor;, 
"at ovuerat & ~:>.tor; µeu"7µ

/3p[ar;, 1tat uvu"orauet E'TT't r;,r; 
"111" Jv ~µepq, r6 9;,.,. 

Kat fJ,ETaUTp€'-fr(J) Tar; eoprtt<; 
vµwv elr; 7T'€v0or;, Kal. 'TT'a<rar; Tar; 
~Sa, bµwv elr; 8pijvov, Kat 
ava/3tf3w e'TT't 'TT'auav oucpvv 

2 ut vendentes adq. (Spee.). 1 uiolatis (Spee.) inopes. 
; adampliemus (Spee.). • -iam (Spee.). 5 inopes (Spee.). 
6 negotio (Spee.). 7 adversus (Spee.). 8 oni in vincendo (Spee.). 
9 ejus (Spee.). 10 pro (Spee.). u lugebunt omnes (Spee.). 
12 habitant (Spee,). 13 festes (Cypr.). H lamentationem (Cypr.). 
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Ol,d Latin. 
cilid.um et in omne caput 
decaluationem · et ponam eum 
sicut luctum dilecti · et eos qui 
cum eo II sunt sicut diem doloris. 
II Cod. Weingart. (Fragm. Fuldens.) 

11 Ecce dies venient1 <licit 
dins. et inmittam famem super 
terram, non famem panis neque 
sitim: aquae sed famem ad 
audiendum verbum dmi. 

12 et movebuntur aquae 
usque ad mare et ab aquilone 
usque ad orientem 2 percurrent 3 

quaerentes verbum dmi. et non 
invenient. 

13 In illo die dificient 
virgines bonae et ju venes electi 
in sitim. 

14 jurantes per propitiatio
nem samariae et dicentes vivit 
ds. tuus Dan et vivit ds. tuus 
Bersabee, et cadent et non 
resurgent umquam. 

Chap. ix. 
1 Vidi dom. stantem super 

altare et di:rit mihi feri super 
propitiatorium; et movebuntur 
luminaria ; et concide in capita 
omnium; et ........ . 

5 ......... et lugebunt omnes 
commorantes in ea et ascendet 
sicut £lumen consummatio ejus 

Septuagint (B). 
,, \ ' ' " ,I., "\. \ ua1'1'0V, 1'at E'Tn ?Tauav ,ce.,,a,..,17v 

cf,aXa,cpwµ,a, Kal 0nuoµat avTOV 
ror; ?Tev0or; alya?T17TOV, Kai, Toil<; 
µe,-' aVTOV ror; -fJµepav oovv17r;. 

l8ov -fJµepat tpxov,-at, X€"fEl 

K I \ 'l: "~ "'\. \ vpior;, ,cai e5a7roUTE,..,ru "'tµov 
E7rl T'tJV "(YIV, ov Xtµ6v &pTwv 
ov8€ 8£vav i5oa,-or;, aXXa Xiµov 
TOV a,covuat Xoryov Kvplov. 

,cal, uaXev07JuovTat iJ8a,-a 
T,}r; 0aXaUU7J<;, ,cal, U'71"6 /3oppa 
lwr; avaToXrov ?TEptopaµovvTat 
Y, ~ ',, K ' ' 1;,17T0VVTE', TOV "'O"fOV vpwv, ,cai 

' ' " ov µ17 evpwutv. 
EV Ty -fJµepq, €KE£V'fl e,cXe£-

~r. ' 0' , ' ' .,, ovcnv at 7rap evot at ,ca,..,at 
' < I > "''~'• ,cat Ot VEaVlUICOl ev Ol y El, 
ol aµvvovTE', KaTa TOV lXau

µov "iiaµapeiar;, ,cal, oi XeryovTE<; 
Zfi o 0eor; O"OV, Aav, ,cat tiJ d 
0eor; uov, B17po-a/3ee, ,cal. 'ITEUOVV-

\ , \ , .... J/ 
Tat ,cai ov µ_17 avao-Truutv ETt. 

EZSov TOV Kvptov EcpEUTWTa 
€'IT£ TOV 0v,nauT17plov, ,cat e!7rEV 

II ,, l: '\ ''"- ' \ aTa50V €'71"l TO tr..a,CTTl]ptov /Cat 
0"€tCT0TJUETat ,-a, ?Tpo7rvXa, ,cat, 
8tcucovov elr; KEcpaXar; '71"<lVTIDV • 

' Kai .......... .. 

... ...... ,ea} '71"EV0TJO"OVUlV '71"aVTE', 
"' ... , / ' , Ot ,caTOlKOVVTE', aVTTJV, ,cat ava-

/3TJ<TETat ror; 'ITOTaµ,or; O"VVT€Xeta 

1 veniunt (Spee.). 2 austrum (Spee.). 
s om percurrent (Spee.). Other passages occurring in the Speculum are: ii. 4, 

6-9, v. 4, 6, 8, 10-12, 14, 15, 18-20, in Cyprian iv. 7, 8, v. 6, in Luc. Cagl. 
v. 7, vii. 10-17, in Coll. Oarth. vii. 10. 
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Old 'Latin. 
et descendet sicut flumen 
aegypti. 

6 Qui aedincat in coelum 
ascensionem suam · et repro
m.issionem suam super terram 
fundat qui advocat aquam maris 
et effundat earn super faciem 
terrae dins nomen est ei. 

7 Nonne sicut fili aethiopum 
vos estis mihi fili istrahel dicit 
dins. nonne istrahel reduxi ex 
aegypto · et alienigenas ex cappa
docia · et syros de fovea· 

8 ecce oculi dmi. dei. super 
regnum peccatorum · et auferam 
illud a facie terrae · adtamen in 
consummationem non auferam 
iacob <licit dins. 

9 propter quod ecce ego 
praecipio et tritu ................ .. 

Septuagint ( B), 
avT7J~, ,cal, KaTa/3~<TETat eh~ 
'Tl'OTaµor; Al"jV'Tl'TOV. 

o ol,coooµwv elr; T6V ovpavov 
av&f]a<Ttl) avTOV Kat Thv €'11'a"j
"fEAiav avTOV ,.,,.,, Tij<; ryijr; 0eµe
At6JV, a 7rpor;KaAovµevo<; TO i5orop 
rr,r; 0a">..d<TIT'T}', Kai, EKxl.rov aVTO 
€71'/, 7rp6<Tro'Tl'OV Tijr; ryijr; • Kuptor; 
IlavToKpchrop 6110µ,a avT,fj. 

oux ror; vi'ot Al0t6.,,.rov ilµe'ir; 
€<TT€ lµov, vlol 'fopary"A; ">..l."jet 
Kvptor;· OU TOV 'fopahX av11a1ov 
€K ryfjr; Al"fV'Tl'TOV, Ka/, TOV<; aAM
cf>u"Aov<; EK Ka'Tl''Tl'aODKiar;, Kat 
TOV<; !.vpov<; EK /3o0pov; 

,,:. ' ' 'A..0 "' ' K ' ~ wov ot o't' a,.,,µot vptov Tov 
0eov €71'/, Thv fJa<TtAeiav TWV 

,r '\. ... \ 'I: ... ' \ aµapTror,,wv, ,cat er,,apro avnw 
ll?rO 7rpO<TW'Tl'OV Tijr; ryijr;· 'Tl'A~V 
~ , J /"\ ,~ ... \ OTt OVK et<; T€r,,O<; e,;;apw TOI) 
olKOV 'IaKw/3, Ai"jet Kvpto<;. 

St6Tt E"f6' EVT€AAoµat Kat 
AtKµ1r;ro ..... ......................... , 

We proceed now to a detailed examination of the text. 

i. I. The short form of the title is remarkable, and evidently 
more original than either the M.T. or the present LXX. (B). It 
may, with great probability, be inferred that an earlier form of the 
LXX. underlies this of which our present LXX. is an expansion. 
The original title would then run in Greek : 

Ao1ot Aµror; OV<; etoev V71'€p lepovr;a">..71µ. 

Both O.L. and LXX. agree in reading lepovuaA.71µ for the 
SN-,e,, of the M.T.; it is evident that the original LXX. read 
Iepov<Ta">..71µ, though this is undoubtedly wrong. The O.L. reading 
gets rid of a serious difficulty in the M.T., and points unmistakeably 



The Latin Versions 95 

to the presence of ins·ertions made in the original form of the 
latt~r. 

i. 3. in utero habentes: LXX. Ta<; ev ,ya,npt [I'] exovua<; Trov ev 
I'aXaao: M.T. reads simply ,v',)·l"IN: it looks as though the LXX. 

here had been expanded from verse 13 (M.T. ,vl,~i1 ri,,i1); n,-ii1 
though supported by the O.L. can hardly be original here as w,, 
is quite unsuitable in such a connection; verse 13 has the ordinary 
term in this connection, viz. Yp~. 

i. ll. non aversabor eam: LXX. (BA Hes.) ov,c a7roo-Tpacf,1J
uoµ,at 1111Tous: Luc. av'T"T}v: the Vulg. eum agrees with M.T. ,1T. 
It is interesting to notice here that O.L. and Luc. agree against 
all other authorities. Perhaps avTOv<; here is a corruption of avTov, 
see verse 3 where the same phenomenon occurs. Probably both 
here and in verse 3 a reading i1~!1'~N is implied (instead of M.T. 

U.-) which may be original. A reference to an unexpressed or 
vaguely defined subject or object is often expressed in Hebrew by 
the feminine. 

propter quod perseciitus est : LXX. EVE/€a TOV o,roeat GVTOUS: . 

Luc. 1111To11: M.T. i!li,. Here again O.L. and Luc. preserve the 
original LXX. text. The avTOv<; of BA Hes. cannot possibly be 
right (" because they pursued his brother"); perhaps it arose under 
the influence of the previous avTov,;. 

v. 25. optulisti: all the other authorities agree in reading 
the 2nd plur., as the O.L. itself does in the two following verses; 
this must therefore be a corruption of the O.L. text, optulisti for 
optulistis. 

v. 26. The O.L. agrees with the order of the LXX., as might 
be expected, against M.T.: the LXX. seems to have read: 

(1) i,,., cn,;,Stit :i.:it:i riN, [c.:i.:iSbJ ':j~b r,~9-riN cnN~l, 
.. ,-,C,N C.:l'bL,y 

M.T.: Cl"l'i1'N ::i.:i,.:i c::,,~Si l''.:iriN, c::i::,S~ n,.:io-::iN cnN~l, 
... -,~N 

The O.L. supports the spelling .Rempham, which closely agrees 
with the spelling Peµ,cf,av read by the two Luc. MSS. 95 185; 
this might possibly point to a reading l~~! = Peµ,µ,av (is Peµ,cf,av a 

phonetic variation of Peµ,µ,av ?). BA read Paicf,av (so also all the 
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Hes. MSS. except Q which has the variation Per/>av) which most 
modern scholars think ought to be corrected to Kaicf,av = M.T. 

i!'~-
v. 27. in illa: LXX. e7re,cewa: a case of extreme literalness, 

the Greek compound being resolved. (See other instances quoted 
above from Fritzsche.) , 

Damascum = !J.aµ,cur,cov: it looks as if the O.L. misread the 
Greek !J.aµ,au,cov (?). 

vi. 1. in eis : Luc. ev av-rat~ pler., and ev av-rot~ : the av-rot 

of BA is probably a corruption. M.T. o:,S. 
vi. 2. omnes: LXX. 1rav-re~ = M.T. :,.3S:, (read as 0~1' or 

T\ 

o:,S1, ?). Luc. reads ,rav-re~ •.• et~ Xa>.awqv, a conflation naturally ., : \ 

absent from O.L. 
in samarhabam: probably a corruption of in samathrabam = et~ 

ueµ,aB pa/3fJa, a case of dittography of u; that this corrupt reading 
existed in the LXX. is shown by the readings of the two Luc. MSS. 
62 147 which read et~ <T'Y}µ,a0. The MSS. show considerable 
variation. 

et descendite : BA ,cat ,ca-rafJ'YJ-re e,cetBev : Q and four other 
Hes. and two Luc. MSS. e,cet0ev, which is not represented by the 
M.T. Was eKetBev accidentally repeated from the previous clause? 
Or possibly it was added for the sake of symmetry in the Greek. 

quae sunt optimae ex omnibus regnis eorum : BA -ra~ ,cpanu-ra~ 
e,c ,rauoov -roov /3aui>.e1oov (fJaut>.eoov A) -rov-roov: another inept 
rendering of the Greek, the Latin translator noticing that -ra~ 
,cpanu-ra~ was feminine ( quite rightly as it agrees with -roov 
/3aui>.etoov following) in spite of the fact that regnis, which follows, 
is in Latin a neuter word. 

eorum: BA -rovroov: M.T. :,SN:,: the 0.L. apparently misread 
av-roov for -rov-roov. 

vi. 3. qui optastis: LXX. B Ol epxoµ,evot: AQ evxoµ,evot 
agreeing with 0.L., this coincidence is remarkable; epxoµ,evot of B 
(which is also the reading of Luc.) must be a corruption of evxoµ,evot, 
which points to a reading O,""li.lbl"'I for M.T. o,i.lbrt. Does this 
point to an original reading o,i,lbii ? The Qal is used of " fleeing · 
in horror" in Nah. iii. 7. The verb :,il is not very strongly 
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attested, it occurs only in one other doubtfi1l passage, Is. lxvi. 5. 
The suggested reading, tl'i,)b:,, affords a good contrast to the 
word l~t''lr'li t that make a fugitive of ...... and bring near.") 

et MCeditis et tangitis : LXX. E"f'YttovTer; llat ecf,a'TT'Taµ,evot : a 

doublet of the usual kind, a combination of variants, the word 
being read in two ways and then combined: f't''lti, = enitovTer;, 
l'V'lr'li ="caused to reach," or "bring near." 

sabbatis falsis: LXX. uafJfJaTrov ,yevSrov: the pointing 
ObM r,~~ certainly affords a better parallel to Vi c,, than the 

M.T. ObM r,:,~, the meaning, too, in view of viii. 5, is at least as .•. ., 
satisfactory as the ordinarily accepted one. 

vi 4. lactantes: The O.L. has the rather absurd rendering 
vitulos lactantes, the Greek text is neutral (µ,aaxapta ,yaXa8'1}va ). 
The M.T. naturally does not represent ,ya)l.a0'1}va which is unsuitable 

to C'Slv. . 
vi. 5. qui plauditis: LXX. at e'TrtllpaTovvTer; =" who applaud": 

M.T. tl'~i!):, ; the meaning of this difficult word is not quite 
certain, and evidently the LXX. guessed; one MS. (the Luc. 233) 
reads oi emllpaTavvTer; which looks like a corruption of the Greek 
text-e7rtllpoTetv renders Hebr. ~:INM~ (Is. lv. 12). 

sicut permanentia aestimaverunt et non sicut fugientia : the LXX. 

rendering of this clause is ror; eUT'TJllOTa e)\a,ytuavTO ,cai avx a,r; 

cf,ev,yovrn: M.T. 'i't'-,S:, c:,', ,:1ttrn ,,,:,; the passage is a 
difficult one. If we may assume that e!TT'TJKDTa and cpw,yovTa have 
been transposed in order to improve the sense (a not unknown 
occurrence in the LXX.), and that the clause in the LXX. originally 
ran: a,, cf,ev,yovTa e)\a,yiuavTo icat ovx a,, ea-T'T}llOTa, the Greek 
translators may have read the Hebrew text thus: i:JttrM ii):, 
:lt'~:I NSt which is not far removed from our present M.T. 
What is certain from these renderings (O.L. and LXX.) is that 
the translators had a different reading before them from the 
M.T. ,,-,:,. It may be inferred with great probability that the 
latter is not original ; would David be held up as merely an idle 
improviser of secular songs? The context requires that ,i,:, 
should be an expression of reproach. An obvious correction is 
to read ,,ttr-S:, for ,,ttr-,S:,. 

7 
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vi. 6. liq·uatum vinum: LXX. -rov Sw)..ia-µ.evov otvov: "strained 
off wine," i.e. "refined," LXX. therefore probably read (fH) 'p'1,~:l 
instead of 'P-,T~:l. 

vi. 7. et auferetur hinnitus equorwm ex efrem: LXX. /€at 
eEap0710-eTat -x,peµ.ena-µ.o~ t'lf''TT'(JJP eE Ecppaiµ. which implies a text: 
0''1.E)N 'O'O r,Sni~ ,o,, of which the present M.T. might con-.,. ... :. 

ceivably be a corruption. 
vi. 8. The O.L., following the LXX. (BAQ), rightly omits 

Dominus Deus exercituum; its insertion in the M.T. is tauto
logous. 

injuriam: LXX. vf]ptv: M.T. tUit): the O.L. here has mis
understood vf]ptv. 

et regiones ejus: LXX /€at -ra~ -x,wpa~ aVTOV: M.T. ,,r,u~,tit,, 
which was misread by the LXX. ,,.n,~iN, a mistake which fre
quently occurs in Amos. 

vii. 13. et domus regni erit: LXX. ,cat ot/€O~ /3aa-tAeta~ ea--r,v: 
0.L. misread LXX. ea-Ttv as ea--rat. 

vii. 14. non eram projeta: LXX. ov" 71µ,7111 7rpocp71-r71~: M.T. 
'!)jN N':lj NS. Is 71µ.7111 in the LXX. an insertion, added to obviate 
the apparent difficulty of Amos' assertion that he was not a 
prophet ? A similar reason would account for the insertion in 
the second clause,-he had been a prophet,-but was one no 
longer. Of. an interesting essay of Kraetschmar's on the difference 
between what he terms" Nebiismus" and" Prophetismus1." 

pastor caprarum: LXX. at'TT'o)..o~: M.T. '1p\:i: the LXX. implies 
the reading ip,) which is guaranteed as the correct text here by 
i. 1 (Hebrew); cf. also the next verse which shows that he was 
a shepherd and not a herdsman : !~M ''1MN~ ri,r,, ')MP''-

bellicans : apparently a provincial spelling for vellicans, which 
Vulg. reads. 

mora: ="fruit of the mulberry-tree"; a marginal note in 
Cod. W eing. says: "alius sykamina," which is a transliteration 
of the LXX. a-v"aµ.tva. 

vii. 15. in plebem istrahel: LXX. has €7rt Tov Xaov µ.ov Ia-pa71).., 
agreeing with the M.T.; meam may have dropped out in the O.L. 
after plebem through homoioteleuton. 

1 Prophet und Seher im alten Israel, von Richard Kraetschmar, Tiibingen 1901. _ 
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yii. 16. et non congregabis turbas: LXX. kat au µ'1} oxX<V'fro

'Y'1J<Ht<;: M.T: 9rol'"\-NS~. The LXX. probably read C)0Nl'"\-NSt 
in domum iacob: so LXX., but M.T. reads pn~ which is 

certainly more original; notice the curious spelling of the Hebrew. 
vii. 17. Dominus Deus: LXX. Kupto<;: M.T. ;,,:,,: the O.L. 

points to a reading t:l'l"lSN '.liN ( cf. viii. 1 }, which would suit the 
solemn emphasis of this climactic threat. 

funiculo metibitur: LXX. ev a-xoiviro KaTaµeTp'1J0'1J<TETa£: M.T. 

has pSnn s~n~. This points to a variant ,~l'"\ for pSnl'"\, which 
may be right, cf. Mic. ii. 5 (LXX.): ~ha -rouTo ouK ecnai uoi 

fJa)..Xrov uxowiov fiV KA'f}pro .. •• 

viii. 1. vas aucupis: LXX. aryryo<; £~€UTOU: M.T. rp ~,Sn : the 

LXX. apparently read ~i"' ,s~ j so again in the next clause ; 
M.T. is of course right here. 

et dixit Dominus ad me: LXX. Kat E£7rEV : M.T. 'ibN'' : Luc. 
agrees with the OL. here in giving the fuller reading. 

viii. 2. consummatio vere : O.L. stands alone in the addition 
of vere. 

viii. 3. fundamenta templi : LXX. Ta <paTvroµ,aTa TOU vaov : 

M.T. s~,:, l'"\,-,,i:::,. The meaning of <f,aTvroµa-ra is problematical; 
it is usually supposed to mean the ornamented ceilings or de
corated tops of the columns, and by many is held to point to 
a reading l'"\,"l~t::', which may have been interpreted by the Greek 
translators in this sense. The O.L., however, understood <f,a-rvro

µara to mean fundamenta, which suggests l'"\,n~ as the word 

read. 
proiciam: LXX. €7rtppt,[r<,): M.T. ,,s~:i which the LXX. read 

as ,,s~N. 
viii. 4. itaque : LXX. &, : there is nothing to represent this 

in the M.T.; possibly the LXX. read N.l-~~t::', unless S'1/ is an 
improvement added to the Greek. 

contribulatis in mane: LXX. ot eK-rpifJov-re<; et<; To 7rproi: M.T. 
C'~~:, : the LXX. looks like a combination of two ways of 
reading the same word: eK-rpifJov-re<; = t:l'!)t::':"I. and et<; To 7rproi 

= ~~~~ (for 7rprot = 9~.l, cf. Job vii. 4). 

7-2 
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pauperes: LXX. 1revrrra: M.T. i'':lN: is this a corruption for 
pauperem? 

viii. 5. messis : LXX. µ7Jv : a corruption in the O.L. text for 
mensis. 

thensauros: LXX. 07Juavpov: M.T. "'l:l : 071uavpov usually= "'lii:-t, 
never otherwise ,:i ; "'llN suits the verb fiMM!,l better than "'l:l, 
but the parallelism "'l:lW supports ,::i which is probably right 
here. 

et faoiamus stateram iniquam: LXX. Ka£ 7rOt7Juai tvryov aStKov: 

M.T. M~"'lt.:, ~llNt.:, n,vS,: LXX. read ......... r,,r,ySt 
viii. 6. et ab omni negotio : LXX. (B Hes.) Ka£ a'Tro 7ravTo<; 

ryevr111,aTo<; : the· Luc. MSS. read Kai a7ro 1rau7J<; 7rpauero,;: a 
notable coincidence between O.L. and Lucian; 7rpauc, = "'l:lc; 

·1 .. , 

in Gen. xlii. 1, Neh. x. 31, it= "'l~t.:, in Neh. xiii. 16. The M.T. 

here has -,,:ir,) "'l:l s~, ; on the basis of Luc. supported by the 

O.L. we may read the M.T. thus: "'l':i~l ,:iw s~~\ (cf. verse 5 
above "'l.:lt' M':lr,)i). The reading of B suggests a variant 

"'l~:lWl ''"I!, s~t.:,i; this obviously is not so suitable. 
viii. 'l. in vinoend,o : a literal rendering of LXX. ei,;; vi,w, : 

M.T. MilS. 
viii. 8. et in his: LXX. Ka£ €'TT'£ TOVTOt<;: M.T ....... ',yn, in-

terrogative. 
et luoebit : LXX. Kat 7rev817uei : O.L. is a corruption of lugebit. 
siout flumen 1 °: LXX. ro, 7f0Taµo,: M.T. '"IN~ which condemns 

itself ("'1\N "light," not '"IN), evidently ' has fallen out as the 
versions suggest, cf. ix. 5. 

consummatio: LXX. uvvTeXeta: M.T. ~~3: the versions read 
L T\ 

l"'17l, cf. ix. 5. 
TT 

viii. 9. dies lucis (Weing.): dies luminis (Tye.): LXX. (B) ev 

'Y/µepa TO 4>ro,;;: Luc. EV 7JµEpa TOV !pWTO<;: M.T. "'I\N c,,::i; another 
instance of the O.L. and Luc. preserving the original text. (N oticie 
that the LXX. has altered the construction, substituting a neuter 
verb-" in the day the light shall become dark "-for the active 
of the M.T.-" I will bring darkness on the day." This sort of 
change is common in the LXX.) In this verse we have what is un
fortunately rarely the case,-two independently attested citations 
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of the O.L., which it is interesting to compare, viz. Cod. W eing. and 
Tyconius, see text. It will be noticed that the changes are purely 
verbal, and that. they do not affect the sense. 

viii. 10. et ponarn enm: LXX. ,cat 071uoµ,at avTov: M.T. 
:,,,n~~,: the versions read l"'1'1'\~ll:',. The last clause of the 

'· 
O.L. runs : et eos qui cum eo ; here another fragment of the MS. 
begins : sunt sicut diem doloris. 

viii. ll. Dorninus: LXX. Kvptor:;: M.T. :i,;,, ")iN. 
verbum Domini: LXX. Xo,yov Kvptov: M.T. il'i"1' 'i:li. 
viii. 12. aquae usque ad mare: LXX. (B) vOaTa T'YJ'> 0aXauu1J<;: 

Hes. vOaTa ero<; 0aXauu71r; : Luc. vOaTa a'lro 8aXauu71, ewr:; 0a

\.a<TU1J<;: M.T. O'·iv 0'~- Evidently the original LXX. reading 
here was vOaTa eror:; 0aXauu1J,; this is supported by the combined 
testimony of the O.L., Hes., Luc., though Luc., as might be 
expected, has a conflate reading, combining a correction made 
atber the M.T. The T'YJ'>, therefore, of B is probably a scribal 
error for eror;. 

viii. 13. juvenes electi: LXX. ot veavur,cot ; there is nothing 
to suggest electi in the Greek of B, nor in any known MS. reading, 
though electi agrees of course with the Hebrew word 0'"W1:J; it 
would seem as if the O.L. pointed to a reading veaviu,cot 

e,cXe,cTOt, cf. e.g. Is. xl. 30 where veavtuKot ,cat e,c]t.e,cTot = M.T. 
c,·m,::i,. 

viii. 14. et vivit deus tuus Bersabee: LXX. Kat t1J o Beor; uov 
/371pua/3ee: M.T. l]:lll:'iN::1 ,,, 'Mt The LXX. and O.L. are 

right, 7,, in the M.T. being a substitute, on doctrinal grounds, 

for the original 71;,SN; cf. exactly the opposite process of sub

stitution in Mic. iv. 5, where for the M.T. ll:''N r:JS' C'~Vi"1 s~ '~ 
,,:,SN C~:l the LXX. has '!raVTE<; o, Xaot 7ropevuoVTat e,cauTo<; 

T'YJV o8ov avTov, substituting T'YJV o8ov avTDv, on doctrinal grounds, 

for the M.T. ,,;,SN Ct'::1, in order to avoid attributing personality 
to an idol. 

ix. i. et dixit mihi: LXX. ,cat et'lrev: M.T. i~'': this addition 
of mihi in the O.L. is supported by no other authority. 

Jeri snper propitiatorium : LXX. '!raTa~ov e'!rt TO tXauT'f/ptov : 

M.T . .,,J'\E)~il 7n: the LXX. apparently read n7~;,;:,-Sv 7n. 
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AQ Hes. read 0va-ta<r7"'1Jptov for tAa<J"T'TJptov, and four Lucianic 
MSS. exhibit the same reading, which, however, is probably a 
correction of the genuine Luc. text. 

et concide : LXX. /Cal oia,co,frov : M. T. o~:i, : oia,co,yov in 
LXX. usually= fi.!l, twice= Vj'!l (Jer. Iii. 7; ii. Kgs. iii. 26); it 

never elsewhere renders ln!l, and it is doubtful whether ~:, can 
have this meaning; usually the verb is employed only in a 
metaphorical sense, "to gain by violence wrongfully" (e.g. Ezek. 
xiii. 27), perhaps (?) LXX. read here v,,:i. It is more interesting, 

however, to observe that the final letter of the M.T. Cl3'~!l is not 
represented in the versions; the final O may possibly be due to 
dittography of the following !l misread O. [Lagarde (Prov. v. vi.), · 
however, points M.T. oi,~~ = cvr.:i (Hab. iii. 12) "in wrath."] 

ix. 5. consummatio ef~s: LXX. <rVlJTEA-eta aVT1], = nS::tJ instead 

of M.T. j:f~::!J, exactly as in viii. 8. Notice here that th; M.T., in 
T \ 

the last clause but one, has iN'.~, while in viii. 8 this has been 
corrupted into iN~. 

ix. 6. ascensionem suam: LXX. T'TJV ava/3aa-w av-rov: M.T. 
,niJN, (" and his vault"), the LXX. connects it with i'Ji"I ap
parently. [It is interesting to notice that ava/3aa-i, and e7raryrye),,,ia 
are closely connected in this verse in the LXX., cf. Acts i. 4, where 
e'TT'a"f'YeXia is connected with the Ascension. It is just possible 
that the use of the word in .Acts may have been suggested by this 
passage of the LXX., as there are other evidences of Septuagintal 
influence in the same chap.] 

ix. 7. ex aegypto: LXX. e,c 'Y'T/'> Atryv'TT'TOV: M.T. Cl'i~~ fiN~: 
the Luc. MS. "22" has e,c 7"'1/• Atryu7rTOv, thus agreeing with the 
O.L. 

de fovea: LXX. e,c /3o0pov: M.T. i'p~: the LXX. evidently 
read, wrongly, ,,:i, !l for p. 

ix. 8. super regnum peccatorum : LXX. e'TT't T'TJV /3aa-iXeiav -rrov 

aµap-rroXrov: M.T. l"1Nt,MM :i:i,~~!l: the LXX. renders freely. 
iacob: LXX. TOV Ol/COV I a,cro/3: M.T. :i,pv• r,,:i-.nN : the O.L. 

stands alone here and it is just possible that the O.L. is right 
( cf. pr,~•-.nN ). 
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ix. 9. propter q·uod ecce ego: LXX. oion eryro: M.T. rm, ,.:, 
,.:,)~: all the Luc. MSS., excepting one, and all the Hes. MSS., 
excepting one, agree with the M.T., and this is supported by 
the O.L. 

With regard to the marginal glosses in Cod. Weingart,ensis, 
while some are of value in determining the meaning of a text, 
it cannot be said that the very few which occur in the Amos 
fragments are of much help. Some are due to the M.T., or rather 
to its Latin counterpart in the Vulgate; others presuppose a text 
jdentical with that of the Weingartensis; while others, again, 
are to be traced to an ancient text which, however, is not the 
text of the Weingartensis. These glosses are therefore the work 
of different hands at different dates, the latest of which are 
subsequent to the time of Jerome1. The marginal glosses in 
Amos are: 

vii. 14. bellicans mora] Alius sykamina. [In alex ]andrea et 
aegypto sunt ... mora ess ... sicut moros pu ... en ficos. hae duriores 
sunt. [ u Jenit agricola. et ferro ante cavernam facit brevem, id 
est, incidit ut umor exeat [et] sic maturescunt quae rigebant. 
hoe est quod ait uellicans sykamina. 

viii. 3. in omni loco proiciam] quasi exclamatio prophetae. 
viii. 7. si obliviscetur] id est, memor ero inanitatis vestre. 

What is the relation of the O.L. to the Lucianic recension ? 
One has to go wider afield than the Amos fragments to determine 
this question, though even here the evidence is of importance; it 
may, however, be confidently asserted that the old element in 
Lucian can be detected and distinguished in the 0.L., and this 
is one of the prime reasons of the great value of the 0.L.; even in 
cases which individually are not important, yet their cumulative 
evidence is important, and this is emphasized when a valuable 
instance occurs. The following are the cases in Amos in which 
the O.L. and Luc. agree against the LXX.; if we bear in mind 

1 For details of the glosses on the margin of Cod. Weing., cf. Ranke, Fragm. 
Stutg. pp. 15 seq. and Corssen Zwei neue Fragmenta pp. 28-35. 
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the very literal character of the translation, when instances occur 
which are not literal, they are important, and especially significant 
is it when such renderings are supported by Luc.: 

i. 3 non aversabor earn 
i. 11 non aversabor earn 
viii. 1 et dixit Dominus ad me 
viii. 6 et ab omni negotio 
viii. 9 lucis 
ix. 7 ex aegypto 
ix. 9 propter quod ecce ego · 

ovK a1rorrTpa<p'7rroµ,ai OtlTTJV 

ovK a1ro<rrpa<p'7<TOJJ,OL avn,v 

1<ai n1rEv Kvpwr 1rpor JJ,E 

Kat O'lTO 'Tl"O<TTJS 1rparrfu>r 

rov <f><iJTOS 

El< TTJS' AL)'V'Tl"TOV 

/Jion ,aov f)I"' 

The value of the O.L. for purposes of textual criticism 1s 
obvious if we compare it with the LXX., for the correction of 
which it affords valuable evidence ; at the same time it is 
necessary to remember that the value of the O.L. text differs 
according to the sources from which it is drawn. There can be 
no possible doubt that Tyconius exhibits the O.L. text in its 
purest form, e.g. Am. i. l, where we have a remarkable attestation 
of the true reading; and as Mr Burkitt says: "Of the numerous 
conflations and interpolations found in ' Lucianic ' MSS. there is 
naturally no trace in Tyconius 1." Therefore every case of a 
singular reading in the O.L. text deserves careful consideration, 
especially when one remembers, as has been mentioned above, the 
slavish way in which the O.L. as a rule follows the LXX.; as an 
instance of this latter fact compare the following: 

vi. 4 qui dormitis in lectis eburneis 
et luxuriamini in stragulis eorum qui 
manducatis haedos de gregibus et 
vitulos de medio armento lactantes. 

o, ,ca(hv/JovTEr E'Trl KA&vu>v EAE

<pavTtvu>v Ka& 1<aTau1raTOAOlVTES' E'Tl"L 

TatS' <rrpu>µ,vair avTu>V' Kat Eu8011TES' 

Ept<pOVS EK 11"0&/J,lltu>V l<at JJ,OrTxapta fl< 

JJ,E<TOV fJov1<0A,.,11 yaXa8'711a. 

It would be difficult to find anything more literal than this, 
and it is but one instance of a general rule; hence the importance 
of exceptions, which are as follows: 

i. 1 Sermones Amos quos vidit super Hierusalem : LXX. adds 

1 Rules of Tyconiw; p. cxviii. Cf. also the same writer's words on p. cvii. " The 
textual genealogy renders it not absolutely impossible that the Latin Version, and 
therefore sometimes Tycouius as representing the Latin Version, may be right 
where all other authorities have gone wrong." 
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ot ~'YEvovTo EV A,a,apetµ EV ®eKOVE and EV 'f//J,epatr; to the end of the 
verse. 

vii. 14 non eram profeta neque filius profetae sum ego: 
LXX. ov,c '1/WYJV wporf,'1JT'1J<; €'Yr,, ovOE vwr; 7rpOc/>'1JTOV. 

vii. 15 vade et profetare in plebem istrahel: LXX. Baotte 

wpocp1JTEV<TOV E'TT't 70V l\,aov µov l<Tpa7Jl\,, 
vii. 17 Dominus Deus: LXX. Kvpior;. 

viii. 2 consummatio vere : LXX. has no equivalent for vere. 
ix. 1 et dixit mihi: LXX. ,cai Et'TT'EV. 
ix. 8 iacob : LXX. Tov ouwv la,cr,,f). 

'l'hese instances could, of course, be greatly added to from the 
other prophetical books; they are given only as samples of what 
may be expected from the further study of this version, the 
importance of which, from this point of view, has already been 
recognized by Mr Burkitt: "There are renderings found in the 
Old Latin representing Greek readings which have disappeared 
from every known Greek MS., but which, by comparison with the 
Hebrew, are shown to preserve the genuine text of the LXX., from 
which the readings of our present Greek MSS. are corruptions1

." 

Finally a few corruptions in the O.L. text may here be noted: 
v. 25 optulisti for optulistis. 
vi. 2 in samarhabam for in samathrabam (itself a corruption 

taken over from the LXX.). 

vii. 14 bellicans for vellicans. 
viii. 4 pauperes for pauperem. 
viii. 5 messis for mensis. 
viii. 8 lucebit for lugebit. 

B. THE VULGATE. 

In comparing the Vulgate with the M.T. we find that in 
the book of Amos there are nearly 150 variations between the 
two. To what are these variations due? Not often, as it appears, 
to a difference of reading (though sometimes this is the case), for 
there can be no doubt that the text which Jerome had before him 
was practically the same as our present Massoretic text ; they are 

1 Op. cit. p. cxvii. 
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due, in the first place, to the latitude which he allowed himself in 
rendering the sense of the Hebrew; this alone makes the V ulgate 
a somewhat untrustworthy authority for the criticism of the 
Hebrew text, and this untrustworthiness is emphasized by the 
fact that the text of the Vulgate itself is in such an unsatisfactory 
state; "the want of trustworthy materials for the exact determi
nation of the Latin text itself, has made all detailed investigation 
of his readings impossible or unsatisfactory1." Secondly, some, 
at any rate, of these variations are due to Jerome's imperfect 
knowledge of Hebrew; others are to be traced to his use of the 
Septuagint; others, again, to his use of the version of Symmachus. 
Frequently, on the other hand, instances are to be found of very 
slavish renderings of the Massoretic text, and Jerome's use of the 
versions of Theod. and Aquila is quite obvious in a certain number 
of cases. 

Some examples of these characteristics of the Vulgate are the 
following 2

: 

I. Free renderings of the Hebrew: 

i. 5 de campo idoli : JiN·.nvp~b-
iii. 14 cum visitare coepero : ,,;,!). 
iv. 1 vaccae pingues : Jt'~M .n,"1!). 
v. 3 urbs de qua egrediebantur mille, relinquentur m ea centum .... : 

i"!N~ "1'NC,J"\ ~SN tlNi'M "1'VM• 
v. 5 inutilis : l'NS. v. 8 tenebras : tl~bSi. 
vi. 1 ingredientes pompatice domum Israel : SN.,~' r,,~ c:,S ,N:n. 
vi. 2 et ad optima quaeque regna horum : r,,:iSbo:i-1b 0':m~:, 

riSN:i- L 
vi. 3 qui separati estis in diem malum: V'i 0,,7 c,,~~:,. 
vi. 4 agnum : 0'"1:i, vi. 8 et tradam civitatem cum habitatoribus suis : 

:iNSo, ,,v ,.n,10:i,. 
vi. 10, 11 Nunquid adhuc est penes te 1 Et respondebit: finis est. Et 

dicit ei: Tace ...... i:,r, 'ibNi O!lN 'ioNi ,~lf i,y:, (v. 10 in Hebr.). 
vi. 13 Nunquid currere queunt: Jiii,,:, (v. 12 in Hehr.). 

vii. 1 in principio germinantium serotini imbris : ~ps:i n,Sv r,Snr,~. 
1 Westcott in Smith's D.l:J. art. Vulgate. 
2 They do not profe8s to be exhaustive. 
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viii. 3 multi morientur : -,.l!)M :i,. viii. 9 occidet sol : ,r,N:i:i, 
t'b~rt-

ix. 2 descenderint: ,-,r,r,1. ix. 9 sicut concutitur triticum: -,t'N:, 
VU'• 

II. As opposed to these, there are numberless cases in which 
Jerome gives a verbal translation of the Hebrew; only a few can 
be cited here. 

i. 1 Verba Amos qui fuit in pastoribus de Thecue: quae vidit super 

Israel.. ..... .. :,rn ,tiN 1npr,~ 01,p.l:i i1'i1 ,tiN l:l'bV ,,:i, 
SN,t'1-Sv. 

ii. 14 Et peribit fuga a veloce, et fortis non obtinebit virtutem suam, et 
robustns non salvabit animam suam. 

: 'rt'!)) ~sb1·NS ,,.:rn ,n:, r~'·t-tS pm, Sp~ oi)b ,:iN, 
iii. 12 ... qui habitant in Samaria in plaga lectuli et in Damasci grabato. 

: ti,V pt'bi::ii :i~b riN.El!I j,-,~ti!I C'!lt''l'1 
iv. 5 ... de fermentato laudem et vocate voluntarias oblationes et an

nunciate: sic enim voluistis, dicit Dominus Deus. 

SN,ti' 1):1 CM!ll"!N i:, 1:, 'V'bW,i ri,:i,) ,t-t,p, :i,,r, fbM'-' 
: ni:,1 1.liN CN.l . ·.-: 

v. 13 Ideo prudens in tempore illo tacebit : quia tempus malum est. 

: N':i :iv, riv ,:, c,, t-t':in riv::1 ~,:,e,b:i t:::iS 
vi. 5 sicut David putaverunt se habere vasa cantici. 

: , 1rtP·1S:, c:i, tlt,f M ..,,,:, 
vii. 13 Et in Bethel non adjicies ultra ut prophetes : quia sanctificatio 

regis est, et domus regni est. 

r,,:i, t-t,:i ,sb-~pb ,:, N:l)l"I, ,,v ~10m-NS SN r,,:i, 
: Nin :,:,Sbb 

viii. 6 Ut possideamus in argento egenos et pauperes pro calceamentis, et 
quisquilias frumenti vendamus. 

: ,,:it,f .l ,:i S.e,b, ti'SV.l ,,:iv:i i'':iN, t:i•S, ~0:,:i nup', 
ix. 5 Et Dominus Deus exercituum, qui tangit terram et tabescet ; et 

lugebunt omnes habitantes in ea, et ascendet sicut rivus omnis, et defluet 
sicut fluvius Aegypti. 

:,:i-,~tp,,-,:, ,,.:iN) .l)bM) f-,N:i V.l.lM JiiN:i:t:, m:,1 1.liNi 
: 01,ib .,N,:, :iv

1
,t,f, nS:, .,N,:, :in,v, 
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III. Indebtedness to the Septuagint, Aquila and Symmachus. 

Jerome himself, in his commentaries, acknowledges that he 
made use both of the LXX. and of the later Greek versions. The 
process of trying to decide what words and passages in the Vulgate 
are due to these versions is a little precarious, for it is not always 
possible to speak with certainty, and because a reading which 
differs from the Hebrew agrees with that of the LXX., it does not 
necessarily follow that the LXX., or other version, was used. The 
following examples are therefore to some extent tentative. 

iii. 10 theaaurizontes LXX. 87Juavpt{;ovus C''irtit:i 
iv. 2 in ollis ferventibus LXX. m A•/37]Taf V1TOKat0/UVOVf ;,J,, rw,•o:i 
iv. 6 stuporem dentium LXX. yoµ<f,rnuµov oaoV'TOJV C'J~ i''PJ 
v. 6 ne forte comburatur ut ignis domus Joseph et devorabit et non erit qui 

exstinguat... LXX. 01rror 1-''I avaAaµ,yl] ros 1rvp o ouwr Irou7J<j, Kat Kara<f,ay7J 
av-rov JCai ov,c £OTat o ufJnrruv . .• 

: n:i:ib-f'N' :iS:itit, ~o,, l'1'!l t'N:i l"l~'-1!) 
v. 16 in omnibus plateis planctus et in cunctis quae foris sunt dicetur 

vae vae LXX. £V 1raumr rats 1rAarnair K01T£TOf Kat 1rauatr rats oao,r 
p7JtJ.,,urrat ova, ova, 

: ,n-,:i iibN' rmtin-S:i:i, ,!)ob rii.:in,-S:i.:i 
OA01eavro,p,ara ri,Sv 

LXX. r7JV UK7JV1JV rov MoXox 

v. 22 holocautomata LXX. 

v. 26 tabernaculum Moloch c,:is~ 
v. 27 et migrare vos faciam LXX. Kai µ.•ro11<10J vµ.M 

vii. 2 propitius eato LXX. 1A£0Jf y,vov l"ISCI 
vii. 4 abyssum multam LXX. TTJV a{3vrrrrov TTJV 1roAA7Jv 

vii. 17 metietur LXX. µ.•rp7J01]u£Tal nSpn 
viii. 4 qui conteritis LXX. 01 £Krp1/3ovnr !J'!)N~M 
Viii. 10 SMCUIU LXX. UaKKOV pw 
viii. 12 et commovebuntur LXX. Kat uaXro8ryuovrat ivJ, 

circuibunt quaerentes LXX. 1r•ptapaµovvra1 {;ryrovVTn: ,t::,~i~, 
~p.:iS 

ix. 13 et stillabunt montes dulcedinem et omnes colles culti erunt LXX. Kat 

a1rouraAa~Et ra op7J yAt1Kauµov 1w1 1ravr,r 01 /3ovvot uvµ<f,vro1 Euovrat 

: :iJJJibm n,v::iJ:i-S:i, 010v c•,:i:, ,!),~:,, 
i. 5 Cyrenen Aq, Kvp7Jv'} :,,,

1
., 

i. 11 et violaverit misericordiam Aq. Sym. Ka, auq,Onp• u1r">.ayxva 

i1bl"l"1 1'\l"ltii 
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ii. 13 ego stridebo subter vos sicut stridet plaustrum 
Aq. E')'<ll Tp,(IJ<r<ll v1ro1<0Tro vµ,rov rnBa rp,(n 1J aµ,a~a 

:iS.:iv:i P'Vn ,~~c, c:i,r,nr, P'Y~ ':l)N m:i 
iii. 12 grabato Aq. Kpa{3{3arov ft'"l3' 
iii. 15 domum hiemalem cum domo aestiva Th. (oi1<.ov) rov X"JJ,Epwov uvv 

rp:i M':l Sy 9,n:, M':l 
iv. 1 vaccae pingues Sym. at f:Jo•~ rnrpo<f,o, j~::1:-t r,,i!) 

rro 01Kro B,p,vro 

iv. 2 in contis Th. EV liopa<rt nu-:t:i 
iv. 12 praeparare in occursum Dei tui Th. ,ro1µ.a(ov nr a1raVTIJ<TLV rov 

B,ov <TOV 11:,SN-nNipS 1,:i:i 
iv. 13 eloquium suuni Aq. '7 oµ.1>..,a avrov ,n~-:,~ 
v. 7 Arcturum et Orionem Aq. ApKrovpov Ka& Op1rova S,c,:,, :,~1:i 
v. 9 subridet Aq. o µ,nlJ,rov (cf. Sym. Karay,>..av Ps. xxxix. 14, µ.«liiav 

Is. ix. 27) l'S:i~i1 
v. 12 deprimentes Sym. {3apvvoVTEr ,tii1 
vi. 3 qui separati estis Sym. o, a<f,rop1uµ,,vo, C'i)~:, 
vi. 7 et auferetur· factio lascivientium Sym. Ka& 1rEptatpE01J<TETat •ratpELa 

TpV<p1JT<llV c'n,,o nr,~ ,i:n 
vi. 15 ab introitu Sym. U1TO Et<rol3ov N,:is~ 
vii. 7 1 (murutn) litum Aq. splendentem 1)N 
vii. 14 armentarius Ag. Th. Sym. {:JovKo>..or ,i,,:i 
vii. 16 (non) stillabis Aq. <rraXatEtr 9'tln-(NSl 
viii. 1 uncinus pomorum Sym. rn>..aµ.or 01rropor f'P :iiS:i 
viii. 3 cardines (templi) Aq. at <rrpo<f,,yy,r b:i,:,) n,,,~ 
ix. 6 fasciculum suum Aq. Th. Sym. 13E<rµ.1JV avrov ,n,.:iN 
ix. 7 Cappadocia Sym. Kmrnalio1<.,ar ,,r,!)::) 
ix. 13 et comprehendet arator messorem et calcator uvae mittentem semen ... 

Aq. Th. Sym. Kat Kara>..11µ,,i,,ra,- o aporp,rov rov 0,p,(ovra Kat o 1r&E(rov rar 

<rracpv>..ar rov EKAvovra [ .•• ]. .. 

: 31,m ,~~:i tl':l)l,' ,,,, ,~,p:i C'"lM e'.l), 

IV. Some variations seem to be due to Jerome's imperfect 
knowledge of Hebrew, e.g. : 
iii. 11 tribulabitur et circuietur terra r,N:, :i I :io, ,~ 
iv. 3 Et per aperturas exibitis :"1)N~r, c,i,!l, 
v. 11 et praedam electam 

v. 24 revelabitur s~') 
,:i-nN~~, 

vii. I optimates capita populorum 

vi. 7 factio nr,~ 
vi. 12 aut arari potest in bubalis 

C',li1 M'~N., ':JP) 

C'ip:i:i ~,-,r,, CN 
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viii. 5 et supponamus stateras dolosas l"'1b.,b ')TNb n,vS, 
ix. 1 cardinem -,,r,!:)~l"'1 ix. 6 fa.sciculum ir,i.'.IN 
ix. 13 culti erunt :i.l.'.l.:nbMM 

V. Sometimes words are inserted with the apparent purpose 
of making the sense clearer, e.g. : 

ii. 6 pro eo quod vendiderit 1:J.,~b-',v 
iii. 14 cum visitare coepero 'ips, 
vi. 1 ingredientes pompatice domum Israel SN-,~' M'!l l:ll"'1S iN:ii 
vi. 12 nunquid currere queunt 1iii,,:, 
ix. 9 sicut concutitur triticum V,)' i~N~ 
in ix. 11 the words: et ea quae corruerant instaurabo, have no equivalent 

either in the Hebr. or the LXX. 

VI. At other times, though not often, words are left out or 
something else is substituted for them, perhaps from imperfect 
knowledge of Hebrew ; e.g. : 

ii. 13 sicut stridet plaustrum onustum feno 

: ,,bv :iS i"lt-tSbi"I i"IS.'.lvri p'vri ,~N~ 
iii. 5 nunquid auferetur Iaqueus de terra antequam quid ceperit? 

: ,,~s, t-tS ,,~s, i"l~iNi"l·r~ r,!:)·:iSv,:, 



SUMMARY. 

In a work of an avowedly preliminary character definite and 
fixed results on any large scale can hardly be looked for. The 
results attained point rather to the necessity of revising our 
notions as to what is fixed and invariable in the Greek text of the 
Old Testament. It is clear that the true text of the Septuagint 
is embodied in no particular manuscript, and that we have yet to 
arrive at a textual norm. 

i. It is evident that for a considerable period the Greek text 
was in a fluid condition and underwent a large amount of modifi
cation. This is illustrated by the enormous variety of readings 
which the manuscripts offer ; and can be seen even in the limited 
collation embodied in the preceding Dissertation. 

ii. The detailed study of the Lucianic and Hesychian manu
scripts reveals the presence of a mixed element. In some cases a 
manuscript which belongs prevailingly to one recension has been 
deliberately corrected by the addition of readings which belong to 
another recension or recensions ; the most striking instance of this 
is Cod. Q (cf. the section on Q and its corrections). 

iii. But in the majority of cases (this applies, of course, 
particularly to cursives) we are confronted by eclectic texts. 
This mixed type of text may, for example, reflect Lucianic and 
Hesychian characteristics in combination; doubtless, other types 
will eventually be recognized when the classification is more 
complete. For illustrations of this compare the sub-sections on 
the cursives 47 162 228 238; I lay special stress on these, as 
I have carefully examined the texts of 62 and 147 in detail 
throughout the book of Amos, and 228 and 238 by means of 
the apparatus criticus of Holmes and Parsons, with the view to 
establishing their eclectic character. Other cursives exhibit the 
same peculiarity in a less degree, but it is not so marked as in the 
above-mentioned manuscripts. 
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iv. While doubtless a certain amount of conflation was 
characteristic of the original text of the Septuagint, yet the 
study of the manuscript evidence makes it appear probable that 
this element prevailed more largely as time went on, till an artificial 
check (the employment of the Massoretic text as a criterion) was 
brought to bear by the critical labours of Origen. 

v. The original .Septuagint text, therefore, may be presumed 
to be embedded in extant Greek manuscripts; what is required 
is a criterion by which it may be disengaged. This partially exists 
in the fragments of the Old Latin Version that have survived. 
Unfortunately these seem to be of unequal value. The text of the 
Old Latin itself seems to have undergone some amount of deterio
ration1; but in its purest form, as it exists in the quotations in 
the Rules of Tyconius, it is an invaluable instrument; a striking 
instance of this is the shorter form of the title in Am. i. 1, there 
preserved 3• 

vi. The Lucianic readings collated for A mos fully bear out 
what has long been recognized as a capital characteristic of this 
recension, namely its fondness for conflations. The conflate 
readings specially chamcteristic of Lucian are, of course, con
flations of variant Septuagint readings, not the conflate renderings 
which presumably formed part of the original Septuagint text; 
e.g. a combination of Greek synonyms for an originally single 
expression. 

vii. The examination of the Complutensian text reveals the 
interesting fact that in the prophetical books (to judge from those 
of Amos and Micah) what is true of the historical books holds good, 
namely that the text is of a prevailingly Lucianic type. 

1 Cf. the disappointingly meagre results for Amos from the Weingarten fragment; 
it apparently represents a corrected form of the original O.L. ; this is evidently not 
the case in Tyconius. 

2 A study of the quotations in Tyconius from other portions of the Dodeka
propheton shows that it has some readings which have disappeared from all known 
Greek MSS., but which seem to have the impress of genuineness upon them. 
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